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  ميلادي 2015كنفرانس بين المللي كار سال  104گزارش اجلاسيه 

كنفرانس بين المللي كار مي  104گزارش حاضر در خصوص اجلاسيه 

  سوئيس برگزار شد.در شهر ژنو  2015باشد كه در سال جاري ميلادي 

قبل از ورود به بحث، يادآور مي شود اين گزارش شامل دوبخش (غير از 

  بخش ضمائم) است.

بخش اول تحت عنوان نگاهي به اجلاسيه امسال كنفرانس بين المللي 

صفحه تدوين شده تا افرادي  5كار در سوئيس است كه بطور خلاصه در 

عه بسيار از آن را ندارند كه علاقمند به موضوع هستند ولي فرصت مطال

  صفحه به كلياتي از رويداد كنفرانس دست يابند. 8با نكاهي به اين 

و بخش دوم تحت عنوان گزارش كنفرانس، گزارشي كامل از تمامي 

  جريانات و رخداد ها در اجلاسيه امسال مي باشد.
  

  بخش اول:

   نگاهي به اجلاسيه امسال كنفرانس بين المللي كار در سوئيس

  مقدمه:

را    United Nationsامروزه كمتر كسي است كه نام سازمان ملل /
 1945نشنيده باشد و يا با آن آشنايي نداشته باشد. سازماني كه در سال 

و تخريب  ميلادي تاسيس شد. زماني كه كشورها در انبوهي از ويراني
هاي ناشي از جنگ جهاني دوم خواستار برقراري صلح شدند و به اين 

سازماني تحت  ،ترتيب با پايان گرفتن اين دومين جنگ بزرگ جهاني
  عنوان سازمان ملل را بر پا نمودند

پس از شكل گيري و تĤسيس اين نهاد بين المللي، آژانس هاي تخصصي 
بسياري بصورت سازمان هاي بين المللي مستقل به لحاظ: حقوقي، 

مين مالي، و خلاصه اشرايط عضويت، ارگان هاي متشكله، بودجه و منابع ت
متفاوت از يكديگر و خاص خود، از و ضوابطي ها و مقررات  با اساسنامه

 سازمانآن مذاكرات و گفتگوهاي انجام شده با طريق توافقات حاصل از 
به آن مرتبط شده و به صورت آژانس هاي تخصصي زير مجموعه  (ملل)

  در آمدند.  سازمان ملل
ميلادي  1945در سال م و ي دوسازمان ملل خود بعد از جنگ جهان

به پيوند پس از آن سيس يافت ليكن برخي از آژانس هاي تخصصي كه ات
با آن در آمدند يا همزمان با آن سازمان تاسيس شدند، و يا برخي ديگر 

توسط خود آن نهاد و به منظور رفع نيازهاي  1945بعد از سال هاي 
برخي  ن در حالي است كهاي پيش آمده بر اثر تحولات زماني ايجاد شدند.

سازمان ملل هم خود ديگر از آژانس هاي تخصصي حتي بسيار قبل تر آز 
سيس آن ها حتي به زمان جنگ جهاني اول باز Ĥو ت ندموجوديت داشت

مي گردد. در اين زمره مي توان به يكي از مهمترين و قديمي ترين نهاد 
 Internationalكارتخصصي بين المللي به نام سازمان بين المللي 

Labour Organization /  او اشاره كرد. -ال-يا ساده تر بگوييم آي  
  

  

  ،او)-ال-سازمان بين المللي كار (آي

ميلادي هستيم. بيش از صد سال پيش، دقيقĤ در  2015اكنون در سال 
ميلادي جنگ جهاني اول، يا جنگ بزرگ  1914جولاي سال  28تاريخ 

The Great War / درگيري ها در اروپا آغاز شد. اين جنگ ، با كانون
 1918نوامبر سال  11بعد از چهار سال تخريب و ويراني در تاريخ 

ميليون نظامي و  9. در شرايطي كه اين جنگ بيش از ميلادي پايان يافت
ميليون غير نظامي كشته بر جاي گذارد و علاوه بر بن بست هاي  7

تكنولوژيكي و صنعتي در هر  تاكتيكي، ميزان تلفات را با پيجيدگي هاي
يك از كشور هاي طرف متخاصم شدت داد. اين يكي از مرگبارترين 

تغييرات عمده برخي نبردها در طول تاريخ بود، ولي راه را نيز براي بروز 
) در كشور 1919سياسي و غير سياسي، (از جمله انقلاب صنعتي سال 

  هاي درگير هموار ساخت. 
پرداختن به مقوله جنگ و تخريب هاي  اًينهدف از طرح موضوع فوق يق

، )سال 97(دقيقĤ  نزديك به صد سال ناشي از آن، آنهم پس از گذشت
نيست. بلكه مي خواهيم بنا به ارتباط موضوع به اين حقيقت برسيم كه با 

و امضاي قرار داد  ميلادي 1918جنگ جهاني اول در سال گرفتن پايان 
اين انديشه به آرامي شكل گرفت و مطرح  صلح ميان طرف هاي درگير،

شد كه رفع تنش ها و مناقشات، و برقراري صلح و آرامش جهاني تنها بر 
  .باشداستوار مي تواند پايه تحقق عدالت اجتماعي 

كه به  "معاهده ورساي"قرار داد صلح تحت نام با انعقاد به اين ترتيب 
بازتاب يافت كه صلح  جنگ جهاني اول پايان داد، اين اصل محوري در آن

پايدار تنها بر پايه عدالت اجتماعي محقق مي شود. و بر همين اساس به 
، سازمان بين المللي كار/ )ورساي(معاهده آن عنوان تحقق بخشي از 

Interbational Labour Organization / ILO   1919در سال 
  يافت.ميلادي تĤسيس 

يار بيشتر از سازمان ملل، در سال سازمان بين المللي كار با ديرينه اي بس
ميلادي به سازمان ملل پيوست و امروزه به عنوان يكي ازمهمترين  1946

آژانس تخصصي وابسته به سازمان  15 رديفو با سابقه ترين نهاد ها در 
ملل، در كنار صندوق بين المللي پول، بانك جهاني، سازمان خواربار و 

 ،وزشي و فرهنگي ملل متحد)كشاورزي، يونسكو (سازمان علمي، آم
  .فعاليت مي كندسازمان بهداشت جهاني و ديگر سازمان هاي جهاني 

 ،صلح ترويجاي رميلادي، اين سازمان جايزه صلح نوبل را ب 1969در سال 
كار اصل ، پيگيري جامعه ميان طبقاتمثبت سازش بهبود تعامل و و 

هاي ارايه همكاري  همچنينو عدالت براي نيروي كار  ،شايستهو مناسب 
  فني به كشور هاي در حال توسعه دريافت نمود

، مناطق مختلف جهان ازاو طيف بسيار گسترده اي از كشورها - ال- آي
با تفاوت هاي فاحش قومي، فرهنگي، مذهبي و اقتصادي را در بر  آنهم

مي گيرد، برخي در زمره ثروتمندترين كشورها و برخي ديگر از ميان 
  فقيرترين آنها.

  
١ 



  نـياه گرايي ـرد سه جانبـر به فـي منحصـايي و به راستـار استثنـساخت
سازمان، جايگاهي يكسان و برابر براي دولت ها كارگران و كارفرمايان 

و مواضع  ، نگراني هافراهم مي آورد تا اطمينان حاصل شود كه نظرات
تدوين در  شركاي اجتماعي كاملاًهمه طرف هاي ذيربط و به ويژه كاري 

بين المللي و در شكل گيري  و تصويب مقررات و قوانين و استانداردهاي
  .گرددمي يافته و لحاظ كاملآ بازتاب  ي اجراييسياست ها و برنامه ها

اين سازمان شكايات مربوط به نقض مقررات پذيرفته شده بين المللي و 
د و كشور عدم اجراي استاندارد هاي بين المللي را ثبت و بررسي مي كن

-هاي ناقض اين حقوق را در عرصه بين المللي به چالش مي كشد. آي
او خود مكانيسم تحميل تحريم عليه دولت ها را در اختيارندارد. ليكن -ال

ن و منزلت كشور و ملت متبوع خويش أدولت ها خود به لحاظ حفظ ش
به  تلاش بسيار دارند تا با انجام تعهدات بين المللي كه خود آزادانه و

انتخاب خود آنها را پذيرفته اند خود را در چالش سيستم نظارت هاي آن 
  سازمان نيندازند.

  ،او-ال-اهداف آي

دنبال  "كار شايسته" اصل ين سازمان چهار هدف استراتژيك را در قالبا
  مي كند:

 تحقق و ترويج اصول و حقوق پايه و بنيادي در كاربراي نيروي كار، �

ايجاد فرصت هاي مناسب و برابر براي زنان و تحقق اصل برابري و  �
 مردان براي اشتغال و كسب درآمد شايسته،

 ارتقاي پوشش حمايتهاي اجتماعي براي همه وموفقيت طرح هاي آن، �

تقويت سه جانبه گرايي (تعامل دولت و كارفرما و كارگر) و گفتگوي  �
 يي)  اجتماعي ميان شركاي اجتماعي (نمايندگان ملي كارگري و كارفرما

در حمايت از اين اهداف، اين سازمان اطلاعات، دانش، آگاهي و تخصص 
را كه در  نمونه، استثنايي و بي نظير خود در مسائل مرتبط با دنياي كار

ارتقاي سال پاسخگويي به نيازهاي انساني به كار شايسته،  90طول 
در هر گوشه از جهان حفظ شĤن و منزلت انساني،  استاندارد زيست با

كسب كرده است در اختيار كشورها قرار مي دهد و با اجزاء سه گانه و سه 
جانبه خود، كه اجزا اصلي يك جامعه را تشكيل مي دهند ، همكاري 

  نموده و به طرق مختلف خدمات شايسته  به آنها ارايه ميكند. از جمله:
تدوين سياست و برنامه هاي بين المللي جهت ارتقاي حقوق پايه  �

 ن ها، بهبود شرايط كار و زيست، و افزايش فرصت هاي شغليبراي انسا

ايجاد استانداردهاي بين المللي كار به پشتيباني يك سيستم منحصر  �
 به فرد كنترل و نظارت بر اجراي صحيح آنها

برنامه گسترده همكاري فني بين المللي كه با مشاركت فعال با خود  �
براي مساعدت و ه مي شود، اجزا سه گانه كشورها تدوين و به اجرا گذارد

با كشورها به منظور به اجرا گذاردن اين سياست ها به نحوي موثر در 
 عمل.

فعاليت هاي آموزشي پرورشي وپژوهشي به منظور مساعدت به  �
 پيشبرد تمامي اين تلاش ها.  

اين سازمان در طول مدت زماني نزديك به يك قرن از فعاليت خود، در 
 نامه توافق Convention ،(6(  مقاوله نامه 189شامل سند  399مجموع 

)Protocol نامه (  توصيه 204) وRecommendation آخرين) (
 ساخته مدونميلادي) را  2015مورد در اجلاسيه اخير در ماه ژوئن سال 

اند و با الحاق به آنها، مفاد  است. بسياري از كشورها اين اسناد را پذيرفته
برخي ديگر  در كشورهاي متبوعشان جاري ساخته اند.را ها والزامات آن

اجراي آنها را غير ميسر ديده اند و به آن نپيوسته اند. اين در حالي است 
  كه به تصويب آنها رآي مثبت مي دهند.

نامه هاي اصول و حقوق  مقاوله نامه تحت عنوان مقاوله 8از اين اسناد 
مقاوله نامه  4ار است، بنيادين در كار كه متضمن حقوق پايه نيروي ك

مقاوله نامه ديگر تحت  177هاي با اولويت، و  تحت عنوان مقاوله نامه
  اند. بندي شده او گروه -ال-توسط آي  هاي فني عنوان مقاوله نامه

   ،اجلاسيه هاي سالانه كنفرانس بين المللي كار
سازمان هاي تخصصي بين المللي با برگزاري كنفرانس ها و اجلاس هاي 

سته فرصت ارزنده اي براي كشور ها فراهم مي آورند تا در روند پيو
تصميم گيري ها و تصميم سازي ها مشاركت نموده و مواضع اصولي خود 
را با توجه به شرايط و منافع ملي همچنين سطح و ميزان توسعه يافتگي 

و به عنوان يك اهرم در جريان تصويب  ايندو پيشرفت شان مطرح نم
  جدي نمايند.مصوبات مشاركت 

ميلادي يك سال همه ساله در ماه ژوئن هم سازمان بين المللي كار
در شهر ژنو سوئيس  "كنفرانس بين المللي كار" تحت عنوان اجلاسيه 

استاندارد ها، قوانين و مقررات و در آن كه  يگاهيبرگزار مي كند، جا
توصيه نامه هاي بين المللي به صورت پيش نويس تنظيم، پروتكل ها و 

اين زيرا كه . دبه تصويب مي رسپس از بحث هاي طولاني تدوين، و 
سازمان همچنين به عنوان يك پارلمان تنظيم كننده و وضع كننده 
قوانين و مقررات بين المللي در مسائل مرتبط با كار و امور اجتماعي 

  شناخته شده است.
او است -ال-ين المللي كار بالاترين ارگان تصميم سازي در آيكنفرانس ب

 186كه همه ساله در ماه ژوئن سال ميلادي نمايندگان سه جانبه از 
كشور عضو ان سازمان را گرد هم مي اورد. كنفرانس متشكل از يك 
مجمع عمومي با حضور تمامي اعضاي سه جانبه و همچنين كميته هاي 

ماني نشست هاي آن، هر هيات با تقسيم فني است كه به دليل همز
وظايف ميان اعضاي نمايندگي خود (هر سه گروه) در آن شركت مي 
كنند. نشست هاي مجمع عمومي در سالن اجتماعات مقر اروپايي سازمان 

نو برگزار مي شود. نشست هاي فني نيز در سالن هاي مختلف ژملل در 
  سازمان ملل بر پا مي شود.

با توجه به دستور كار اجلاسيه هر سال و موضوعات  كنفرانس همه ساله
   فني مندرج دردستور كار آن كميته هاي فني مربوطه را تشكيل مي دهد. 
هر كشور عضو با اعزام، چهار نماينده، شامل دو نماينده دولت، يك 

  كنفرانس دارد. تمام اينر ـدر هر ـده كارگـك نماينـا و يـده كارفرمـنماين
٢ 



٣ 

نمايندگان داراي حق راي مستقل و انفرادي هستند.، تمامي آراء هر يك 
از نمايندگان صرف نظر از ميزان وسعت، بزرگي، توسعه و پيشرفت كشور 

  برابراست.يكسان و با هم يا حتي جمعيت آن 
نمايندگان كارگري و كارفرمايي با توافق سازمان هاي ملي حائز اكثريت 

ايي به كنفرانس اعزام مي شوند. عمومĤ نمايندگي كارگري و كارفرم
نمايندگان كارگري تمامي كشورها آراي خود را با يكديگر هماهنگ مي 
كنند همانطوركه نمايندگان كارفرمايي همه كشورها نيز مواضعشان را با 
يكديگر متحد و هماهنگ مي سازند . نمايندگان كارگري و كارفرمايي را 

ر هر اجلاسيه دو مشاور فني از براي هر بند مندرج در دستور كا
كارشناسان آگاه به موضوعات محتوايي كنفرانس همراهي مي كند. طريق 
راي گيري و ارزش راي همه نمايندگان كه از طريق سيستم كامپيوتري 

  اتخاذ مي شود يكسان و برابر است.

  ،سال جاري امين اجلاسيه كنفرانس سالانه بين المللي كار 104

هارمين اجلاسيه سالانه كنفرانس بين المللي كار در امسال يك صد و چ
خرداد ماه  22تا  11ميلادي برابر با  2015ماه ژوئن سال  12تا  1تاريخ 
كانون بزرگترين كنفرانس ها، مذاكرات ، در شهر ژنو سوييس 1394سال 

  شد. و تعاملات بين المللي برگزار
وران تصدي مدير كل اين اولين اجلاسيه اي بود كه برنامه كاري اش در د

(مدير كل جديد  .بوداو از سه هفته به دو هفته تقليل يافته -ال-آي جديد
، در شهر ليورپول انگليس، 1956او، آقاي گاي رايدر، متولد سال - ال- آي

ميلادي در جريان  2012فارغ اتحصيل دانشگاه كمبريج است كه در سال 
او (و جايگزين - ال- آييك راي گيري توسط كشورها به عنوان مدير كل 

او آقاي [وان سوماويا) راي آورد. وي - ال- مدير كل داوطلبانه مستعفي آي
  او است.)-ال-دهمين مدير كل آي

خرداد و  11افتتاحيه كنفرانس در روز دوشنبه اول ماه ژوئن برابر با 
رفت. گخرداد انجام  22ژوئن برابر با  12اختتاميه آن در روز جمعه 

يز مطابق بند هاي مندرج در دستور كار بلافاصله بعد از كميته هاي فني ن
مراسم افتتاحيه كنفرانس كار خود را اغاز كردند و در روز چهارشنبه دهم 

آن كميته ها  هاي كار خود پايان دادند. سپس گزارش بهنيز ماه ژوئن 
  تسليم مجمع عمومي گرديد و در آنجا به تصويب رسيد.

  :موضوعات كنفرانس امسال شامل

بند هاي مندرج در دستور كار اجلاسيه، همانند سال هاي پيشين، شامل 
دو بخش: بند هاي ثابت (كه همه ساله در دستور كار كنفرانس است) و 
بند هاي  غير ثابت (كه موضوعات فني است و همه ساله متغير است) بود 

  به اين شرح:
  بند هاي ثابت:

 او-ال-آيگزارش رييس هيات مديره و مدير كل  .1

و  2016برنامه و بودجه پيشنهادي براي سازمان براي سال هاي  .2
 ميلادي 2017

 داردهاي كار / مقاوله نامه ها وــراي استانـاج ها اطلاعات و گزارش .3

      

 ، وبند هاي غير ثابت و فني شامل:نامه ها توصيه     

واحد هاي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال مولد و شايسته، در قالب  .4
 بحث عمومي

تسهيل گذار از اقتصاد غير رسمي به اقتصاد رسمي، در قالب تدوين  .5
 استاندارد شور دوم

اهداف استراتژيك حمايت اجتماعي / حمايت از كار، در چارچوب  .6
پيگيري بيانيه عدالت اجتماعي براي جهاني سازي عادلانه سال 

  او.- ال- آي 2008
له پس از پايان كار نشست يك روزه هيات مديره سازمان هم بلافاص(

خرداد برگزار شد كه در آن  23ژوئن برابر با  13كنفرانس، در روز شنبه 
جناب آقاي مهندس محمد عطارديان به عنوان نماينده كارفرمايي ايران 

شركت  در آن هستند همكه عضو هيات مديره سازمان بين المللي كار
  )نمودند.

د و چهارمين اجلاسيه كنفرانس امسال بين المللي كار در قالب يكص
) مطابق هميشه در 2015ماه ژوئن سال ميلادي جاري ( 12تا  1درتاريخ 

شهر ژنو از كشورسوييس، كانون بزرگترين كنفرانس ها، مذاكرات و 
  تعاملات بين المللي برگزار شد.

اين اولين كنفرانس بين المللي بود كه پس از همچنانكه در بالا اشاره شد 
انجام برخي اصلاحات و تغييرات توسط هيات مديره سازمان بين المللي 
كار در شكل و محتواي كنفرانس به مدت كوتاه شده دو هفته اي بجاي 
سه هفته هميشگي برگزار مي شد. كوتاه كردن زمان كنفرانس از موارد 

كه ابتدا با مخالفت گروه كارگران مواجه  درخواستي گروه كارفرمايان بود
براي كل كار كنفرانس هم كه البته چالش محدوديت زماني  گرديده بود

مطرح بود. ولي با بررسي و بحث در خصوص موضوع و تصميم هيات 
مديره مدت كنفرانس به دو هفته تقليل يافت و برگزاري آنهم با رعايت 

همراه شد. ارزيابي ر با موفقيت زمان هاي اختصاص داده شده براي هر كا
 هاي پروسه كار دو هفته اي اين كنفرانس  يقينĤ به بهتر شدن اجلاس

  آتي كمك خواهد نمود. 

  توافقات و مصوبات كنفرانس امسال،

رابطه با كار كميته اجراي اجلاسيه سال گذشته با مشكلات جدي در )  1
-كميته هاي فنياستانداردهاي كنفرانس كه از مهمترين و حساس ترين 

سياسي هر اجلاسيه است مواجه بود. زيرا با توجه به اختلاف ميان دو 
گروه كارگري و كارفرمايي هيچ توافقي در جمع بندي و درج نتايج 

(در  بررسي تعدادي پرونده كشورهاي مطرح در كنفرانس حاصل نشد.
گزارشات سال هاي پيشين كنفرانس كه همه توسط دبير خانه كانون 
عالي ثبت و ضبط مي باشد موضوعات بطور گسترده آمده است و قابل 

  مطالعه مي باشد.)  
مربوطه در پيرو مذاكرات و تلاش هاي بسيار انجام شده توسط گروه هاي 

س هيات مديره اوج آن به نشست ماه مار اًطول سال گذشته كه عمدت
  دستاو باز مي گردد، يك درك و توافق مشترك براي ادامه كار ب- ال- آي



ميخته از آآمد. و نتيجه آن شد كه كنفرانس سال جاري در فضايي 
همكاري بر پا شد و نتايج مهمي نيز حاصل گرديد. در مورد تمامي پرونده 

ت بدس "جمع بندي"هاي خاص كشورهاي مطرح در كميته استانداردها 
به تصويب ( بدون راي در آنجا آمد و به مجمع عمومي تسليم گرديد كه 

او، از جمله -ال-پروسه بهبود مكانيسم نظارتي آي .گيري) نيز رسيد
بازنگري در استانداردهاي موجود بين المللي كار هم از طريق سيستم 

  او آغاز شد. - ال- نظارتي آي

همچنين  گزار شد، امسال بردر اجلاسيه بين المللي كاري كه )  2

 با  "توصيه نامه تسهيل انتقال از اقتصاد غير رسمي به رسمي"

كه اولآ اين موضوع ايننكات قابل توجه  .رسيد تصويب به  204 شماره
بود  گرفته قرار كنفرانس كار دستور در كارفرمايان گروه با پيشنهاد قبلي

موضوع دوم اينكه اين اولين سند بين المللي است كه به تماميت و 
و سوم آينكه اين موضوع با استقبال عمومي  ،اقتصاد غير رسمي پرداخته

همچنانكه تصويب آن با رأي  .او مواجه شد-ال-همه اجزاء سه جانبه آي
 حالي كه در آورد، رأي مثبت و موافق بدست 484 كهگيري انجام شد 

 .شد داده ممتنع هم رأي 5 و داشت مخالف رأي يك تنها

هاي لازم براي تسهيل انتقال از ايي هنمرا كه مصوبه آن استاهميت اين 
، به لحاظ رسمي بخش سازمان نيافته غير رسمي به بخش مديريت شده

الزامي،  حقوقي و  تعهداتدر بر داشتن قوانين و مقررات مربوطه را، بدون 
  در اختيار كشور ها قرار مي دهد.

وع، با مشاركت و در بحث هاي انجام شده در كميته مخصوص اين موض
 و كارگر هاي گروه پايداري گروه كارفرمايان اين توافق عمومي (ميان

 استراتژي اولاً  بايد مي ها دولت كه شد حاصل) كميته دولت و كارفرما
 ايجاد و رسمي بخش گسترش ارتقاي مبناي بر را خود توسعه و رشد

 خصوصي بخش  نفع به عمدتاً كه( دوم و كنند گذاري پايه مولد اشتغال
مايه گذاري را بهبود بخشيده و ترويج سر و كار و كسب فضاي) است

  دهند.
 هاي راهنمايي ارايه جنبه  )ها نامه اين توصيه نامه (همانند ديگر توصيه

ها  دولت براي حقوقي آور تعهد الزامات فاقد و دارد اعضا براي كاربردي
     .است

كوچك و واحد هاي موضوع  همچنين نتايج بحث عمومي از )1

كه توسط گروه كارفرمايي درخواست درج آن در دستور كار  متوسط

كه  "بنگاه هاي پايدار"انس شده بود مفيد بود زيرا بر پايه رويكرد ركنف
ميلادي تصويب شده بود بحث ها انجام گرفت. هدف آن  2007در سال 

ت جهاو چگونه مي تواند فضاي كسب و كار را در - ال- كه آي گذاشته شد
ايجاد اشتغال بهبود بخشد. توصيه اصلي و كلي در بحث ها اين بود كه 

شود. ولي البته تر آسانمقررات پيچيده مربوط به كسب و كار بايد ساده و 
 الش اصلي آن است كه اين نتيجه در عمل چگونه اجرايي شود.چ

  
  

  وبـارچـكه در چ  " حمايت اجتماعي " ث دوره اي ـدف از بحــه )2

 2008در سال  "او-ال-بيانيه عدالت اجتماعي آي"پيگيري  مكانيسم

او -ال-لادي به تصويب رسيد اين بود كه مشخص شود اقدامات آييم

او كه در -ال-در اجراي اهداف چهارگانه استراتژيك آي كشورهاهمچنين 

تا (و در گزارشات قبلي كنفرانس هم آمده است) هم به آن اشاره شد  قبلآ

داشته است تا بر اساس آن اقدامات آتي همراه چه حد در عمل موفقيت 

 ترسيم شود. بحث هاي امسال چالش هايي همچنين كشورهااو و - ال- آي

در رابطه با موضوعات حساسي مثل ساعات كار، ايمني و بهداشت  را هم

  كار، مرخصي زايمان و سياست هاي دستمزد به همراه داشت.

فرانس امسال موافقت اعضا و پيوستن مجموعه از ديگر مصوبات كن )3

عضوي  185ه جمع خانواده ب  Cook Islands جزاير كوچك كوك /  

 19او بود. كوك آيلندز (شامل چند جزيره كوچك) با جمعيت - ال- آي

واقع در اقيانوسيه جنوبي است كه حاكميت تمام و كمال ندارد نفري هزار 

ولي در بسياري از  ه نيوزيلند استو در برخي زمينه ها داراي وابستگي ب

كوك  ديگر سازمان هاي بين المللي عضو است و فعاليت شايسته نيز دارد.

او را ارايه كرده بود. -ال-در آيخود رخواست عضويت د اًآيلند رسم

از مدافعان پيوستن  هم كه كوك آيلند وابسته به آن است خود نيوزيلند

كا به ادعاي عدم حاكميت كامل او بود ولي آمري- ال-كوك آيلند به آي

كوك آيلند از مخالفان اين پيوستن بود. با راي گيري كامپيوتري كه در 

ثريت كانجام گرفت كوك آيلند با راي اكنفرانس امسال مجمع عمومي 

كشور  186او درآمد و تعداد آعضاي آنرا به -ال-به عضويت آي اعضا قاطع

اين عضويت از جانب نمايندگان سه جانبه كوك آيلند كه در  رساند.

مجمع عمومي حضور داشتند همچنين نمايندگان كشورهاي حاضر در 

  اجلاس با شعف و استقبال عمومي مواجه گرديد. 

ادي ـبرنامه و بودجه پيشنهاز ديگر مصوبات امسال كنفرانس  )4

 تصويب رسيد. به اًآقاي گاي رايدر به كنفرانس بود كه عين مدير كل

به  او-ال-گزارش امسال مدير كل آيمربوط به هم نكته پاياني 

    :قابل ذكر است در اين ارتباط چند نكته. استكنفرانس 

انتخاب  "آينده كار"او موضوع گزارش امسال خود را - ال- مدير كل آي
هم به گفته خودش با اميد به تجديد حيات فعاليت هاي  نموده بود آن

آستانه يك صد و مين سالگرد تĤسيس سازمان در سال او در - ال- آي
/ عنوان شده  "آينده كار"اين موضوع در قالب ابتكار سده  ميلادي. 2019
   است.
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 اولين در پيش سال دو او-ال-آي كل مدير
 به خود از كه اي صفحه 28 كوتاه گزارش

 نمود ارايه كنفرانس 2013 سال اجلاسيه
هفت موضوع را تحت عنوان ابتكارات  اًصرمخت

او، به -ال-هفت گانه، براي بهبود عملكرد آي
صورت كلي مطرح نمود. عناوين: ابتكار 
حاكميت، ابتكار استانداردها، ابتكار سبز، ابتكار 

ابتكارسده آينده بنگاه ها، ابتكار پايان دادن به فقر، ابتكار زنان در كار و 
 او بود.-ال-به مناسبت يك قرن فعاليت آي "كار

با توجه به حمايت كلي كه از موضوعات وضرورت بازنگري در ساختار 
/ يك  2019او به عمل آمد، امسال مدير كل با نزديكي به سال - ال- آي

باز گشته و در قالب يكي از  "آينده كار"او به موضوع -ال-قرن فعاليت آي
هفت گانه ياد شده در فوق، ابتكار سده آينده كار را در آستانه  ابتكارات

  ميلادي مطرح نموده بود. 2019سال 
گزارش مدير كل نگاهي كلي به وضعيت كار كنوني داشته و آمارهايي هم 
از اوضاع و احوال اقتصادي و اجتماعي و بيكاري و فقر و ..... ارايه كرده كه 

ايي بوده ولي هنوز بار آمارهاي منفي طي آن ضمن اينكه گفته پيشرفت ه
  بالا است.

مدير كل پيشنهاد نمود كه در موضوع ابتكار سده آينده كار، يك گفتمان 
اوانجام -ال-و كسب نظر گسترده و عمومي، با تشكيل واحدي در آي

 و داخلي هاي گروه تمامي از كار آينده سده ابتكار گيرد. براي اين 
 و انديشمندان او،- ال- آي خود جانبه سه اعضاي جمله از سازمان خارجي

حب نظران خارجي و خلاصه همه استفاده شود. با تاكيد بر اينكه صا
  تصميم گيري نقض نمي شود. حاكميت اصل سه جانبه در

 تسليم گزارشي قالب در نهايتĤ متشكله، واحد آن هاي يافته و ماحصل  
 در شده انجام هاي بحث از بعد سپس. گردد مي 2019 سال اجلاسيه
مات شكل گيرد. ضمنĤ مدير كل در تصمي اجرايي روند مذكور، اجلاسيه

اين روند سه بعدي به تĤمين اعتبار واحدي كه تشكيل مي شود نيز اشاره 
كرده است. (تشكيل واحد تنظيم گزارش ابتكار سده آينده كار، بودجه 

   .)2019واحد براي اجرايي كردن و تسليم گزارش در سال 
 اجتماعي/ در نظر گرفتن موارد فوق و تحولات جاري اعم از اقتصادي/با 

آرامي هاي سياسي {گروه  طرز تفكر مردمي و همچنين موج تنش ها و نا
سيز (كه  -هاي بازمانده طالبان و القاعده، بوكوحرام، دولت اسلامي يا آي

نه دولت است و نه اسلامي) متن سخنراني نماينده كارفرمايي ايران، 
 مهندس عطارديان در مجمع عمومي با هماهنگي هايآقاي جناب 

قرائت  توسط ايشاناولين روز شروع سخنراني ها، در بامداد قبلي  ضروري 
  مدير كل حمايت شد.محتوا گزارش و پيشنهاد از در مجموع شد. 

  :در اجلاسيه امسال اشيه اينشست هاي ح

چندين نشست ديگر نيز مربوط به  سال جاري، در حاشيه اجلاسيه .1
 ايي ايران در آنـدگان كارفرمـزار و نماينـورها برگـايي كشـروه كارفرمـگ

 

  شركت نمودند، از جمله: 
نشست مشترك كنفدراسيون كارفرمايي آسيا و آقيانوسيه با  .2

ژوئن برگزار  5كنفدراسيون بين المللي اتحاديه هاي كارگري، كه در روز 
 هاي چالش و تصادي منطقه (آسيا و اقيانوسيه)اق انداز چشم موضوعشد. 
ه ـاراي تـدگان بايد در نشسـبود كه شركت كنن يـگزارشوع ـموض ملي

 انداز چشم طريق گروه كارفرمايي ايران گزارشي در قالب . ازندمي نمود
 چالش و رانـاي به نگاهي  ، منطقه اقتصادي انداز چشم ، جهان اقتصادي

بخش خصوصي كشور تنظيم و در نشست  و كارفرمايي اهگازديد ملي هاي
 كه در سايت پيام كارفرمايان به مشاركت گذارده شده است. قرائت شد

ان ـ، به توليت سازم"سالانه رهبران و صاحبان كاردومين اجلاس " .3
 10نمايندگان كارفرمايي ايران در روز  حضوربين المللي كارفرمايان و با 

  وئن برگزار شد.ژ
دهمين نشست مجمع عمومي كنفدراسيون هاي كارفرمايي آسيا و  .4

ژوئن برنامه ريزي شده بود و نمايندگان  10اقيانوسيه نيز براي روز 
 .داشتندايران در آن شركت  كارفرمايي

  

  جهت يادآوري: اًصرف
  

كه در همان اولين سال تأسيس  ه استايران يكي از اولين كشورهايي بود
ميلادي به  1919ژوئن سال  28 تاريخ المللي كار، يعني در سازمان بين

. در ايران برنامه ملي كار شايسته در چارچوب دو ه استآن ملحق شد
و محتواي آن در  هتوسعه كشور به تصويب رسيدبرنامه چهارم و پنجم 

. برنامه ملي كار شايسته گرديده استساله نيز لحاظ  20انداز  برنامه چشم
. دست اندركاران بر اين ه استدر ايران عملاً اجرايي و محقق نشد

  اعتقادند كه هنوز عوامل لازم براي اين كار فراهم نيست.

  

   

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  ۵ 

  نگاه در يك كارفرمايي ايرانكانون عالي انجمن هاي صنفي 

قانون كـار   131كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمائي ايران در اجراي ماده 

به منظور ايجاد هماهنگي در فعاليت هاي انجمن هاي صنفي  1369مصوب سال 

كارفرمائي و كانون هاي كارفرمائي سراسري و استاني و هدايت و راهنمائي آنان 

اعـلام    1374عتي، حرفه اي و خدماتي در زمسـتان  در زمينه هاي مختلف صن

موجوديت كرد و پس از چند سال فعاليت غيررسمي، سرانجام با تأكيد سازمان 

بين المللي كار به دولت ايران در اعزام گروه نمايندگان كارفرمايان ايران براي 

در سـال  از طريق تشكل هاي صنفي بخش خصوصي كنفرانس بين المللي كار 

عنوان يك تشكل فراگير كارفرمائي غيرانتفاعي و غير سياسـي بـه    به 1378

طور رسمي به ثبت رسيد . كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمائي ايـران از  

عضويت انجمن هاي صنفي كارفرمائي از طريق كانون هاي كارفرمائي سراسري 

ت يا بطور مستقيم بوجود آمده است و به موجب قانون، در رأس هرم تشـكيلا 

كارفرمائي كشور قرار دارد و جهت حمايت از كارفرمايان بخش هـاي مختلـف   

اقتصادي، به عنوان تنها نماينده بخش خصوصي كارفرمائي ، در مذاكره با دولت 

و سازمان هاي داخلي و بين المللي مرتبط با حقـوق و قـوانين كـار و تـامين     

  يت مي نمايد. اجتماعي و ساير مسائل مرتبط با منافع كارفرمايان فعال



  : بخش دوم گزارش
  

  مقدمه :

امروزه آژانس ها و سازمان هاي تخصصي بين المللي بيش از هر زمان 
تك تك انسان ها در سراسر جهان اثر گذارند . تصميم ديگري بر زندگي 

سازي ها و روند تصميم گيري هاي اين نهادهاي بين المللي مبتني بر 
نظرات فني ، تخصصي و كارشناسي ، پژوهش هاي جامع ، بهره گيري از 
تجارب گسترده در عرصه هاي مختلف و در سطح بين المللي ، و 

راه كارهاي عملي و آزمون شده در همچنين استفاده از راه حل ها و 
موارد ياد شده با توجه به موقعيت و شرايط  . بديهي استجهان مي باشد 

  ملي كشورها به اجرا در خواهند آمد .
نكته حايز اهميت در اين سازمان ها ي بين المللي آن است كه كشورهاي 

ت عضو آن ها خود با ورود آگاهانه در جريان مباحث و بحث ها و مشارك
در جريان تصميم سازي ها و تصميم گيري ها از طريق آراي خود در 
روند تصويب ، آن ها را به صورت اسناد و مقررات پذيرفته شده بين 
المللي در مي آورند و به اين ترتيب خود را ملزم و در مواردي متعهد به 
لحاظ حقوق بين المللي به اجرا ، ترويج و ارتقاي آن ها مي كنند . 

سم هاي نظارتي سازمان هاي بين المللي به گونه اي مقرر شده اند مكاني
كه ضامن اجراي اين تعهدات باشند . تعهداتي كه كشورها خود با اشراف 

  از موضوع با آگاهي كامل و مهم تر از همه داوطلبانه آن را پذيرفته اند . 
در روند تصميم گيري ها ، رهبران و سران دولت هاي بزرگ در گروه 

، متشكل از بيست  (G20)دي هاي امروز جهان، از جمله گروه بيست بن
كشور بزرگ و قدرتمند ( و البته كشورهاي نوظهور اقتصادي مثل چين و 
هند ) كه هشتاد درصد اقتصاد جهان را در اختيار دارند و همچنين 

شامل كشورهاي بزرگ صنعتي و ثروتمند ،  (G7) 7كشورهاي گروه 
ت ، و ارائه نظرات و اعمال نفوذشان در اين سازمان سهم ، حضور ، مشارك

  هاي تخصصي بسيار پررنگ و اثرگذار است.
سازمان هاي متعدد و مختلف بين المللي فعال در زمينه هاي گسترده ، 
فرصت هاي متفاوتي فراهم مي آورند كه ارزش پيوستن به آن ها و 

. ولي آنچه كه  عضويت در آن ها را هر روز بيش از بيش نمايان مي سازد
به صورت يكسان در همه آن ها مشترك است آن است كه با ايجاد شبكه 

اد ـود ايجـاي خـت ارزنده را براي اعضـهاي ارتباطي جهاني ، اين فرص
مي كنند تا مناسبات و ارتباطات ارزشمند تخصصي و حرفه اي به وجود 

ين المللي ، آورند و با بهره گيري از تجارب و راه كارهاي آزمون شده ب
توان ، قابليت و مهارت هاي مديريتي خود را نيز ارتقا بخشند . بديهي 
است كه در جريان ارتقاي توان و نفوذ رايزني، چانه زني و گفتمان اصولي، 
با رعايت پروتكل هاي استاندارد ، مبتني بر اصل رعايت احترام طرفين ، 

  بايد در نظر گرفت .درك متقابل از منافع و مواضع طرف مقابل را نيز 
به علاوه سازمان هاي تخصصي بين المللي با برگزاري گردهمايي ها ، 

  مـكنفرانس ها و اجلاسيه هاي پيوسته فرصت مناسبي براي كشورها فراه
  

  مي آورند تا در روند تصميم گيري ها و تصميم سازي ها ، مواضع اصولي 
توسعه و پيشرفت خود خود را با توجه به شرايط ملي و سطح و ميزان 

اد ـوبات اسنـمطرح نمايند و به عنوان يك اهرم در جريان تصويب مص
  بين المللي ، مشاركت جدي داشته باشند .

لذا مي توان چنين نتيجه گيري نمود كه حضور وعضويت در سازمان هاي 
بين المللي به لحاظ شأن و منزلت سياسي كشورها و همچنين به لحاظ 

فني و تخصصي با توجه به منافع ملي حايز اهميت  امكان طرح مواضع
بسيار است . يكي از اين سازمان هاي بين المللي حايز اهميت كه حدود 

 "سازمان بين المللي كار"سال حتي قبل از سازمان ملل تاسيس شد  35
- ILO  . است  

 ILO (International Labour Organization) -سازمان بين المللي كار 

سازمان يكي از آژانس هاي تخصصي زير مجموعه سازمان ملل است اين 
سازماني است كه نزديك  ILOميلادي تاسيس شد .  1919كه در سال 

به يكصد سال پيش ، برقراري صلح و عدالت در جهان را بر پايه اصل 
تحقق برابري و عدالت اجتماعي بنا نهاده ، صحبت از تامين منافع نيروي 

در شرايط متوازن كرده و اصل مشاركت ، گفتمان و كار و صاحب كار 
مصالحه متعادل سه محور : دولت ، كارگر و كارفرما را از طريق انجام 
مذاكرات و چانه زني هاي دو جانبه و سه جانبه / پايه گذار اصل عدالت 

  اجتماعي در دستيابي به صلح پايدار قلمداد نموده است .
ان بر عهده دولت ها است ، ليكن به هر چند توليت عضويت در اين سازم

دليل ساختار منحصر به فرد سه جانبه گرايي در آن (شامل دولت ، 
كارفرما و كارگر)، ارگان به رسميت شناختن نهادهاي ملي نمايندگي و 

  كارگزار كارگري و كارفرمايي نيز هست .
  كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران و نهادهاي بين الملل :

كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران كه مطابق مقررات ملي ، 
تنها نهاد نمايندگي و كارگزار مجموعه تشكيلات كارفرمايي بخش 
خصوصي در كشور است با آگاهي و اشراف بر اين اصل كه امروزه با 

، حضور و  (Globalization) "جهان شمولي"حاكميت ديدگاه و رويكرد 
مشاركت در مجامع و عرصه هاي بين المللي يك ضرورت اجتناب ناپذير 
است ، سال ها بر اين تلاش است تا با عضويت و پيوستن به نهادهاي بين 
المللي تخصصي ، جايگاه ملي ايران را ارتقا بخشد و در مباحث جهاني با 

ه باشد . لحاظ داشتن منافع و مصالح تشكيلاتي خود حضور شايسته داشت
با توجه به موضوع گزارش حاضر سازمان بين المللي كار نيز كانون عالي 
انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران را به عنوان تنها نهاد نمايندگي 
كارفرمايي بخش خصوصي در كشور به رسميت شناخته است و براي 
شركت در اجلاسيه هاي سالانه كنفرانس بين المللي كار و همچنين 

ر نشست هاي مجمع عمومي آن سازمان از كانون عالي دعوت به شركت د
عمل مي آورد و به اين ترتيب فرصت شايسته اي براي ارائه مواضع و 
انجام سخنراني هاي سالانه نماينده اصلي كارفرمايي منتخب كانون عالي 

  فراهم آورده است . 
  ۶ 



  ني و تخصصيبه علاوه كانون عالي با حضور و مشاركت در كميته هاي ف
  گرفتنسازمان مذكور ، در جريان بحث ها مشاركت مي نمايد و با در نظر 

 مصالح ملي ، و منافع بخشي (خصوصي) موضع گيري هاي اصولي اعمال
و بر پايه حمايت از منافع صاحبان كسب و كار و با ديدگاه ايجاد اشتغال 

المللي مربوط مولد و پايدار در جريان راي گيري هاي تصويب اسناد بين 
  مشاركت دارد .

  و ـن عضـهمچني رانـرمايي ايـن هاي صنفي كارفـون عالي انجمـكان
  –سازمان بين المللي كارفرمايان 

IOE  (International Organizaition of Employers) ،   
  –كنفدراسيون كارفرمايان آسيا و اقيانوسيه 

 (Confederation of Asia/ Pacific Employers) CAPE  و  
  – اتحاديه بازرگاني درياي سياه و بحر خزر

(The Union of Black Sea and Caspian Bussiness) UBCB   
  نيز مي باشد . 

جايگاه كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران در سازمان 

  بين المللي كار :

بر پايه مشاركت و فعاليت مقتضي و مناسب اين كانون عالي در سازمان 
و همچنين سازمان  ذكور ، و حسن سوابق ، سازمان بين المللي كار (م

ود ـ) همواره از حمايت هاي معنوي و مالي خ بين المللي كارفرمايان
  كانون عالي را بهره مند نموده است .

ميلادي ، در جريان انحلال غير موجه اين كانون عالي  2007در سال 
توسط دولت وقت (در دوران رياست جمهوري دكتر احمدي نژاد)، 
سازمان بين المللي كار و همچنين سازمان بين المللي كارفرمايان 
براساس پيشينه و حسن سوابق اين كانون عالي ، و بر پايه تحقيق و 

، به عنوان يك حامي بلاعزل از مشروعيت اين  بررسي هاي مستقل خود
كانون عالي پشتيباني نمود تا آنجا كه پرونده اي نيز عليه دولت وقت ، 
مبني بر مداخله غيرموجه ، نقض استقلال تشكيلات كارفرمايي ، و انحلال 

نمود . نظرات و  ILOغيرقانوني كانون عالي تسليم هيات مديره 
مبتني بر رسيدگي هاي مستقل خود بود  پيشنهادات سازمان مذكور كه

در جريان رسيدگي هاي قضايي كشور از موضوع انحلال لحاظ گرديد . 
ودن ـوني بـروعيت و قانـايي نهاد قضايي كشور مبني بر مشـرأي نه

ون عالي مورد استقبال هر دو سازمان بين المللي ياد شده قرار گرفت ـكان
ه از قوه مجريه ياد كرد و تجليل و از آن به عنوان استقلال قوه قضائي

  نمود. (پرونده عليه دولت ايران را نيز مختومه اعلام نمود )
سازمان بين المللي كار در چند سال متوالي برنامه هاي همكاري فني با 

،  1393و  1392كانون عالي به اجرا گذارد به ويژه در دو سال متوالي 
  عالي ، به انجام رساند .اجراي دو برنامه همكاري فني را با كانون 

اقتصادي جهاني  –همچنين عليرغم فشارهاي ناشي از تبعات بحران مالي 
كه وضعيت مالي آن سازمان را به لحاظ قطع كمك هاي مالي (غير حق 

  ر از خود ساخت ، سازمان بين المللي كار در دو مقطع و درثعضويتي) متأ

) دو كمك مالي براي اجراي برنامه  1392و  1393دوسال متوالي اخير ( 
  هاي آموزشي در ايران به كانون عالي اعطا نمود . 

همچنين در طول سال ، همواره از كانون عالي براي شركت در نشست 
هاي كارشناسي سه جانبه جهاني ، با تقبل هزينه از جانب خود ، دعوت 

  به عمل آورده است . 
دبيركل سازمان بين ، دول ذكراست باتوجه به حسن سوابق كانون عاليقاب

  المللي كارفرمايان با استقبال از دعوت كانون عالي ، از ايران ديدار نمودند.

  :ILOانتخاب نماينده كارفرمايي ايران به عنوان عضو هيات مديره 

 Governing Body – (G.B.) –هيات مديره سازمان بين المللي كار 

بازوي اجرايي سازمان بين المللي كار است . درخصوص برنامه ها و 
سياست هاي سازمان تصميم سازي و تصميم گيري مي نمايد . به 
عضويت در آمدن در هيات مديره سازمان بين المللي كار يك موقعيت 
شاخص و ارزنده و يك افتخار براي فرد منتخب و كشور است . به عضويت 

براساس انتخابات از طريق راي گيري كامپيوتري هيات مديره درآمدن 
  است و مهمتر بر پايه انتخاب فرد است و نه تشكيلات كارفرمايي .

ات مديره ـو هيـدس محمد عطارديان ، عضـاز ايران جناب آقاي مهن
كانون عالي كه از موسسين و پيشكسوتان اين كانون عالي است به عنوان 

  ILOعضو هيات مديره 
وره سه ساله براي يك د

در جريان  2017الي  2014
راي گيري انتخاب شده اند. 
اين راي گيري در جريان 

رانس ـكنف 103اجلاسيه 
بين المللي كار كه در روز 

در ژنو سوئيس در جريان انتخابات مربوط به  1392خرداد سال  12
  انجام گرفت .  ILOاعضاي گروه كارفرمايي هيات مديره 

عطارديان پيش از اين نيز در دوره هاي قبل ،  جناب آقاي مهندس محمد
در جريان راي گيري انتخاب شدند  2011و  2008در انتخابات سال هاي 

به مدت سه   2014الي   2011و  2011الي  2008و براي سال هاي 
بوده اند . اين موقعيتي ارزشمند براي    ILOسال عضو هيات مديره 

. جاي بسي خوشحالي است كه كانون عالي و كارفرمايان كشور است 
علاوه بر انتخاب و حضور يك كارفرماي ايراني در هيات مديره سازمان 
بين المللي كار ، دولت جمهوري اسلامي ايران نيز عضو هيات مديره 

  سازمان مذكور مي باشد .

  گزارش اجلاسيه در شكل كلي آن 

اجلاسيه   )104گزارش حاضر درخصوص برگزاري يكصدو چهارمين (
  كنفرانس بين المللي كار است كه در تاريخ يكم تا دوازدهم ماه ژوئن سال

ميلادي (برابر با دهم تا بيست و دوم خردادماه سال جاري ايراني)  2015
  در شهر ژنو سوئيس برگزار شد .
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اين اجلاسيه از جمله اجلاسيه هاي سالانه سازمان بين المللي كار است 
وئن هر سال ميلادي در سوئيس برگزار مي شود . با كه همه ساله در ماه ژ

  توجه به ساختار استثنايي و منحصر به فرد سازمان بين المللي كار به 
صورت سه جانبه ، با حضور و فعاليت نمايندگان هر سه گروه كارگر و 

كشور عضو آن سازمان با مسئوليت و همچنين  186كارفرما و دولت ، از 
  مي شود .اختيارات برابر برپا 

اطلاعات كامل از سازمان بين المللي كار ، ساختار ، نهادهاي تشكيل 
دهنده ، و وظايف آن در گزارشات پيشين اجلاسيه هاي قبلي درج مي 
باشد كه در دبيرخانه كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران ثبت 

اهي و ضبط و همچنين در وب سايت پيام كارفرمايان براي مطالعه و آگ
دست اندركاران و ديگر علاقمندان به مشاركت گذارده شده است (پست 

  شده است).
كنفرانس بين المللي كار ، اولين كنفرانس است كه  2015اجلاسيه سال 

پس از انتخاب دبيركل جديد سازمان بين المللي كار ، آقاي گاي رايدر (از 
راحل اصلاح ، و پس از طي م 2012ماه مي سال  28انگليس) در تاريخ 

ساختار كنفرانس ، از جمله كوتاه كردن طول دوره برگزاري كنفرانس از 
 10سه هفته به دوهفته ، طي دو هفته از روز دوشنبه اول ماه ژوئن (

خرداد) اختتاميه آن  22ماه ژوئن ( 12خرداد) افتتاحيه و در روز جمعه 
يه هيات خرداد) نيز اجلاس 23ماه ژوئن ( 13انجام گرفت . روز شنبه 

مديره بر پا شد كه مطابق رسم معمول همه ساله ، يكي از سه اجلاس 
سالانه هيات مديره سازمان در روز پس از پايان كار كنفرانس فقط به 
  مدت يك روز بدون برگزاري كميته هاي فني هيات مديره بر پا مي شود .

نيز  نشست هاي مقدماتي و جداگانه هر سه گروه كارگر و كارفرما و دولت
خرداد) در  9ماه مي ( 31در روز  2015در روز قبل از افتتاحيه كنفرانس 

ژنو برگزار شد . هدف از برگزاري اين نشست هاي جداگانه و يك جانبه 
هر سه گروه ، تائيد و تصويب پيشنهادهاي مربوط به روساي كميته هاي 
 فني اجلاسيه است كه براساس سوابق ، تجارب ، تخصص ، و توانمندي

  هاي افراد معرفي و به تصويب اعضاي هر سه گروه مي رسد . 

  روسا (سخنگويان) گروه كارفرمايي براي كميته هاي فني : 

كه متعاقباً شرح آن  2015با توجه به بندهاي دستوركار اجلاسيه سال 
خواهد آمد ، گروه كارفرمايان كشورهاي عضو سازمان بين المللي كار ، 

  را به شرح ذيل انتخاب و تصويب نمودند : روساي كميته هاي مختلف
كميته اجراي استانداردهاي كنفرانس (كه بند ثابت و همه سالانه  �

 خانم سونيا رگن باگن ( از كانادا) -وركار اجلاسيه ها است) ـدست

Ms Sonia Regenbogen (Canada)   همكار وي در كار ،

 ماريا پاز انزورگيي كارفرمايان خانم للمن الـه از سازمان بيـكميت

Ms María Paz Anzorreguy 

خانم  - واحدهاي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال مولد و شايسته  �

  Ms Garance Pineau (France)   گارانس پي نوي از فرانسه 

تسهيل انتقال از بخش اقتصاد غيررسمي به اقتصاد رسمي (تصويب  �

 اـيونگ از غن ريمـدارد به صورت دو شوري) ، آقاي آلكس فـاستان

Mr Alex Frimpong (Ghana) ار ـار وي در كـو همك    

                   ه از سازمان بين المللي كارفرمايان آقاي فردريك مويـكميت

Mr Frederick Muia 

خانم ويكتوريا كار)(حمايت از داف استراتژيك حمايت هاي اجتماعياه �

و   Ms Victoria Giulietti (Argentina)جيولتي از آرژانتين 

همكار وي در كار كميته از سازمان بين المللي كارفرمايان آقاي 

 Mr Pierre Vincensiniپيرس وين سن سي ني 

ژاپن   وي ازـي متسـوكـرو يـاي هيـش آقـه گزينــكميت �

Hiroyuki Matsui (Japan)  Mr ه ـار وي در كار كميتـو همك

وز ـوآرز سانتـو سـآقاي روبرتايان ـن المللي كارفرمـازمان بيـاز س

          ان )ـايـرمـارفـللي كـن المـان بيـازمـركل سـاون دبيـ(مع

Mr Roberto Suárez Santos   قابل ذكر است خانم شهره )

تصديقي از كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران نيز از 

 اعضاي اين كميته مي باشد )

ي ـرواسـك از كـيـورواتـديا هـم ليـانـا خـه هـامـارنـه اعتبـكميت �

Ms Lidija Horvatic (Croatia)  و همكار وي در كار كميته از

    اي ژان دو ژاردنــان آقـايـرمـارفـي كـللـمـن الـيـان بـازمـس

Mr Jean Dejardin  .مي باشد 

علاوه بر بند هاي فوق در دستوركار كميته هاي مختلف اجلاسيه سال 
هاي رئيس هيات مديره و مديركل سازمان بين المللي جاري ، گزارش 

 2017و  2016كار همچنين برنامه و بودجه پيشنهادي براي دو سال 
  ميلادي نيز در برنامه كاري كنفرانس بود .

  دستوركار يكصد و چهارمين اجلاسيه كنفرانس بين المللي كار :

بند در دستوركار اجلاسيه ها قرار مي گيرد .  7يا  6همه ساله عموماً 
بندهاي دستوركار ، با توجه به شرايط جهاني ، توسط كشورها و يا هيات 

پيشنهاد مي گردد و سپس در يكي از سه نشست سالانه  ILOمديره 
هيات مديره طرح و ضرورت قرار دادن آن در دستور كار هر اجلاسيه 

سي مي شود . سپس هيات مديره نسبت به درج آن به عنوان بحث و برر
  بند و يا بندهاي دستوركار اجلاسيه تصميم گيري و تصويب مي نمايد .

ليكن همواره در تمامي اجلاسيه ها سه بند ، به عنوان موضوعات ثابت و 
دائم هر اجلاسيه در دستوركار كنفرانس قرار مي گيرد . بندهاي ديگر 

تخصصي است كه در هر سال تغيير مي يابد و به صورت  دستوركار فني و
  تصويب سند (در قالب يك شوري و يا دو شوري) و يا بحث عمومي است.

  هــه ها ، و از جمله در اجلاسيـدرج در تمامي اجلاسيـدهاي ثابت ، منـبن
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  ) عبارت بودند از :1394( 2015كنفرانس بين المللي كار سال  104
 ILOگزارشات : رئيس هيات مديره ، و مديركل  .1

و  2017 – 2016برنامه و بودجه پيشنهادي مديركل براي سال هاي  .2
 ILOديگر موضوعات (كه در سال جاري عين پيشنهاد برنامه و بودجه 

 –به تصويب مجمع عمومي كنفرانس  2017و 2016براي دو سال 
 كليه اعضا قرار گرفت .)

اطلاعات و گزارش هاي مربوط به اجراي استانداردهاي بين المللي  .3
 كار از تعهدات كشورها . 

بند فوق بندهاي غيرثابت كنفرانس در سال جاري نيز عبارت  3علاوه بر 
 بودند از:

واحدهاي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال مولد و شايسته (در قالب  .4
 بحث عمومي)

ي به اقتصاد رسمي ( در قالب تسهيل انتقال از اقتصاد غيررسم .5
تصويب يك سند به صورت توصيه نامه طي دو شور در دو سال 

 متوالي ، كه شور اول آن در اجلاسيه سال پيشين انجام گرفت .)

ث هاي ـت كار) ، از بحـهدف استراتژيك حمايت اجتماعي (حماي .6
بيانيه عدالت اجتماعي براي جهاني "دوره اي در چارچوب پيگيري 

 ميلادي 2008مصوب سال  ILO "ادلانهسازي ع

زم ـر ملـمطابق آئين نامه كنفرانس هر سه گروه دولت ، كارفرما و كارگ
مي باشند . براساس تقسيم بندي وظايف هر يك از كميته ها ، اعضاي 
(نفرات) هيات خود را براي هر يك از كميته ها در فرم مشخصي كه از 

كميل فرم مربوطه به دفاتر ارسال مي شود ، تعيين و با ت ILOطرف 
ر ـورها به دفتـوص گروه كارفرمايي كشـ، و درخص ILOمربوطه در 

 ILO  - (Employers’ Activities) ACTEMPفعاليت هاي كارفرمايي

  قبل از افتتاحيه كنفرانس ارسال دارند .
مطابق آئين نامه كنفرانس تركيب هر هيات كارفرمايي از كشورها ، شامل 

و چند مشاور ( براي هر بند دو مشاور  (Delegate)يك نماينده اصلي 
Adviser. مي باشد (  

، و تقسيم بندي  104تركيب هيات كارفرمايي ايران به اجلاسيه 

  وظايف در كميته هاي مختلف : 

انون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي براساس تصميم هيات مديره ك
ايران و پس از رعايت ملاحظات و تشريفات مربوطه افراد مشروحه ذيل به 

 104عنوان هيات كارفرمايي جمهوري اسلامي ايران اعزامي به اجلاسيه 
كنفرانس بين المللي كار به وزارت تعاون ، كار و رفاه اجتماعي (جهت 

) معرفي شد و همچنين فرم  ILOي به ارسال اعتبارنامه هاي كارفرماي
مربوط به ثبت نام در كميته هاي مختلف فني تكميل و به دفتر فعاليت 

  هاي كارفرمايي سازمان بين المللي كار ارسال گرديد .
جناب آقاي محمد عطارديان به عنوان نماينده اصلي و صاحب راي  – 1

(Delegate)   

و  )Adviser(ن مشاور جناب آقاي محمد مروج حسيني به عنوا – 2
 (Substitute  Delegate)جانشين نماينده 

  )Adviser(جناب آقاي سيد عبدالوهاب سهل آبادي به عنوان مشاور  – 3
  )Adviser(جناب آقاي حسين سلاح ورزي به عنوان مشاور  – 4
(به دلايل  )Adviser(جناب آقاي مجيد آهنگريان به عنوان مشاور  – 5

  شخصي ايشان ، اعزام شان انجام نگرفت)
  )Adviser(جناب آقاي مهران نجاتي به عنوان مشاور  – 6
  )Adviser(جناب آقاي سيد حسن افتخاريان به عنوان مشاور  – 7
  )Adviser(جناب آقاي مرتضي سليمي به عنوان مشاور  – 8
   )Adviser(سركار خانم شهره تصديقي به عنوان مشاور  – 9

همچنين طبق تصميمات متخذه در هيات مديره كانون عالي انجمن هاي 
صنفي كارفرمايي ايران ، با توجه به تركيب هيات كارفرمايي ايران اعزامي 

، تقسيم وظايف و مسئوليت هر يك از افراد  2015سال  104به اجلاسيه 
تخصصي به ترتيب بندهاي دستوركار (شامل  -در كميته هاي فني 

ثابت و دائم و بندهاي غير ثابت) به شرح ذيل تعيين و به  بندهاي
  دبيرخانه اجرايي كنفرانس منعكس شد :

جناب آقاي محمد عطارديان ، نماينده صاحب راي ، مسئول شركت  – 1
در همه كميته ها به صورت نظارتي ، شركت در تمامي نشست هاي 

راساس حاشيه اي كنفرانس ، و مسئول سخنراني در مجمع عمومي (ب
  ) ILOگزارش مديركل 

جناب آقاي محمد مروج حسيني ، مشاور، عضو اصلي كميته اجراي  – 2
  استانداردهاي بين المللي كار كنفرانس

سركار خانم شهره تصديقي ، مشاور ، عضو علي البدل كميته اجراي  – 3
  استانداردهاي بين المللي كار كنفرانس

آبادي ، مشاور، عضو اصلي كميته جناب آقاي سيد عبدالوهاب سهل  -  4
  هاي واحدهاي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال مولد و شايسته

ه ـدل كميتـو علي البـاور ، عضـجناب آقاي مجيد آهنگريان ، مش -  5
فوق الذكر ( كه با وجود معرفي ، ايشان از انجام اين سفر و ماموريت اعلام 

  انصراف نمودند)
خاريان ، مشاور ، عضو اصلي كميته جناب آقاي سيد حسن افت - 6

  تسهيل گذار از اقتصاد غيررسمي به اقتصاد رسمي
  جناب آقاي مهران نجاتي ، مشاور ، عضو علي البدل كميته فوق الذكر  -  7
جناب آقاي حسين سلاح ورزي ، مشاور ، عضو اصلي كميته هدف  -  8

  استراتژيك حمايت اجتماعي (حمايت كار)
ه ـدل كميتـو علي البـاور ، عضـسليمي ، مش جناب آقاي مرتضي - 9

  فوق الذكر
حضور اعضاي اصلي كه براي كميته هاي مختلف تعيين و معرفي شده اند 
در تمامي نشست هاي كميته هاي مربوطه ضروري است (به دليل پيش 

  راد ـور افـه) و حضـوبات كميتـمالي ضرورت راي گيري در مصـآمدن احت
  

٩ 



راي پوشش اعضاي اصلي (در صورت عدم امكان شركت علي البدل نيز ب
  آن ها در نشست هاي كميته هاي مربوطه) لازم است . 

  

  تركيب كلي هيات هاي اعزامي به كنفرانس : 

قابل ذكر است تركيب هيات هاي سه جانبه (كارگري ، كارفرمايي و 
نماينده اصلي است كه شامل  4دولت) به اجلاسيه هاي سالانه متشكل از 

دو نماينده اصلي دولت ، يك نماينده اصلي كارفرمايي و يك نماينده 
  اصلي كارگري است.

اين دستورالعمل در مورد چگونگي تركيب هيات اعزامي از سوي 
اساسنامه سازمان  1بند  3كشورهابه كنفرانس هاي سالانه بر اساس ماده 

راهي ـاست و هر نماينده اصلي را مشاوراني هم (ILO)بين المللي كار 
مي كنند كه نبايد متجاوز از دو نفر براي هر بند فني دستوركار كنفرانس 

ازمان ـاساسنامه س 30ماده  2باشد . اين دستورالعمل هم براساس بند 
  است . (ILO)بين المللي كار 

بند فني دستوركار برنامه  4كنفرانس سال جاري  104در اجلاسيه 
نماينده كارفرمايي ، كارگري و دولت را كنفرانس قبلاً اعلام شد . لذا هر 

مشاور همراهي كند . درخصوص هيات هاي كارفرمايي  8مي تواند 
  كشورها ، و از جمله ايران ، مشاوران فني نبايد ضرورتاً كارفرما باشند .

  

مصوبات كنفرانس بين المللي كار سال  يك جمع بندي كوتاه از

  جاري :

در مجمع عمومي ، اجلاسيه امسال  براساس راي گيري هاي به عمل آمده
  كنفرانس بين المللي كار سه مصوبه داشت :

ان ـازمـت سـبه عضوي (Cook Islands)د ـرش كوك آيلنـذيـپ – 1
  ن المللي كار ـبي
و  2016قطعنامه مربوط به تصويب برنامه و بودجه براي دو سال  – 2

  ميلادي وتخصيص درآمد ميان كشورهاي عضو براي همكاري فني 2017
 2015توصيه نامه گذار از اقتصاد غيررسمي به اقتصاد رسمي سال  – 3

  ميلادي

نشست هاي حايز اهميت كه در حاشيه كنفرانس بين المللي كار 

  بر پا شد :

همين نشست مجمع عمومي كنفدراسيون كارفرمايي كشورهاي د – 1
خرداد) برنامه  20كه براي روز دهم ماه ژوئن ( (CAPE)آسيا و اقيانوسيه 

از پيش از  CAPEريزي شده بود . براساس دعوتي كه از سوي دبيرخانه 
روز نشست به عمل آمده بود ، جناب آقاي مهندس محمد عطارديان و 

  ر اين جلسه شركت كردند .خانم شهره تصديقي د
را در حال حاضر كنفدراسيون كارفرمايي  CAPEمسئوليت دبيرخانه 

مالزي عهده دار است و قبل از آن نيز اين مسئوليت بر عهده كنفدراسيون 
كارفرمايي ژاپن بود . اين مسئوليت با موافقت كنفدراسيون هاي 

  كـده يـاي بر عهورت دوره ـكارفرمايي كشور هاي آسيا و اقيانوسيه به ص
  
  

   كنفدراسيون كارفرمايي ملي قرار مي گيرد .

نشست مشترك كنفدراسيون كارفرمايي كشورهاي آسيا و اقيانوسيه  – 2
)CAPE (با كنفدراسيون بين المللي اتحاديه هاي كارگري 

(International Trade Unions Confederation) – (ITUC)  كه
خرداد) ، برنامه ريزي شده بود . موضوع نشست  15ژوئن ( 5براي روز 
، دورنماي اقتصادي منطقه و چالش هاي  ITUCو   CAPEمشترك 

ملي تعيين و اعلام شده بود . مقرر بود نماينده كارفرمايي هر كشور 
گزارشي در چارچوب موضوع فوق در نشست ارايه نمايد . در اين نشست ، 

، خانم شهره تصديقي مشاور  CAPEلي از سوي دبيرخانه طبق دعوت قب
كانون عالي شركت نمود و با مشاركت در بحث جمعي ، گزارشي با توجه 
به موضوع تعيين شده در قالب دورنماي اقتصادي جهان و دورنماي 

آسيا و اقيانوسيه ، نگاهي به ايران و پتانسيل هاي آن  –اقتصادي منطقه 
  دگاه كارفرمايي كشور ارائه نمود. و چالش هاي ملي از دي

به انگليسي و ترجمه ، گزارش تنظيم شده و قرائت شده در نشست 
، و ديگر نشست هاي حاشيه اي حايز اهميت  صفحه بعدي درفارسي آن 

  .است آورده شده )  14در ادامه گزارش ، (صفحه ي 
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Mr. Chairman, ladies and gentlemen, 
It is my pleasure to be present at this CAPE- ITUC/AP joint 
meeting. Having the opportunity to share some of our thoughts 
and experiences with this meeting is so special. 
Mr. Chair. 
Please allow me, first, to thank the CAPE and the ITUC for 
organizing this joint meeting, and also extend my gratitude to the 
ITUC for hosting the event.  
Ladies and gentlemen, 
The issue of "Regional Economic Outlook and National 
Challenges" has been set as a topic of a discussion in our sitting.  
So, I have classified my presentation into 3 parts, as global, 
regional and national economic outlook.  
The Global Economic Outlook:  
The West's monetary policies of 2008 have negatively impacted 
economies of many countries in different regions. The world 
failed to provide, early enough, a sound leadership to curb the 
consequences of those policies that resulted in the global 
economic downturn and financial chaos.  
Due to worsening global economic outlook, governments took 
the toughest measures needed to steer the global economy back 
to financial health. However, despite some positive results, a 
persisting problem of unemployment still threatens to further 
reduce “consumers spending”, raising the risk the economic 
recovery will come to a halt. 
Yet, many governments have not been able to take their 
economy out of recession. It may still be too soon to expect this 
to happen. 
Asia Pacific Region Economic Outlook: 
Given the current global economic downturn and debt-related 
tension in the Europe, one of the great opportunities that exist is 
the world to consider the Asia Pacific region as an extra ordinary 
engine for positive growth.  
According to the latest Regional Economic Outlook for Asia and 
Pacific, published on May 7, 2015, the economic outlook for 
Asia and the Pacific is stable and robust, with positive growth 
expected to hold steady at 5.6 percent in 2015, easing slightly to 
5.5 percent in 2016.  
The Asia and the Pacific emerging economies have anchored the 
global economic recovery; but still the widening economic 
disparity among countries within the region has highlighted the 
need for increasing regional integration by promoting intra-
regional trade.  
National Economic Outlook, Iran at a glance, 
Iran, my country, located at a strategic crossroads between the 
Middle East and South Asia. 
Among the countries of the region (Asia and the Pacific) Iran is a 
vast country with specific geo-political situation that has 
valuable potentials for cooperation with countries. 
There is no doubt that Iran has a lot of potential. It is a country 
that boasts a domestic market of 77 million people, 11% of the 
world’s proven oil reserves, 15% of the world’s proven gas 
reserves, 11 petrochemical complexes, 3 major steel plants, and  
 
 

much more.  It is populous, rich  in  natural  resources  and apt to  
technological progress and international developments. The 
country’s natural resources create a significant wealth.  
National Challenges with regard to private sector and business 
community: 
Despite much potential, there are a number of factors holding 
back our economic growth, achieving sustainability and viability 
of the Iranian private sector.  
These factors are as follows: 
1) The Iranian economy has been affected by the reduced oil 
prices, as the country, with much regret, is heavily reliance on oil 
export revenues.  
Oil prices are half what they were a year ago. Dramatic collapse 
of global oil prices has added fuel to the fire, further 
complicating the country's economic situation.  
The government facing with budget troubles, has been unable to 
entirely fulfill its remittance-related commitments, with respect 
to the state-owned infrastructure projects which are driving force 
for the private sector activities in the country.  
This problem has been compelling the private sector to certain 
layoffs and inevitable delays, in some cases for months, in 
payments of wages. This tide must be revered. If not, it could be 
even harder for our private sector to continue well-functioning, 
and to enforce fiscal discipline and sound labor management, in 
the future. 
2) Through the execution of the "Target-Oriented Subsidies 
Plan", the government cut subsidies on major food and energy 
products, in a bid to annually shave, about billions of dollars, off 
the public expenses. The government deposits the cash subsidies 
in the peoples' accounts. Our business community argues that the 
amount gained from the scraped subsidies must be transferred 
only to vulnerable and deprived households, while the remaining 
should be channeled to the country's development chain. 
This policy, when and if implemented, will lead to fostering our 
private sector, result of which will be further and further job 
creation opportunities. 
At present, almost three fourth of the Iranian people still are 
receiving the cash subsidies. 
The elimination of state subsidies to rich Iranians was on the 
agenda of President Hassan Rouhani’s administration for some 
time. However, a lack of a comprehensive database hindered 
efforts to identify those rich people in receipt of such payment.  
Therefore, implementing measures to regulate subsidies were 
delayed.  
3) West's attitude towards Iran's nuclear program led to imposed 
sanctions on the economic and financial sectors of the country. 
Sanctions-related banking restrictions have made it increasingly 
difficult, for the Iranian private sector, to access international / 
regional banking services in doing businesses.  
In addition, due to the international sanctions, Iran has some 
$100 billion of frozen assets in different countries. Western 
sanctions have paralyzed the entrance of the oil incomes to the 
country. Though modest amount of frozen assets have been 
received through the Joint Plan of Action, inked with world 
powers in 2013, Iran has still no access to a substantial part of 
the assets. 
This is a major challenge that our business community is hoping 
to be resolved through diplomatic negotiating channels. 
4) The country's state-owned and run economy system has been 
prevailing for a long time. Existence of a public monopoly as 
compared with only 17/18 percent of private business has made 
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 it almost impossible to create a healthy competitive environment 
for desirable functioning of our private sector. 
To remedy the situation, the policy of privatization has placed 
among the top priorities of the country's economic program. 
However, the pace and scope of this reform is not very 
significant.  
5) Additionally, shortage of adequately business training and 
education for young entrepreneurs with support for improving 
access to finance, and existence of a variety of difficulties in 
starting and improving business has resulted in the expansion of 
informal economy in the country.  
It's no secret that Iran’s private business community has been 
suffering as a result of sanctions and economic mismanagement, 
and political unrest and uncertainty in the region.  
The authorities recognize these challenges and remain 
determined to sustain the improvements in macroeconomic 
conditions,” according to the recently IMF mission to Iran. 
Mr. Chairman, ladies and gentlemen, 
I conclude my remarks by stressing that it is necessary to focus 
on reinvigorating the private sector as the driving engine for 
sustainable job growth. It is among the duties of our 
governments to encourage the private sector and prepare 
necessary grounds for their active participation and engagement 
in the process of development and progress.  
 

Mr. Chairman, distinguished delegates, I appreciate your 
attention. 

  
  

  
  

  نشست مشترك كنفدراسيون كارفرمايي آسيا و اقيانوسيه (كيپ) 

  و كنفدراسيون بين المللي اتحاديه هاي كارگري

  2015ژوئن  5سوئيس، -ژنو

  2015در حاشيه اجلاسيه كنفرانس بين المللي كار سال 
   

  موضوع بحث: 

  چشم انداز اقتصادي منطقه اقيانوسيه (آسيا و اقيانوسيه) 

  و چالش هاي ملي از ديدگاه بخش خصوصي

  گزارش كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران
  

  آقاي رئيس، خانم ها و آقايان،

موجب خوشحالي است كه به نمايندگي از طرف كانون عالي در اين نشست 

ها و تجارب در خصوص  ي براي تبادل انديشهشركت مي كنم. اين فرصت مناسب

  موضوع است. 

  آقاي رئيس،

ابتدا مايلم از كنفدراسيون كارفرمايي آسيا و اقيانوسيه و همچنين كنفدراسيون 

بين المللي اتحاديه هاي كارگري براي تدارك اين نشست مشترك، و به ويژه از 

  ني آن تشكر كنم.كنفدراسيون بين المللي اتحاديه هاي كارگري براي ميزبا

  خانم ها و آقايان،

موضوع چشم انداز اقتصادي منطقه و چالش هاي ملي از ديدگاه بخش خصوصي 

من گزارش خود را  يكنبه عنوان محور بحث اين نشست مشخص شده است. ل

  اهي كلي ـچشم انداز اقتصاد جهاني، منطقه اي و ملي، با نگشامل: به سه بخش 

  

  

   م.ه اكردبه ايران، طبقه بندي 
  

  چشم انداز اقتصاد جهانياول: 

 از بسياري اقتصاد بر نامطلوبي اثرات غرب2008 سال مالي –سياست هاي پولي 

و  به موقع رهبريناتوان در جهان  د ودر مناطق مختلف بر جاي گذار كشورها

 آشفتگي ، موجباتكنترل و مهار تبعات منفي آن سياست ها برايهدايت لازم 

  .را فراهم آوردمالي و ركود اقتصاد جهاني  هاي

به دليل تيرگي چشم انداز اقتصاد جهاني ، دولت ها شديدترين اقدامات لازم را 

 –جهت به حركت درآوردن اقتصاد و بازگرداندن آن به موقعيت سلامت پولي 

 براي عاملي همچنان بيكاري مشكل پايداري ولي.  اند آورده عمل به مالي

اين خطر  يشتر شدنو ب، پائين آمدن بيشتر ميزان مصرفريد، كاهش قدرت خ

اگر متوقف نشود بسيار كند كه روند بهبود وضعيت اقتصاد جهاني  گرديد

  صورت مي گيرد.

هنوز هم بسياري دولت ها نتوانسته اند اقتصاد خود را از وضعيت ركود خارج 

  يابد.كنند. . شايد خيلي زود باشد كه انتظار داشت اين امر تحقق 

  چشم انداز اقتصادي منطقه:دوم: 

با توجه به ركود اقتصاد جهاني و تنش هاي ناشي از بدهي ها در اروپا، يكي از 

فرصت هاي خوبي كه وجود دارد آن است كه جهان منطقه آسيا و اقيانوسيه را 

  به عنوان نيروي محركه رشد مثبت تلقي نمايد.

كه در  "منطقه آسيا و اقيانوسيه چشم انداز اقتصادي"بر اساس آخرين شماره 

ميلادي منتشر شد، دورنماي اقتصادي اين منطقه با  2015هفتم ماه مي سال 

 2015با رشد مثبتي كه اتنظار مي رود در سال  ،استعنوان شده ثبات و قوي 

  در صد برسد.  5/5با اندكي كاهش به  2016در صد ثابت بماند و در سال  6/5در

منطقه محور بهبود وضعيت اقتصاد جهاني گرديده اند. ولي اقتصاد هاي نو ظهور 

در عين حال همچنان شكاف عميق اقتصادي ميان كشورهاي درون اين منطقه ، 

ضرورت تعامل ومشاركت جمعي و فزايندة كشورها را، از طريق ارتقاي سطح 

  فعاليتهاي تجاري وبازرگاني درون منطقه نمايان مي سازد.

  نگاهي به ايران:ضمن چشم انداز اقتصاد ملي، سوم: 

  .قراردارد و جنوب آسيا ميانهخاور مياناستراتژيك  درچهارراه، كشورمن ايران،

 موقعيت با كشوري پهناور ايرانآسيا و اقيانوسيه) ( كشورهاي منطقه در ميان

و ظرفيت هاي ارزشمندي  داراي پتانسيل است كه خاص جغرافياي سياسي

  است. كشورهاديگر با  همكاري براي

كشوري است   پتانسيل هاي بالقوه بسياري است. ايران داراي شكي نيست كه

 درصد از ذخاير 11داراي  ميليون نفري است، 77 يك بازار داخلي كه داراي

 مجتمع 11، گاز جهان ذخاير اثبات شدهدرصد از  15، نفت جهان اثبات شده

 ايران كشوري است. بسياري ديگرو  بزرگ، كارخانه فولاد 3 پتروشيمي،

و  پيشرفت هاي فن آوري مستعد براي و غني از منابع طبيعي،، پرجمعيت

قابل  كننده ثروت ايجاد اين كشور منابع طبيعي بين المللي است. تحولات

   است.براي آن توجهي 

  ايران چيست؟جامعه كسب وكارصوصي وبخش خرابطه باچالشهاي ملي درولي 

 رشد ماندنعوامل متعددي موجب عقب ، هاي فراوان پتانسيل با وجود

 بخش خصوصي ايران حيات و پويايي ثبات و پايداري، دستيابي به اقتصادي،

  اند. گرديده

  عبارتند از: اين عوامل

  زيرا  است نفت قرار گرفتهجهاني تحت تĤثير كاهش بهاي به شدت اقتصاد ايران 
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اي نفت ـبه است. خام هاي صادرات نفت دـمتكي به درآم ورـكش هكه متاسفان

د بهاي ـديـاينك به نصف بهاي يك سال پيش خود رسيده است. كاهش شهم 

جهاني نفت وضعيت اقتصادي كشور را پيچيده تر كرده است.  با ادامه اين روند، 

به انجام تمام و كمال  ه است، نتوانستهدولت كه  با كسري مالي مواجه گرديد

تعهدات مالي خود، در رابطه با پروژه هاي عمراني زيربنايي دولتي كه در واقع 

نيروي محركه فعاليت بخش خصوصي در كشور است، بپردازد. اين جريان هم 

تا در موارد اجتناب ناپذير به  برخي رويكرد  هبخش خصوصي را ناگزير ساخت

د در پرداخت دستمزد ها، در مواردي براي هاي تعديل نيروي انساني و ديركر

چند ماه، متوسل گردد. اين روند بايد تغيير يابد. در غير اين صورت ادامه كار 

باط مالي و مديريت صحيح كار براي بخش خصوصي ضهمچنين اجراي نظم و ان

 خواهد شد.نيز در آينده مشكل تر 

بسياري از مواد سوبسيد هاي  "يارانه ها يهدفمند"دولت با اجراي طرح  

غذايي و فرآورده هاي انرژي را به منظور كاهش سالانه ميليارد ها دلار هزينه 

دولتي قطع نمود و آنرا در قالب يارانه هاي نقدي به حساب افراد واريز كرد. 

جامعه كسب و كار و بخش خصوصي ما بر اين موضع هستند كه درآمد حاصل از 

 قراراقشار آسيب پذير و محروم جامعه  تياردر اخقطع يارانه ها مي بايد تنها 

اگر د. شورد و باقيمانده آن نيز مي بايد وارد چرخه برنامه هاي عمراني كشور يگ

اگر اجرا شود به پرورش بخش خصوصي  اجرا شود و اين سياستزماني 

بيشتر و بيشتر شغلي نتيجه آن ايجاد فرصت هاي  ومنتهي خواهد شد كشور

ضر تقريبĤ سه چهارم ايراني ها هنوز سوبسيد هاي نقدي خواهد شد. در حال حا

  ور كار دولتـدريافت مي كنند. حذف يارانه ها به افراد غني براي مدتي در دست

نتيجه ه بفعلي قرار داشت. ليكن عدم وجود يك پايگاه اطلاعاتي جامع مانع از  

  شد. لذا  تلاش ها براي شناسايي افراد غني در دريافت يارانه هاي نقدي رسيدن

 . ه استاجراي اقدامات براي قانون مند كردن كامل يارانه ها به تعويق افتاد

نگاه غرب به برنامه هسته اي ايران منجر به اعمال تحريم هاي مالي و اقتصادي  

بر كشور شد. محدوديت هاي بانكي ناشي از تحريم دستيابي به خدمات بانكي 

لات پولي را براي بخش خصوصي بسيار بين المللي و منطقه اي در انجام تباد

.  به علاوه به دليل همين تحريم ها، حدود يكصد  ميليارد ه استدشوار نمود

.  تحريم ه استايران در كشور هاي مختلف مسدود گرديد دلار از دارايي هاي

نموده  را مختلورود درآمد هاي ناشي از فروش نفت به كشور جريان هاي غرب 

 در چارچوباست. هر چند مبلغ اندكي از درآمد هاي مسدود شده ايران 

ميان ايران و كشورهاي غربي مذاكره  2013كه در سال  "برنامه جامع اقدام"

اين  ي ازليكن ايران هنوز به بخش اعظمآزاد گرديد كننده اتمي به امضا رسيد، 

ه بخش خصوصي دارايي ها دسترسي ندارد. اين يك چالش اساسي است ك

 حل وفصل شود. و گفتگوهاي اتميمذاكرات  در پروسهايران اميدوار است 

كشور حاكم  بر اقتصاددولتي  مالكيت و حاكميت سيستمها است كه سال  

 ،اقتصاد خصوصي درصد 18 يا 17 تنها است. وجود انحصار دولتي در مقايسه با

صي كشور را غير سالم رقابتي براي فعاليت مطلوب بخش خصو فضايايجاد 

ساخته است. براي اصلاح اين وضع سياست خصوصي سازي در زمره  عملي

. ليكن روند و عرصه اين ه استاولويت هاي برنامه اقتصادي كشور قرار گرفت

 اصلاح و بازسازي قابل توجه نيست.

كشور و همچنين كمبود برنامه هاي آموزشي و پرورشي براي كارآفرينان جوان  

در  ديگر و وجود انواع مشكلات ات،اعتباربراي استفاده از زم حمايت هاي لا

  سترش بخش غير رسمي درگب ـدازي و توسعه كسب و كار موجـراه انر ـمسي

  

  

  شده است. هم كشور

جامعه كسب و كار خصوصي  با توجه به موارد فوق، بديهي است كه گرفتاري

ناآرامي هاي سياسي و ايران به دليل مشكلات ناشي از تحريم ها، سوء مديريت، 

  .امر پوشيده اي نيستدر منطقه 

 وضعيتدولت با درك و قبول اين مشكلات مصمم به اجراي اصلاحات در 

گروه صندوق بين المللي پول در ماموريت اخيرش به  .اقتصاد كلان كشور است

  .ه استصحه گذاردنيز ايران در سال جاري بر اين موضوع 

  ،آقاي رئيس، خانم ها و آقايان

و سخنانم را با تاكيد بر اين نكته به پايان مي برم كه تمركز بر تجديد حيات 

رشد پايدار ايجاد اشتغال و بخش خصوصي به عنوان نيروي محركه پويايي 

امري ضروري است. اين از مسوليت هاي دولت ها است كه با فراهم آوردن 

آنها در روند بخش خصوصي را براي مشاركت فعال  ،لازمو امكانات  بستر ها

  تشويق و ترغيب نمايند.كشور توسعه و پيشرفت 

  

  آقاي رئيس، نمايندگان محترم،

  تشكر مي كنم.شما از توجه همه 
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كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران ، در عرصه داخلي با بسياري از نهادها 

و سازمان هاي تحت امر قواي مقننه و مجريه، مجمع تشخيص مصلحت نظام و نيز 

بسياري از نهادهاي عمومي و خصوصي كشور همكاري متقابل دارد و در راستاي 

كشور، علاوه بر ايفاي نقش اصلي خود در دفاع از حقوق و منافع ملي و توسعه پايدار 

منافع كارفرمايان كشور، همواره به عنوان يك ركن تأثيرگزار در مراودات سه جانبه 

داخلي و بين المللي، مبدع و سازمان دهنده شوراهاي تعاملي بخش هاي مرتبط با 

دبيرخانه شوراي حوزه هاي مختلف جامعه مدني، از جمله، به عنوان عضو مؤسس و 

هماهنگي كارفرمايان كشور، عضو مؤسس و دبيرخانه شوراي عالي مشورتي تشكل 

هاي كارگري و كارفرمايي كشور، عضو مؤسس و دبيرخانه شوراي سازمان هاي جامعه 

مدني ايران، عضو هيئت مؤسس و دبيرخانه دوره اي كميته راهبري بخش خصوصي و 

و علاوه بر  ل متحد و ...  به فعاليت مي پردازدآرمان هاي توسعه هزاره سازمان مل

عضويت و حضور قانوني در شوراها و مجامع داخلي، در ابعاد بين المللي نيز 

به عضويت سازمان هاي جهاني از جمله: سازمان بين المللي كار، سازمان بين 

كنفدراسيون منطقه اي كارفرمايان آسيا و اقيانوسيه، ، المللي كارفرمايان

يه كنفدراسيـون درياي سياه و درياي خزر و... پذيرفته شده و اتحاد

نمايندگان آن هم اكنون به عنوان عضو شوراي حكام، عضو هيأت بازرسان و 

يا عضو اصلي سازمان هاي ياد شده در تمامي اجلاس هاي عمومي و نيز 

بسياري از گردهمائي هاي تخصصي، دوره هاي آموزشي و  ... حضور مي يابند 

گفتگوهاي اجتماعي و تصميم گيري هاي مربوط به طور فعال مشاركت  و در

  مي كنند. 



دومين اجلاس سالانه رهبران و صاحبان كار كه به توليت سازمان  – 3
خرداد) برنامه ريزي شده  20بين المللي كارفرمايان براي روز دهم ژوئن (

 يبود . در اين نشست جناب آقاي مهندس محمد عطارديان ، نماينده اصل
  نمودند .مشاور شركت ، كارفرمايي و خانم شهره تصديقي 

  نشست هيات مديره سازمان بين المللي كار  – 4
ت يك روزه هيات مديره سازمان بين المللي كار ، يكي از سه ـنشس

نشست هاي هيات مديره ، بلافاصله پس از روز پايان كار كنفرانس ، در 
خرداد در مقر سازمان بين المللي كار در  23ژوئن برابر با  13روز شنبه 

كه  ILO. در اين نشست ، اعضاي سه جانبه هيات مديره ژنو برگزار شد 
كنفرانس بين المللي كار  103در جريان آخرين راي گيري در اجلاسيه 

ات مديره سال هاي ـه ساله هيـو براي دوره سـدر ژن 1392در سال 
انتخاب شدند ، بنا به دعوت قبلي شركت نمودند . در  2017 – 2014

دس محمد عطارديان عضو كارفرمايي نشست مذكور ، جناب آقاي مهن
، به همراه خانم شهره تصديقي مشاور كانون عالي  ILOهيات مديره 

 ILOشركت نمودند . قابل يادآوري است كه انتخاب اعضاي هيات مديره 
  بر اساس انتخاب افراد و نام آن ها انجام مي شود .

  IOE –نشست شوراي عمومي سازمان بين المللي كارفرمايان  – 5
مطابق رسم معمول همه ساله ، نشست شوراي عمومي سازمان بين 
المللي كارفرمايان در روز قبل از افتتاحيه كنفرانس ، برگزار مي شود . 
امسال نيز برنامه نشست شوراي سازمان بين المللي كارفرمايان براي بعد 

خرداد در مقر سازمان بين المللي كار  9) روز يكشنبه 14از ظهر (ساعت 
نامه ريزي و برگزار شد . دستوركار اين نشست تصويب صورتجلسات بر

نشست قبلي شورا ، تصويب برنامه و بودجه سازمان براي سال آتي و 
ميزان حق عضويت ها ، و تصدي دبيركلي سازمان توسط خانم ليندا كروم 
يونگ همراه با ديگر موضوعات مطرح در دستوركار قرار داشت . كانون 

ي صنفي كارفرمايي ايران كه يكي از اعضاي سازمان بين عالي انجمن ها
المللي كارفرمايان و عضو اين شورا مي باشد ، به دليل تاخير در روند 

از جمله اخذ ويزاها و تداركات پروازي موفق به  –انجام كارهاي اداري 
شركت در اين نشست نشد . كانون عالي براي شركت در اين نشست 

تنظيم نموده بود كه به لحاظ عدم امكان شركت گزارش كوتاهي تهيه و 
به موقع در نشست شوراي عمومي ، گزارش خود را از طريق مكاتبات 
اداري براي دبيرخانه سازمان بين المللي كارفرمايان ارسال نمود تا موارد 

  مندرج در آن در غياب كانون عالي در شوراي عمومي مطرح شود . 
مان بين المللي كارفرمايان و ترجمه متن انگليسي ارايه شده به ساز
  فارسي آن به شرح ذيل مي باشد :
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Mr. Chairman, 
Thank you for giving me the floor despite this short time 
allocated to this session.   
I asked to speak to raise four points, on behalf of my 
organization, ICEA. 
First, last year, we couldn't, due to the flight time-related 
difficulties, attend our General Council meeting, and I hope it's 
not too late to congratulate you, Mr. Daniel Funes {de Rioja of 
Argentina}, for the well-earned installation to the position of the 
IOE Presidency.  
We believe as the 14 year's IOE Executive Vice-President, you 
made it your mission to ensure that international labor and social 
policy promotes the viability of business and creates an 
environment favorable to enterprise development and job 
creation.  
And, during your many years' chairing the employers' group 
meetings of the (international labor) conferences, you enriched 
policy debates by your experiences, perspectives and concerns, 
while leading the outcomes to be more relevant, timely, and 
better articulated. 
Mr. President, our thanks and respect for the long services you 
have given to the IOE and its members, and we do wish you a 
successful future in outlining the vision, mission and goals of the 
organization. 
Second, we would like to place on record our sincere 
appreciation to our former Secretary-General, Brent Wilton {of 
New Zealand}, for his excellent leading the organization, as the 
Secretary-General, for the past three years.   
Upon our invitation, Brent paid, in October last year, an official 
visit to my country-Iran, and met with our member associations 
directly, as well as with some high ranking officials. The visit 
provided a valuable opportunity to exchange views on different 
issues, particularly on how best to improve the functioning of our 
organization.  
The support we always had from him was encouraging. We wish 
him all the success in the new phase of his career. 
Mr. Chairman,  
Please allow me to warmly thank the IOE Secretariat team, too, 
for the major contribution that they have been making to the 
well-functioning of the organization. 
It is very impressive to see how much excellent work goes on 
before, during and after the IOE General-Council and the ILC 
{International Labour Conference} each year to support the 
quality of the programs. We wish to express our appreciation to 
the Secretariat. 
Our thanks also goes to our Deputy Secretary-General, Roberto 
Suarez Santos, for his worthy assistance, as well as for well 
leading the Organization in April 2015, during which no 
secretary general was, in practice, acting. 

Third, It gives me great pleasure to extend our warmest 
congratulations to Ms. Linda Kromjong on her installation as 
the  new  IOE  Secretary-General. We  trust  that  you,  Madam  
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Secretary-General, will continue to work for the development of 
the organization, while meeting the expectations of the 
enthusiastic members. We wish you great success and all the best 
for the new role. 
And fourth, I would like to note that our organization is 
following the policy of membership attraction and retention, 
while developing capacity.  
In this line, a 2-day workshop on the Effective Employers’ 
Organization was held in Tehran in December 2014. The activity 
was implemented by technical and financial collaboration 
offered by the ACTEMP and the Turin International Training 
Center of the ILO. I seize upon the opportunity to thank Mr. 
Arnout De Koster, Employers' Activities Manager of the Turin 
Centre. 
We acknowledge and appreciate the past contribution of 
ACTEMP; Ms. Debora France Massin (Director) and her team, 
to our program, and seek and expect to receive its further 
technical assistance and expertise as a follow up activity. 
We should be very grateful if Madam Secretary-General, (Ms. 
Linda Kromjong) would kindly liaise with ACTEMP in order to 
facilitate the process of this requested assistance.  
This will certainly need to be further discussed, at a later time, 
hopefully in a separate meeting with the Madam Secretary 
General, in person. 
  
Thank you Mr. Chair, and thank you all for giving me a patient 
hearing.  

 
  
  

  

  يي- او-/ آي المللي كارفرماياننشست شوراي عمومي سازمان بين 

  1394خرداد  9برابر با  2015مي  31سوئيس، -ژنو

يادداشت كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران در رابطه با تغيير و 

  تحولات دورن سازمان بين المللي كارفرمايان

  آقاي رئيس،

ممنونم كه عليرغم فرصت زمان كوتاهي كه به اين نشست اختصاص داده شده 

  به من فرصت صحبت داديد.است 

كردم تا به نمايندگي از طرف كانون عالي انجمن هاي  صحبت من درخواست

  صنفي كارفرمايي ايران چهار نكته را مطرح كنم: 

توانستيم در اول: سال گذشته ما به دليل مشكلات مربوط به زمان پروازي ن

شركت كنيم و  سازمان (بين المللي كارفرمايان)شوراي عمومي پيشين نشست 

به شما، آقاي دنيل فونس دي روآجا ما امروز اميدوارم خيلي دير نشده باشد كه 

(از آرژآنتين)، براي انتصاب شايسته تان به سمت رياست سازمان بين المللي 

  يم. يكارفرمايان تبريك بگو

نايب رئيس اجرايي سازمان بين المللي سمت سالي كه  14شما در مدت 

هاي  ذاريـاست گـسيد ـرون، تلاش كرديد تا  بوديدرا عهده دار كارفرمايان 

 اتموجببه گونه اي هدايت شود كه كار و امور اجتماعي سائل بين المللي در م

كننده تقويت بر اين علاوه  گردد وفراهم كسب و كار و پايداري تدوام  ،پويايي

  فضايي مناسب براي توسعه بنگاه ها و اشتغال زايي نيز باشد..

  كه رياست نشست هاي گروه كارفرمايي ياريهمچنين در طول سال هاي بس

  

  

  را  ت گذاري هاسياس مذاكراتكنفرانس هاي بين المللي كار را عهده دار بوديد 

ن امر را به گونه غنا بخشيديد و جريا با تجارب، ديدگاه ها ، و نگراني هاي خود

 اصولياي هدايت و رهبري نموديد تا نتايج آن مرتبط با موضوع، به موقع ، و 

  تدوين گردد. 

واحترام ما رابراي خدماتي كه طي سالها به سازمان آقاي رئيس،مراتب تشكرلذا،

بين المللي كارفرمايان و اعضاي آن ارايه كرديد بپذيريد. براي شما در ترسيم 

  .   داريمسازمان آرزوي آينده اي توام باموفقيت وچشم انداز،رسالت اهداف

دوم: مايلم مراتب تشكر ما از دبير كل سابق سازمان بين المللي كارفرمايان، 

آقاي برنت ويلتون (از نيوزيلند) براي هدايت شايسته سازمان در سه سال 

  ثبت شود.اين نشست در اسناد نيز گذشته 

در ماه اكتبر سال گذشته ديداري از  ،ون عاليبرنت ويلتون در پي دعوت كان

كانون كشور من ايران به عمل آورد و طي ديدارش مستقيمĤ با انجمن هاي عضو 

  مملكتي ملاقات و گفتگو كرد. عالي رتبهو همينطور مقامات  عالي

تبادل نظرات در موضوعات مختلف و به گفتگو و فرصت مغتنمي براي وي ديدار 

  خصوص  در مورد چگونگي ارتقاي عملكرد تشكيلات ما فراهم آورد. 

حمايتي كه وي همواره از ما به عمل آورد دلگرم كننده بود. ما براي وي آرزوي 

  موفقيت در شغل جديدش داريم. 

  آقاي رئيس،

للي كارفرمايان) هم براي جا دارد در اينجا ما از تيم دبير خانه سازمان (بين الم

  سازمان داشته اند تشكر كنيم.فعاليت هاي شايسته انجام سهم عمده اي كه در 

چه حجم گروه دبير خانه سازمان، براي ارتقاي كيفي برنامه ها، مشاهده اينكه 

از قبل و بعد، و در جريان نشست هاي شوراي عمومي را گسترده اي از كار 

نحو به  او،-ال- و همينطور كنفرانس هاي آي )ايانسازمان بين المللي كارفرم(

تيم ما از به اين لحاظ بسيار تحسين بر انگيز است و  رسانند انجام ميبه  احسن

  تشكر مي كنيم. هم دبير خانه 

معاون دبير كل هم (از اسپانيا)،  در همين رابطه از آقاي روبرتو سوآرز سانتوز

اوريل كه سازمان عملآ دبير كل  براي همكاري و هدايت سازمان در طول ماه

  نداشت هم تشكر مي كنيم.

را به خانم ليندا  مان تبريكات صميمانهمراتب  سوم: موجب خوشحالي است كه

كنيم.  برازكرومجونگ براي انتصاب ايشان به سمت دبير كل جديد سازمان ا

يد ، خانم دبير كل، در مسير ارتقاي سازمان ادامه فعاليت خواهنيز شما اًيقين

داد، و همچنين انتظارات اعضا علاقمند و مشتاق را نيز بر آورده خواهيد نمود. 

  براي شما در نقش جديدتان آرزوي موفقيت داريم.

ضمن تلاش براي ارتقاي ظرفيت كه كانون عالي  مايلم به اطلاع برسانمو چهارم: 

  سياست حفظ، و جلب و جذب اعضاي جديد را دنبال مي كند.خود، 

نيز يك كارگاه دو روزه  2014در ماه دسامبر سال كانون عالي رتباط، در اين ا

در تهران بر گزار نمود. اين برنامه با  "سازمان كارفرمايي اثرگذار"تحت عنوان 

همكاري فني و مالي دفتر فعاليت هاي كارفرمايي سازمان بين المللي كار و 

شد. اين فرصتي او برگزار -ال-تورين آي بين المللي همينطورمركز آموزش

است كه ما در اينجا از آقاي آرنوت دي كاستر، مدير فعاليت هاي كارفرمايي 

  مركز تورين هم تشكر كنيم.  

خانم دبورا فرانس ماسين، مدير دفتر فعاليت هاي  همكاري هايئيد اضمن ت

، انتظار داريم از و تشكر از آنان كارفرمايي و تيم ايشان در تحقق اين برنامه

  اليت هايـفعي بيشتري به عنوان ادامه ـفنهاي خدمات كارشناسي و همكاري 

  

  

  گزارش نشست شوراي عمومي سازمان  متن ترجمه فارسي

                                           IOEبين المللي كارفرمايان 
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  بهره مند شويم. قبلي 

نيز به منظور  )ليندا كرومچونگ(موجب قدرداني است چنانچه خانم دبير كل، 

  تسهيل در پروسه اين درخواست همكاري با د فتر ياد شده در ارتباط باشند.

جداگانه  يديگر و در نشست ياين امر مستلزم مذاكرات بيشتري در زمان اًيقين

  با شخص خانم دبير كل است.

  آقاي رئيس، خانم ها و آقايان،

  بوديد.  ام تبا تشكر از اينكه مستمع نظرا

 -------------------------------  
  

  ملاقات با دبيركل جديد سازمان بين المللي كارفرمايان : 
  

ويلتون ، دبيركل قبلي سازمان آقاي برنت 
بين المللي كارفرمايان براساس پستي كه 
از سوي شركت كوكاكولا به وي پيشنهاد 

ماه  31شده بود با اعلام قبلي در تاريخ 
مارس سال جاري ميلادي به كار خود 
پايان داد و عازم آمريكا گرديد . آقاي برنت 

ميلادي  2014ويلتون در ماه اكتبر سال 
سال جاري ايراني) به دعوت كانون عالي انجمن هاي صنفي (مهرماه 

رتبه  كارفرمايي ايران به ايران سفر نمود و طي اين ديدار با مقامات عالي
دولتي همچنين اعضاي هيات مديره و انجمن هاي عضو كانون عالي 

  ملاقات هاي مفيدي به عمل آورد .
مللي كار خانم سپس ، پس از طي مراحل اداري لازم در سازمان بين ال

  DHLليندا كروم يونگ مدير پست 
آلمان براي تصدي پست دبيركلي سازمان 
بين المللي كارفرمايان معرفي گرديد و 
وي از اول ماه مي سال جاري ميلادي 
رسماً مسئوليت اين سمت را عهده دار 
گرديد . ( سازمان بين المللي كارفرمايان 
در ماه آوريل كه هنوز دبيركل جديد 

ماً در سمت خود قرار نگرفته بود رس
توسط معاون دبيرخانه آن سازمان ، آقاي روبرتو سوآرز سانتوز از اسپانيا 

  مديريت گرديد.)
در جريان كنفرانس بين المللي كار سال جاري ، تمامي اعضاي هيات 
كارفرمايي ايران اعزامي به كنفرانس ، طبق هماهنگي هاي قبلي و تعيين 

دا كروم يونگ دبيركل جديد سازمان بين المللي كار وقت ، با خانم لين
ملاقات نمودند . در اين ملاقات خانم ليندا كروم يونگ به سفر آقاي برنت 
ويلتون دبيركل قبلي به ايران اشاره نمود و اظهار داشت كه نامبرده تا چه 
حد تحت تاثير اين سفر و تحولات ايران قرار گرفته بود . خانم كروم 

  ر اميدواري كرد كه روزي خود موفق به ديدار از ايران گردد .يونگ اظها
  رفي خود ، از اين گفته دبيركلـمن معـز ضـران نيـايي ايـرمـات كارفـهي
  

استقبال نمود و اضافه نمود كه سفر هر تبعه خارجي به ايران و از جمله  
خود ايشان ، موجب خواهد شد تا تصوير بهتري از موقعيت شايسته و 
تحولات مثبت در ايران به دست آورد . هيات كارفرمايي همچنين ضمن 
ابراز تاسف از عدم امكان شركتش در نشست شوراي عمومي سازمان ، 

ت كه دو برنامه همكاري فني و مالي توسط سازمان بين المللي اظهار داش
كار براي كانون عالي در تهران به اجرا در آمده است . كانون عالي 
درخواست نمود تا دبيركل جديد سازمان بين المللي كارفرمايان ضمن 
برقراري ارتباط با بخش فعاليت كارفرمايي سازمان بين المللي كار 

مه همكاري هاي فني و مالي آن سازمان با كانون عالي موجبات تسهيل ادا
  فراهم آورد .

دبيركل سازمان بين المللي كارفرمايان بر انجام پيگيري هاي لازم در اين 
با  ILOاري فني و مالي ـت هاي همكـه فعاليـخصوص و تحقق ادام

  كانون عالي قول مساعدت و همكاري مثبت داد .
 

  ايران در مجمع عمومي كنفرانس:سخنراني نماينده كارفرمايي 

مدير كل سازمان بين المللي كار گزارشي متمركز بر يك  همه ساله،
اين گزارش از قبل  موضوع خاص و انتخابي به كنفرانس ارايه مي نمايد.

براي كليه اعضاي سازمان ارسال مي شود تا نمايندگان اصلي هر سه گروه 
گزارش مديركل سخنراني خود در چارچوب  كارگري و كارفرمايي و دولت،

  را در مجمع ارايه و طي آن مواضع و پيشنهادات خود را مطرح نمايند.
 100مديركل قبلي سازمان بين المللي كار عموماً بيش از  گزارش هاي

صفحه و طولاني بود كه البته هرچند جامع و گسترده بود ولي امكان 
  تر مي نمود.مطالعه عميق و كارشناسانه آن را براي همگان كم

ليكن گزارش هايي كه توسط مديركل فعلي سازمان، آقاي گاي رايدر، 
صفحه است و اين يكي از نكات مثبتي  30ارايه مي شود كوتاه و حدوداً 

است كه عمده سخنرانان بر آن اشاره دارند زيرا كوتاهي گزارش وي اين 
  ند.فرصت را فراهم مي آورد تا بر آن مطالعه دقيق تري داشته باش

او ، آقاي گاي رايدر ،  -ال -قابل يادآوري است كه مديركل فعلي آي
ميلادي ، در شهر  1956متولد سال 

ليورپول انگليس و فارغ التحصيل 
دانشگاه بنام و صاحب پرستيژ كمبريچ 

ميلادي  2012مي باشد. وي در سال 
در جريان يك راي گيري توسط 

او انتخاب -ال-ير كل، آيكشورهاي عضو به عنوان مديركل، دهمين مد
او موضوع گزارش امسال خود را كه به كنفرانس  -ال -شد. مديركل آي

 "آينده كار"صفحه به موضوع  26ارايه نمود ، گزارش امسال مديركل در 
اختصاص داده شده بود. مديركل در دوسال پيش كه اولين گزارش خود 

ي از پيشنهادات ارايه نمود به عنوان يك 2013را به كنفرانس در سال 
هفت گانه خود ابتكار سده سازمان بين المللي كار در موضوع آينده كار را 

  د كهـد شـرفت و تاكيـمطرح نمود. اين موضوع مورد استقبال اعضا قرار گ
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او با توجه  - ال -مبحث ياد شده مي بايد در كانون فعاليت هاي آينده آي
المللي كار در سال  صدمين سالگرد سازمان بين به نزديكي زمان يك

  ميلادي قرار گيرد. 2019
  مديركل براي اين منظور يك طرح اجرايي سه مرحله اي پيشنهاد نمود :

هاي  او و ديگر سازمان - ال -  يآكه از تمامي اركان سه جانبه  اول آن
ن المللي، موسسات علمي و پژوهشي، دانشگاه ها و نهاد هاي مدني و ـبي

نظر مستقل براي مشاركت در اين امر دعوت شخصيت هاي صاحب راي و 
ارايه  "آينده كار" ايده ها و راه كارهاي ممكن را براي شود تا نظرات،

مديركل تصريح نموده است كه استقلال راي و حاكميت نهادهاي  . دهند
او در تصميم سازي و تصميم گيري نهايي حفظ  -ال -سه جانبه اي

  نظرات ديگر انديشمندان است.خواهد شد و هدف صرفا بهره گيري از 
مرحله دوم ايجاد يك كميته كارشناسي عالي در زمينه آينده كار است. 
كار اين كميته بررسي نتايج حاصل از مشاركت عمومي فوق الذكر و جمع 
بندي گفتگوهاي سده و نهايتاً تدوين يك گزارش جامع مثبت برگرفته از 

  ع خواهد بود.كليه اطلاعات و پيشنهادهاي مربوط به موضو
كنفرانس بين المللي  108و مرحله سوم اين كه اين گزارش به اجلاسيه 

  او است ارايه شود.-ال-كه يكصدمين سالگرد تاسيس اي2019كار در سال
  اين طرح در مجموع سخنراني هاي ارايه شده مورد تاييد قرار گرفت.

مجمع خواست نمود تا نمايندگاني كه در مديركل در گزارش هاي خود در
را به اين طرح اجرايي متمركز ي سخنراني مي كنند اساس پيام خودعموم

  نمايند و پيشنهادهاي خود را مطرح نمايند.
از ميان سخنرانان ، نماينده كارفرمايي ايران ، جناب آقاي مهندس محمد 
عطارديان از موسسين و عضو هيات مديره كانون عالي انجمن هاي صنفي 

  راني نمودند.كارفرمايي ايران سخن
سخنراني نماينده كارفرمايي ايران كه مطابق آيين نامه كنفرانس مي بايد 

، براي بامداد  با هماهنگي قبلي با دبيرخانه كنفرانس زمان بندي شود
) با حضور سه Plenary-اولين روز نشست كار مجمع عمومي(پلنري

ماعات سخنراني ها در سالن اجت جانبه تمامي كشورهاي عضو تعيين شد.
  مقر اروپايي سازمان ملل در سوئيس انجام شد.

سخنراني نماينده كارفرمايي ايران در مجمع عمومي ابتدا با تشريح چهار 
  موضوع شكل گرفت:

امروزه تفكر و ذهنيت انسان ها، تحت تاثير تحولات شاخصي از جمله  )1
سواد و دانش اندوزي، شهرنشيني، صنعتي شدن، مشاركت و تبادل علم و 
آگاهي، همچنين ارتباطات و فناوري هاي رسانه اي دچار تحول و 

  دگرگوني شده است.
نفوذ جهاني شدن در اقتصاد دنيا موجب جابه جايي بيشتر افراد به  )2

  كلان شهرها شده است.
جهاني شدن ، فرصت هاي بسياري براي پيوستن افراد با صلاحيت به  )3

در عين حال موجب خروج بخشي از اقتصاد جهاني فراهم آورده است 
  بسياري، به دليل فقدان توان رقابت ، از گردونه كار گرديده است.

خواهد  "اميد به زندگي"آينده، بيش ازگذشته شاهد افزايش بي سابقه  )4
بود و اين جريان تمامي محاسبات و مفروضات جاري از روند بازنشستگي 

  قرار خواهد داد. و ارايه خدمات مربوط به پايان خدمت را مورد سوآل
علاوه بر موارد فوق، تنش هاي ژئوپولي تيكي را نيز به عنوان عامل تغيير 

  در مسير برنامه ريزي هاي كار و توليد بايد لحاظ داشت.
لذا همگي ناگزير به انطباق و همگامي با دنيايي هستيم كه با چالش هاي 

ت بزرگي از جريانات جهاني شدن،فن آوري، جمعيت شناسي و زيس
  محيطي دچار تحول و دگرگوني شده است.

نماينده كارفرمايي ايران در پيام خود در مجمع عمومي ضمن اعلام 
او براي شكل دهي به يك -ال-حمايت از مدل پيشنهادي مدير كل آي

گفتگوي جامع و گسترده مشاركتي در موضوع آينده كار،تصريح نمود 
ي خود تجديد نظر نموده و سازمان بين المللي كار مي بايد درساختار سنت

در مورد اقداماتي كه براي انطباق با دنياي درحال تغيير و تحول امروزي 
ضروري است، دوباره انديشي نمايد.وي همچنين بر ضرورت تدوين 

ردهاي به روز شده استراتژِي هاي جديد براي تحقق كامل مفاد استاندا
و همچنين مهاجرين نيروهاي كار كم دستمزد حمايت ازدربين المللي كار

  كه امروزه خود به يك بحران جهاني تبديل شده است تاكيد نمود.
متن كامل سخنراني ارايه شده در مجمع عمومي در ذيل ، و در ادامه آن 

 ترجمه فارسي مربوطه نيز قابل مطالعه است.
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Madam President, distinguished delegates, ladies and gentlemen, 
 

The ILO Director-General, Mr. Guy Ryder, has opted, for debate 
in this year's plenary sitting, the “future of work” initiative, in 
hopes of reviving the organization's mandate and mission in the 
run-up to its centenary in 2019. 
In this regard, I would first like to raise four points, as follows, 
and then reach to my conclusion. 

 سخنراني نماينده كارفرمايي ايران در مجمع عمومي     متن انگليسي 
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1) Today, the mental life of human beings has been transformed 
by significant developments such as literacy, urbanization, 
division of labor, industrialization, science and knowledge 
sharing, communications, and media technology. 
2)  Greater numbers of people fearing about the increasing 
globalization of the world economy will choose to move to the 
mega-cities of the world, and new talent pools will emerge in 
areas across the globe where the population is connected to the 
world knowledge net. 
3)Globalization will bring opportunities for talented, energetic 

and competent people to become part of the world economy. It 

will, however, increase the exclusion of those who are not part of 

the global market, either because they don’t have access to 

broadband or because they have neither the talent nor the 

strength and capability to compete. 

4)The future will see unprecedented increase in "life 

expectancy". This will fundamentally bring into question our 

current assumptions about retirement, about the employment of 

the over 60s and/or 65s and about the provision of pension. 

Additionally, waves of renewed geopolitical tensions are 
generating major negative developments in the way that work 
and production are organized. 
We, therefore, need to thrive in a world that’s being turned 
upside down by technology, globalization, demographics, and 
environmental gigantic challenges.  
Given those challenges, the world of work, too, has been 
undergoing huge changes, and all of us are being propelled into a 
future especially shaped by astounding scientific and 
technological advances.  
The changing nature of work has enormous implications for how 
we structure organizations, manage people, and design 
workplaces. Some organizations are already leveraging the new 
ways of working; others are struggling to understand what the 
future means. 
Getting from today to tomorrow in a cost-effective manner is a 
most significant leadership challenge facing and sharing senior 
rule-making bodies. And today, given the discouraging statistics 
provided in the 24 to 27's paragraphs of the Director-General 
report, it would seem that most international organizations are 
realizing less than 50 per cent of their mission.  
Madam President, Ladies and gentlemen, 
In this context, where the ILO is currently placed?  
By legislation of internationally accepted labour rules and 
standards, ILO renders the policy instruments at the disposal of 
national and international policy-makers incapable of generating 
the required jobs in sufficient quantity and quality, and 
establishing associated protections. 
Where those labor standards stand in terms of bringing them to 
effect? 
Given a long-standing history of discussions in the annual 
Conference  " Committee on  the  Application  of  Standards ",  it 
seems that the enforcement of international labor standards in 
many  countries   has   been   weakened   substantially  ,    and 
undermined. This is while many of international labor standards 
have not been updated to keep pace with changes in the economy 
or the workforce. The failure to enforce even existing weak 
standards has led to widespread mismatch in social protections. 
 Workers are paid less than the minimum wage, denied overtime 
and routinely retaliated against if they protest. On top of this, 
new practices such as subcontracting and misclassification of  

independent contractors are effectively moving workers outside 
of the protection by employment and labor laws. In combination, 
this multi-dimensional weakening of labor standards has been 
one of the key shifts opening the door to low-road business 
strategies to cut labor costs, drive down wages and decimate 
workforces.  
This tide of growing neediness and poverty needs to be reversed. 
Updating and enforcing International Labor Standards means 
envisioning policies to establish a strong floor of internationally 
accepted labor protections, vigorously enforce that floor, and 
build a base of decent productive jobs on top of that floor.  
New strategies to enforce the requirement of international labor 
standards in protecting low-wage workers and immigrants, which 
has now shaped a global crisis, will function in the future in 
order for the ILO to be able to advance its constitutional 
obligations and its mandate as for promoting full employment, 
rising standards of living, and enhancing social justice. 
While supporting the Director-General's participatory model for 
the future of work centenary initiative conversation, I believe 
ILO's conventional management models must be replaced with 
leadership approaches adapted to the future world.  
ILO must also rethink its traditional structure, and what it needs 
to do to maintain its stance in a rapidly changing world. 
Madam President, ladies and gentlemen, 
Thank you all for giving me a hearing. 

 

  
  

  

  المللي كاريك صد و چهارمين اجلاسيه كنفرانس بين 

  سوئيس، -ميلادي، شهر ژنو 2015ماه ژوئن سال  12تا  1به تاريخ: 

  سخنراني (آقاي) محمد عطارديان،

نماينده كارفرمايي ايران، از كانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي 

  ميلادي 2015ايران، در نشست مجمع عمومي كنفرانس سال 
  

  رئيس، نمايندگان محترم، خانم ها و آقايان، خانم

بحث در نشست مجمع عمومي امسال  او،-ال-آي آقاي گاي رايدر، مدير كل

به اميد احياي  دستور كار و رسالت آن  ، و"آينده كار"به موضوع  كنفرانس را

اختصاص ميلادي  2019سازمان، در آستانه يكصدمين سال فعاليتش در سال 

  داده است.

در اين ارتباط، من مايلم ابتدا چهار نكته را مطرح كنم، و سپس به نتيجه گيري 

 برسم. به اين شرح:خود 

هني انسان ها، تحت تĤثير تحولات شاخصي مانند ذامروزه، حيات فكري و  )1

سواد و دانش اندوزي، شهر نشيني، تقسيم كار، صنعتي شدن، مشاركت و 

و فناوري هاي رسانه اي، دچارتحول و تبادل علم و آگاهي، همچنين ارتباطات 

 دگرگوني شده است. 

تعداد بيشتري از افراد با نگراني از نفوذ جهاني شدن در اقتصاد دنيا،  )2

جابجايي به كلان شهرهاي جهان را بر مي گزينند و كانون هاي استعداد و 

به شبكه علم و دانش متصل بيشتر انديشه هاي نو، در نقاطي از جهان كه مردم 

 تند ايجاد مي شود.هس

براي افراد با استعداد، با انرژي و لايق  بسياري جهاني شدن فرصت هاي )3

فراهم مي آورد تا به بخشي از اقتصاد دنيا بپيوندند. ولي در عين حال خروج 

 ، استعداد ل فقدانـد ندارند يا به دليـاي بانـن پهنـكه دسترسي به اي افرادي

 سخنراني نماينده كارفرمايي ايران در مجمع عمومي      ترجمه فارسي
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نمي توانند بخشي از بازار جهاني گردند را نيز  در رقابت و توانمندي شايستگي

  افزايش مي دهد. 

خواهد بود. اين جريان  "اميد به زندگي"آينده شاهد افزايش بي سابقه ) 4

تمامي مفروضات و محاسبات جاري از روند بازنشستگي، اشتغال بالاي  اًاساس

ر سوال خواهد برد. سال،ارايه خدمات بازنشستگي وپايان خدمت رابه زي 65/60

بيافزاييم كه خود نيز راتجديدتنش هاي ژئوپوليتيكي مواردفوق مي بايد موج به 

تحولات منفي گسترده اي درمسير برنامه ريزي هاي كار و توليد ايجاد مي كند. 

كه با چالش هاي بزرگي از هستيم با دنيايي  ناگزير به همگامي و انطباقلذا ما 

آوري، جمعيت شناسي و زيست محيطي دچار تحول جهاني شدن، فن جريانات 

خوش  دنياي كار هم دستبا همين چالش ها، .  ستشده اعمده و دگرگوني 

به سمت آينده  هم به ناچاراست و همه ما  شدهتغييرات و تحولات گسترده اي 

شگرف اي سوق مي يابيم كه به ويژه شكل گرفته ازفنĤوري هاي 

 تبعاتنوين،پيشرفتهاي علمي ودانش فني است. لذا ماهيت تغيير پذيري كار، و

را شكل  ساختار تشكيلاتي پي داشته است. از جمله اين كه چگونهبسياري در

را محيط هاي كاري چگونه ، و را به انجام برسانيم مديريت مردميچگونه ، دهيم

ا از هم اينك بر كه برخي سازمان ه در اين شرايط، در حاليطراحي كنيم. 

تدوين و دست يابي به شيوه هاي جديد مديريتي و كاري نفوذ يافته اند، 

آينده چيست در تقلا هسستند.   كه بسياري ديگر هنوز براي درك اين مفهوم 

رسيدن از امروز به فردا در مسيري عملي، مؤثر و مقرون به صرفه يكي از چالش 

هاي ارشد حاكميتي است. امروزه با  در مقابل نهاد رهبريهاي بزرگ هدايت و 

-آيگزارش مدير كل  27تا  24كه در مواد  دلسرد كننده ايتوجه به آمارهاي 

در  50ارايه شده است، به نظر مي آيد كه سازمان هاي بين المللي كمتر از او - ال

  ق مي سازند.قصد از دستور كار خود را مح

  خانم رئيس ، خانم ها، آقايان،

  او در چه جايگاهي قرار دارد؟-ال- در حال حاضر آيدر اين عرصه، 

وضع استانداردها و قوانين پذيرفته شده بين المللي كار، تدوين و او با -ال-آي

راني كه اابزارهاي سياست گذاري را در اختيار دست اندر كاران و سياست گذ

، و استقرار حمايت هاي مورد نياز به لحاظ كمي و كيفيمشاغل ايجاد  درچالش

  هستند قرار مي دهد.  مترتب بر آن

اين قوانين و استانداردهاي پذيرفته شده بين المللي كار به لحاظ اجرايي در چه 

  جايگاهي هستند؟

همه ساله بحث هاي طولاني در كميته استانداردهاي كنفرانس،  روندبا توجه به 

ياري اجراي استانداردهاي بين المللي كار در بستعهد به كه  به نظر مي آيد

ضعيف شده و تقليل يافته است. اين در حالي است كه بسياري  اًكشورها اساس

كاري  اجتماعي واقتصادي جديد از اين استانداردها منطبق با تغيير و تحولات 

برخورداري  نقضبه روز نشده اند.عدم اجراي همين استانداردهاي ضعيف هم به 

  از حمايت هاي اجتماعي منتهي شده است. 

به علاوه حد اقل دستمزد دريافت مي كنند، ميزان بسياري كارگران كمتر از 

و مرتبĤ در مقابل هر گونه اعتراضي با  نيستنداضافه كاري مزاياي از  برخوردار

شيوه هاي جديد  ،اقدامي تلافي جويانه مواجه مي شوند. روي همه اينها

نيز به شدت موجب پيمانكاري دست دوم و عدم طبقه بندي پيمانكاران مستقل 

  ن كار انيازسيستم هاي حمايتي اشتغال و قو روجسوق نيروهاي كار به سمت خ

شده است. تركيب عوامل فوق، يعني عدم تناسب استانداردها و نقض اجراي 

استراتژي هاي نا كارآمد در كاهش  رايب باز شدن فضاها، موجب لزامات آناكامل 

نيروي ح دستمزد، و صدمات وارده بر هزينه هاي نيروي كار، پايين آوردن سط

   مي گردد.كار 

  اين روندكه موجب ظهوربيشترقشر نيازمند و فقير مي گردد مي بايد تغيير يابد.

به  مناسب آنهاو اجراي  انطباق استانداردهاي بين المللي كار با تحولات روز

يك كف و تحقق و تدوين سياست هايي است براي برقراري  ايه ريزيمفهوم پ

 ايجاد ، همچنينكار ناسب و پايدار از حمايت هاي پذيرفته شده بين الملليم

  اوج آن كف مي باشد.  نقطه در و مولد شايسته براي كار ي يمبنا

به هاي جديد براي تحقق كامل مفاد و الزامات استانداردهاي  استراتژيتدوين 

همينطور بين المللي كار در حمايت از نيروهاي كار كم دستمزد و روز شده 

او - ال- به آي ي تبديل شده است،بحران جهانخود به يك  كه امروزه ،نامهاجر

ايجاد و را كه به موجب  اساسنامه، براي  و رسالتي كند تا تعهداتمي كمك 

اشتغال، ارتقاي استانداردهاي سطح زيست و پيشبرد عدالت ميزان افزايش 

  سازد.  محقق اجتماعي  بر عهده اش است 

او براي شكل دهي -ال- ضمن اعلام حمايت از مدل پيشنهادي مدير كل آيمن 

، در عين حال "آينده كار"به يك گفتگوي مشاركتي در موضوع ابتكار سده 

اعتقاد دارم مدل هاي سنتي و قراردادي در مديريت و رهبري سازمان (بين 

  گردد.پايه ريزي رويكرد جهان آتي اساس المللي كار) مي بايد بر 

 همچنينعلاوه مي بايدآن سازمان درساختار سنتي خود تجديد نظر نموده و به 

در حال  اًدر مورد اقداماتي كه براي حفظ موقعيت و رسالت اش در دنياي سريع

  تغيير و تحول امروزي ضروري است، دوباره انديشي نمايد.

  خانم رييس، حضار محترم

 با تشكر از همه براي استماع نظرات من 

 

و در مجمع عمومي ،  دولتتوسط  ترجمه فارسي سخنراني ارايه شدهمتن 
  در ذيل قابل مطالعه است.در ادامه آن نيز سخنراني نماينده كارگران 

  
  

  المللي كار چهارمين مجمع عمومي كنفرانس بينسخنراني در يكصد و

وزير محترم تعاون، كار و رفاه اجتماعي جمهوري دكتر ربيعي  جناب آقاي

  1394خرداد  19شنبه  اسلامي ايران سه
  ها و آقايان آقاي رئيس، وزرا، و نمايندگان كارفرمايي و كارگري؛ خانم

پژوهي يكي از ملزومات اداره دنياي پيچيده ما شده و بسيار خرسندم كه  آينده

رش ايشان نكات مهمي را بيان موضوع گزارش دبير كل است. گزا» آينده كار«

به آينده كار را تشريح و بيش از هر چيز بر » نگاه ايراني«كند. من مايلم  مي

المللي  گذاران سازمان بين هاي بنيان تشريح وضعيت منطقه تأكيد كنم. آرمان

كار كه در آستانه يكصدسالگي آن قرار داريم، بيانيه فيلادلفيا به ما اجازه 

  تفاوت باشيم.  وضعيت بخش از جهان بيدهد نسبت به  نمي

  ل افزايشدهد كه بيكاري جوانان در سراسر جهان در حا گزارش دبيركل نشان مي

  ان داد ـهاي عربي نش دتي بيشتر دارد. انقلابـاست و اين روند در خاورميانه ش

 سخنراني نماينده دولت در مجمع عمومي  متن فارسي
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ترين  ثباتي سياسي است كه يكي از بزرگ كه منطقه تا چه اندازه مستعد بروز بي

  منشأهاي آن بيكاري جوانان است. 

گري  هاي بروز خشونت و افراطي نيافتگي و بيكاري گسترده يكي از زمينه توسعه

  در اين منطقه است. 

كنند. كشورهاي  تغييرات اقليمي نيز فشار روزافزوني بر اين منطقه وارد مي

، بحران اند و به تدريج كمبود منابع آب منطقه در كمربند خشكي قرار گرفته

پذيري،  ريزگردها، كاهش توانايي خاك براي تأمين امنيت غذايي، و زوال زيست

  هاي ديگري براي منازعه در اين منطقه خواهند شد.  منشأ

علاوه بر تحولات جمعيتي، افرادي از نسل جديد كه به جريان بيكاري در 

  .مي پيوندند فاقد خصوصيات تيپولوژي طبقه كارگر قديم هستند كشورها

اند كه از طريق فرآيندهاي ارتباطي جديد با  بيكاران امروز افرادي تحصيلكرده

دنياي بيرون آشنا هستند و انتظارات جديدي دارند و سبك زندگي نويي  

  طلبند.  (جديدي) را مي

ايجاد اشتغال و جريان تقاضا متناسب با تحولات كيفي جمعيتي يكي از 

  آيد.  اب ميدشواريهاي آينده براي دولتها به حس

 وان بهـت دهاي موجود باشد، نميـان شاهد تشديد رونـاگر آينده بخشي از جه

  ميد داشت. االمللي كار در اين مناطق  هاي سازمان بين تحقق آرمان

جمهوري اسلامي ايران خواهان تعامل و فعاليت جمعي كشورهابراي اجتناب از 

بهتر براي زيستن است. اصول سناريوهاي ناخوشايند آينده و ساختن جهاني 

  باين شرح استحاكم برنگاه ايران كه مطمئن هستيم آينده كاررابهترخواهدكرد

كشورهاي توسعه يافته به جاي مداخله از قبيل برهم زدن مرزهاي سياسي  -

كمك هاي فني و اقتصادي براي رشد و شكوفائي با گرايش هاي انساني اقدام 

 مردم صورت پذيرد. دموكراتيك متكي برآرا رات براساسنمايدواجازه دهندتغيي

گفتگو در منطقه و همكاريها، علاوه بر دولتها بين نهادهاي مدني و تشكل  -

هاي كارگري و كارفرمايي زمينه تعامل هاي اجتماعي و اقتصادي و مستحكم تا 

ضمن تضمين امنيت در اين مناطق منجر به بهبود معيشت و افزايش رفاه 

 اجتماعي شود.

نيافتگي  هاي اقتصادي، فناورانه و سياسي براي مقابله با توسعه همكاري -

 گراي بايد شتاب گيرد.  مثابه علت اصلي بروز خشونت و افراطي به

ها، فرصت را از كشورهاي منطقه براي متمركز شدن روي  دامن زدن به تنش

ا در گيرد اين كشوره كاهش بيكاري و فراهم كردن كار شايسته براي جوانان مي

كه فرصت يابند از سرمايه اقتصادي، جمعيت جوان،  چنين شرايطي به عوض آن

گذاري  هاي خالي خود براي سرمايه موقعيت ژئوپلتيك مناسب، و ظرفيت

ها در  گذاري و هدر رفتن سرمايه استفاده كنند، قرباني بالا رفتن ريسك سرمايه

  شوند.  محيط پرتنش مي

خوانيم و از ايشان  ان را به تأمل بيشتر  فراميجا همه كشورهاي جه لذا از اين

تعامل » كار در مناطق بحران زده به خصوص خاورميانه«پژوهي خواهيم آينده مي

  اي بهتربراي مردم شكل دهند.  سازنده را بررسي كرده وبكوشند به آينده

» آينده كار«اي  كنم ما آماده ايم ميزبان كنفرانس منطقه جا اعلام مي همينمن از

  باشيم. 

كه چارچوبي براي بررسي كار در اين مناطق خواهد بود،  اين كنفرانس ضمن آن

كند تا وضعيت اسفبار كارگران و كارفرمايان در تمام  گمان فرصتي فراهم مي بي

هاي اشغالي نيز كه در گزارش دبير كل به  مناطق بحراني به ويژه در سرزمين

بررسي شده و واقعيت اشغالگري و نقض حقوق بشر صراحت آمده است، با دقت 

  توسط رژيم اشغالگر فلسطين بيشتر آشكار گردد. 

  

  ، روزـگري ام اي را كه زير سايه خشونت و افراطي تواند آينده تعامل سازنده مي

انگيز است، به سوي دستور كارهايي براي صلح، ثبات و زندگي  مبهم و خوف

  بهتر هدايت كند. 

هاي نمايندگي ساير كشورهاي جهان را نيز به اين واقعيت متوجه  مايلم هيئت

گري فقط دامن  هاي امنيتي  و تشديد خشونت و افراطي سازم كه تداوم بحران

اين مناطق را نگرفته و ظرفيت بالقوه را دارد كه دامنگير بقيه جهان نيز بشود. 

دگان و هاي افراطي، محملي براي همه سرخوردگان، تحقيرش توسعه جريان

منفعتي دارند.  -در هر جغرافيايي  –كساني است كه در حمله به دنياي جديد 

  هاي آتي نيستند.  بيشتر براي نسل» كار شايسته«ها منادي دنيايي با  اين جريان

آرزو مي كنم اين كنفرانس و تلاش هاي شما زندگي بهتر براي همه مردم در 

را در بر داشته باشد. و از رنج همه جهان با هر رنگ، قوميت، نژاد و مذهب 

  همگان بخصوص كارگران بكاهد.
  

  والسلام 

  
  

  المللي كار سخنراني در يكصد وچهارمين مجمع عمومي كنفرانس بين

كانون عالي شوراهاي از  ان، نماينده كارگر اوليا علي بيگي جناب آقاي

  ايراناسلامي كار 

  نمايندگان عالي مقام گروه هاي كارگر،كارفرما و دولت، هيات رئيسه محترم

ابتدا سلام گرم و صميمي كارگران جمهوري اسلامي ايران را به حضور همه شما 

اعلام مي نمايم صداي كارگراني كه فشار تحريم هاي نا عادلانه رنج آنها را زياد 

  عات بزرگي را به ثبت رسانده اند.كرده اما با وجود همه اين فشارها اخترا

امروز اثر نامطلوب جهاني سازي و خصوصي سازي ناعادلانه  ، خانم ها و آقايان

كه توجه خود را فقط به سرمايه و سرمايه داري معطوف نموده متاسفانه كرامت 

انساني، حقوق بنيادين، بهداشت ايمني و بند الف بيانيه فلادلفيا را بي اثر يا كم 

ده است، پيدايش كار كودك، عدم امنيت شغلي و اخراجهاي بي مورد اثر كر

  ماحصل اين پديده ي ناعادلانه مي باشد.

جهان بايد بداند كه بدون توجه به كرامت انساني، امنيت شغلي، بهداشت ايمني 

در كار، دستمزد عادلانه و تامين اجتماعي، اقتصاد پويا و اشتغال پايدار فراهم 

  نمي گردد.

متاسفانه امروز در جهان با كم توجهي به نيروي كار بويژه ، ان ارجمندهمكار

كارگران قراردادي حقوق قانوني و حداقلي آنها از جمله امنيت شغلي، حداقل 

دستمزد و بهداشت ايمني رعايت نمي گردد و بيشترين حوادث ناشي از كار 

كار تقاضا داريم تا  براي اينگونه كارگران اتفاق مي افتد و از سازمان بين المللي

  سياستي را براي حمايت بيشتر از اين كارگران اتخاذ نمايد.

خوشبختانه امسال نمايندگان كارگران جمهوري اسلامي ، خانم ها و آقايان 

ايران در شوراي عالي كار كه شورايي سه جانبه است توانسته اند با چانه زني 

  افزايش دهند.% بالاتر از نرخ تورم 2قوي حداقل دستمزد را 

جاي خرسندي است كه جلسات سه جانبه در كشور ما با حضور تشكل هاي 

كارگري،كارفرمايي و دولت در طول سال برگزار ميگردد و در بخش آموزش و 

ايجاد مراكز رفاهي براي كارگران به پيشرفت هاي خوبي دست يافته ايم و 

كشور براي ارتقاء علمي و مراكز آموزشي و دانشگاهي و رفاهي را در سطح 

مهارتي كارگران فراهم گرديده است از سازمان بين المللي كار نيز انتظار داريم 

  دراين زمينه باكمكهاي تكنيكي وآموزشي كارگران مارامورد حمايت قرار دهند.

  

: 

 سخنراني نماينده كارگران در مجمع عمومي  متن فارسي
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از گزارش دبيركل محترم در ارتباط با آتيه ابتكار يكصدساله كه ،  در پايان

ماعي را مهم دانسته و از موسسين سازمان بين المللي كار عدالت و امنيت اجت

كه حركتي مسئولانه از عدالت و انسانيت داشته اند و هميشه امنيت و صلح را 

براي جهان آرزو داشته اند تشكر مي كنم و از آقاي گاي رايدر مي خواهيم كه 

كشته شدن ده ها نفر و زخمي شدن صدها نفر از كارگران يمني، سوري و 

  عراقي را از طريق سازمان ملل و سازمان حقوق بشر بطور جد پيگيري نمايند.

  با تشكر فراوان
  

 ضميمهنيز به عنوان  آن و ترجمه فارسي  ILOبه علاوه گزارش مدير كل 
  در بخش ضمايم در انتهاي اين گزارش قابل دسترسي است. 1 شماره 

  

  :  2015سال  104برگزاري اجلاسيه ها و چگونگي برپايي اجلاسيه 

عالي ترين ارگان سازمان بين المللي كار، كنفرانس بين المللي كار است 
عضو)،  186كه همه ساله در ژنو برگزار مي شود و تمامي كشورهاي عضو(

 مطابق اساسنامه آن سازمان متعهدند يك هيات سه جانبه متشكل از
  مشاوران فني كارگري، كارفرمايي و دولت به آن اعزام نمايند.نمايندگان و

از وظايف اصلي اين ارگان عالي تصويب استانداردهاي بين المللي كار، 
انجام بحث هاي عمومي درخصوص موضوعات جهاني مرتبط با كار، 
حمايت هاي اجتماعي، برابري و عدالت اجتماعي، تصويب برنامه و بودجه 

ان براي هردو سال و انتخاب هر سه سال يكبار اعضاي هيات مديره سازم
  سازمان است.

قبلاً ذكر شد كه دولت ايران و جناب آقاي مهندس محمد عطارديان از 
 2017اعضاي هيات مديره سازمان هستند و دور بعدي انتخابات در سال 

  ميلادي انجام خواهد شد.
) حاكم بر جريان Standing Orderآيين نامه تنظيم شده كنفرانس (

برگزاري كنفرانس ها است. همچنين قبلاً گفته شد يكي از وظايف اصلي 
كنفرانس تصويب استانداردهاي بين المللي كار يا به عبارتي پيمانهاي 
اجتماعي بين المللي است كه در قالب مقاوله نامه، يا توصيه نامه، و يا 

عات اساسي و حايز پروتكل شكل مي گيرد. طيف گسترده اي كه موضو
اهميت، از جمله آزادي تشكل، ممنوعيت كار اجباري و الزامي، موضوعات 
مرتبط با اشتغال، امنيت اجتماعي ايمني بهداشت كار و محيط كار، 
ممنوعيت كار كودك، منابع انساني، روابط كار (روابط صنعتي)، برابري و 

  عدالت اجتماعي و گفتگوهاي اجتماعي را شامل مي گردد.
يادآور مي شود مقاوله نامه ها پيمان هاي تعهدآوري هستند كه داراي بار 
حقوقي است و كشورها با پيوستن (داوطلبانه) به آنها متعهد مي گردند 
با انطباق قوانين و مقررات ملي و اصلاح روش هاي اجرايي مفاد و الزامات 

  آن ها را به اجرا گذارند.
نكته حائز اهميت آن است كه كشورها با پذيرش و الحاق به يك مقاوله 
نامه عملاً سيستم هاي نظارتي سازمان بين المللي كار را كه برحسن 
اجراي مفاد و الزامات موارد الحاقي حاكم است را نيز مي پذيرند. ليكن 
تجربه نشان داده است كه اعضا عمدتاً به تصويب يك مقاوله نامه راي 

  بت مي دهند، خود به آن مي پيوندند ليكن در اجراي كامل آن محقق مث

نمي شود. گروه كارفرمايان همواره بر اين ضرورت تاكيد داشته است و به 
عبارت بهتر از دولت ها درخواست نموده اند تنها از مقاوله نامه هايي 

  .حمايت نمايند كه آن ها را قابل الحاق و قابل اجرا پيش بيني مي كنند
دآوري است كه جنبه ـرحقوقي و غيرتعهـاد غيـاسن  " توصيه نامه ها "

  ه ــاري هاي ملي و روش هاي بهينذبراي جهت دهي سياست گراهنمايي 
اجرايي در كشورها است. توصيه نامه ها مي توانند خود يك موضوع 

  مستقل را تشكيل دهند و يا به صورت متمم يك مقاوله نامه باشند.
كه در تكميل و به روز كردن اسنادحقوقي وتعهدآوري هستند"پروتكل ها"

يك مقاوله نامه به تصويب مي رسند. ليكن پروتكل ها اسناد حقوقي 
مستقل نيستند بلكه اساساً منضم و پيوست يك مقاوله نامه مي باشند و 
قابل الحاق به صورت مستقل نيستند. كشورها مي توانند به انتخاب خود 

ه و پروتكل پيوست آن بپيوندند، يا تنها به خود مقاوله به يك مقاوله نام
  نامه بپيوندند، ليكن نمي توانند بطور مستقل به پروتكل بپيوندند.

بطوركلي، گروه كارفرمايان ضمن اين كه همواره اهداف تصريح شده در 
او و اعلاميه جهاني فيلادلفيا را مورد تاييد و حمايت  -ال -اساسنامه آي
د ليكن در عين حال بر اين ديدگاه تصريح نموده اند كه قرار داده ان

استانداردهاي بين المللي كار مي بايد ابزاري باشندكه از طريق آنها 
سازمان بين المللي كار بتواند ايجاد محيطي پويا و فعال براي كسب و كار 
را در احترام كامل به آزادي هاي بنيادي ترويج دهد. لذا استانداردها نبايد 

جر به تحميل تعهدات مشكل زايي مي گردد كه روند توسعه را مختل من
نمايد بلكه مي بايد در عرصه جهاني قابل اجرا و پياده كردن باشد و با 
توجه به تفاوت هاي موجود در ميزان و شرايط توسعه در كشورهاي 

  مختلف شكل گيرد.
پروتكل "و"توصيه نامه ها"،"مقاوله نامه ها"شايان ذكر است كه علاوه بر

نيز از اسناد مصوب كنفرانس بين المللي كار (ويا هيات  "بيانه ها"،"ها
مديره سازمان) است كه از آن استفاده مي شود تا يك شكل و قالب 
رسمي و معتبر به بيانيه دهد و تاكيد بر اهميت ويژه اي بر يك موضوع 

  ند.اعضابه برخي اصول وارزش ها درقالب آن موضوع مي ده خاص داردكه
سازمان بين المللي كار در طول مدت زمان نزديك به يك قرن فعاليت 

توافق  6مقاوله نامه، 189سند شامل  399خود .در مجموع
توصيه نامه(با محاسبه توصيه نامه اخيري كه در  204نامه(پروتكل)و

امسال به تصويب رسيد)را به تصويب رسانده است.علاوه بر  104اجلاس 
نيز توسط كنفرانس بين المللي كار و يك بيانيه  بيانيه 5موارد فوق 

  توسط هيات مديره سازمان بين المللي كار به تصويب رسيده است.
 ، "توصيه نامه ها"،"مقاوله نامه ها"براي آگاهي علاقمندان،فهرست كامل

،  در انتهاي گزارش حاضر در بخش ضمايم "بيانيه ها" و "پروتكل ها"
  قابل بهره گيري است.) 2(به عنوان ضميمه شماره 

  كنفرانس سال جاري 104مسئولان اجلاسيه 

 ، كنفرانس ابتدا يك رئيس ILOاساسنامه  1بند  17مطابق ماده 
(پرزيدنت) و سه نايب رئيس انتخاب مي نمايد. يكي از سه نايب رئيس 
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رئيس از  نماينده دولت يك نايب رئيس از نماينده كارفرمايي و يك نايب
  كارگري انتخاب خواهد شد.نماينده 

كارفرمايي  كارگري ، ( ILOطبق توافقات به عمل آمده ميان هر سه اركان
 ،  رانســومي كنفـع عمـار مجمـن روز كـت آن در اوليـ) و موافق و دولت

 

، Modest J. Mero Mr  ،Ms Ronnie Goldberg  ،Mr Guy Ryderاز چپ به راست: 

Ms Ieva Jaunzeme  ،Mr Bernard Thibault  
  

ان زم ـوا يـم ايـ، خان اـه اروپـرانس از منطقـسال كنفـت امـرزيدنـپ
)Ieva Jaunzeme) وزير رفاه از كابينه كشـور ليتواني (Latvia( .بود  

نايب رئيس گروه كارفرمايي نيز بر اساس نوبت و دور گردشي مربوطه از 
) از Ronnie Goldbergآمريكاي شمالي بود كه خانم روني گلدبرگ (

آمريكا، انتخاب شد. نامبرده رايزن ارشد شوراي كسب و كار بين المللي 
ايالات متحده، و از ياران نزديك كانون عالي انجمن هاي صنفي 

س آقاي ـروه دولت كنفرانـس گـب رئيـ. ناي كارفرمايي مي باشد
Modest J. Mero از تانزانيا و نايب رئيس كارگري كنفرانس آقاي  
Bernard Thibault  .از فرانسه بود  

دستور كار  1پس از انتخاب مسئولان ارشد كنفرانس، بحث روي بند 
اجلاس در چارچوب گزارش رئيس هيات مديره و مديركل سازمان در 
نشست هاي مجمع عمومي كنفرانس آغاز شد كميته هاي سه جانبه نيز 

(كه قبلاً  6ا ت 2كار خود را هم زمان روي موضوعات مندرج در بندهاي 
ذكر شد و در ذيل نيز خواهد آمد)، آغاز نمودند. كميته مالي كه به 
موضوعات برنامه و بودجه سازمان مي پردازد متشكل از تنها نمايندگان 
دولتي است (ليكن نمايندگان كارگري و كارفرمايي نيز مي توانند در 

  نشست هاي آن حضور يابند)
ا بندهاي دستور كار اجلاس، دو كميته علاوه بر كميته هاي فني منطبق ب

ديگر مطابق معمول نيز تشكيل گرديد، يكي كميته اعتبار نامه ها 
)Credentials Committee   كه اعتراضات دريافتي در مورد تركيب(

هيات هاي سه جانبه (اگر دولتي در تركيب هيات كارگري و كارفرمايي 
م پرداخت هزينه هاي مداخله داشته باشد) و يا شكايت مربوط به عد

كامل اقامت و سفر نمايندگان و مشاوران فني توسط دولت هاي ذي ربط 
   را بررسي مي نمايد.

)كه از جمله ي  Selection Committeeو همچنين كميته گزينش( 
ديگر وظايف كه به عهده اش مي باشد مسئوليت برنامه ريزي و هدايت 

   روز به روز برنامه كاري كنفرانس است.
خانم شهره تصديقي ازكانون عالي انجمن هاي صنفي كارفرمايي ايران نيز 
  ازاعضاي اين كميته است ودر جلسات تعيين شده آن مشاركت مي نمايد.

  

  الحاق كوك آيلند به سازمان بين المللي كار:

بررسي درخواست  "گزينش كميته"در اجلاسيه امسال يكي از وظايف 
  پيوستن به سازمان بين المللي كار بود.) براي Cook Island(كوك ايلند

،  كميته گزينش متشكل از اعضاي منتخب هر سه گروه كارگري
،  خواست اين جزيره كوچك در نزديكي نيوزلند راكارفرمايي و دولت در

بر پايه نتايج تحقيقات و بررسي هايي كه دبيرخانه سازمان به عمل آورده 
  بود مورد بررسي قرار داد.

هزار نفري است كه  15زيره اي بسيار كوچك با جمعيتي كوك آيلند ج
عضو سازمان ملل نيست ليكن عضو بسياري از سازمان هاي بين المللي از 

 ، سازمان جهاني خواربار و كشاورزي ، و جمله سازمان بين المللي تجارت
سازمان جهاني بهداشت است و فعاليت هاي مثبتي در عرصه جهاني 

ي حاكميت مستقل كامل نيست و در مواردي داشته است. ليكن دارا
تحت مديريت كشور نيوزلند است. براي مثال گذرنامه هاي كوك آيلند 
توسط دولت نيوزلند صادر مي شود. كوك آيلند معتقد است در مديريت 
  كشوري درمواردي از جمله صدور گذرنامه از كشور نيوزلند مدد مي گيرد.

مستقل نيست و وابسته به نيوزلند  كوك آيلند كشوري(جزيره اي) كاملاً
است آمريكا موضع خود را مبتني بر عدم موافقت كوك آيلند به سازمان 

  بين المللي كار، به دليل عدم حاكميت مستقل و كامل اعلام داشت.
كميته گزينش با بررسي جميع جوانب پيشنهاد خود را مبني بر موافقت 

بين المللي به مجمع  با پيوستن كوك آيلند به جمع اعضاي سازمان
  عمومي براي تصويب ارايه نمود.

مجمع عمومي نيز در نشست خود به پيوستن كوك آيلند به اين سازمان 
به عنوان يكي از اعضاي خود راي مثبت داد و به اين ترتيب تعداد اعضاي 

  كشور رساند. 186اين سازمان را به 
ي بر موافقت قابل توجه است كه پس از اعلام نتيجه راي گيري مبن

پيوستن كوك آيلند به سازمان بين المللي كار، نمايندگان دولت، كارگر و 
كارفرماي كوك آيلند با ابراز شادماني بسيار، از اقدام مجمع عمومي براي 

او استقبال  - ال -پذيرش درخواستش مبني بر قبول عضويت در آي
  فراوان نمودند.

ين عنوان نمود كه كوك آيلند نماينده كارگر كوك آيلند در اظهاراتش چن
هزار نفر جمعيت است ولي ساكنان آن  15جزيره اي بسيار كوچك با 

  قلبي به بزرگي دنيا براي دوست داشتن دارند.
هزار جمعيت، فاقد استقلال  15بسيار جالب است كه جزيره اي كوچك با 

  و حاكميت مطلق، داراي نهادهاي مستقل كارگري و كارفرمايي است.
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  بنگاه هاي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال مولد و كارشايسته:

موضوع واحدهاي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال مولد و كارشايسته 
) دستوركار اجلاسيه سال جاري بود كه 4يكي ديگر از بندهاي فني (بند

در واقع بازگشتي به پيشنهاد گروه كارفرمايي بود. اين بند دستوركار در 
بحث عمومي و با هدف هدايت كار دبيرخانه سازمان روي چارچوب يك 

اين موضوع بود. اولويت گروه كارفرمايي در اين بحث عمومي ضرورت 
محيطي پويا و فعال براي واحدهاي كوچك و متوسط بود كه نه تنها 
محور همه اقتصادهاي جهان هستند و لذا داراي بيشترين پتانسيل 

ين به اين دليل كه محيطي پويا و اشتغال زايي مي باشند بلكه همچن
فعال براي واحدهاي كوچك و متوسط ضرورتي اساسي براي تضمين آن 
كه واحدها در اقتصادي به نسبت رسمي و نه غير رسمي تاسيس و توسعه 

  يابند.

قابل ذكر است آقاي سيد حسن افتخاريان، يكي از مشاوران هيات 

ته فوق الذكر كه در كمي 104اعزامي كارفرمايي به اجلاسيه 

مشاركت داشتند در خصوص مباحث و جمع بندي هاي كميته 

و ايجاد مشاغل مولد و شايسته،  بنگاه هاي خرد، كوچك و متوسط

به شرح ذيل  اسي جامعي ارايه داده اند كه عيناًگزارش كارشن

  آمده است:
  

در اقتصاد كشورها و ايجاد اشتغال  بنگاه هاي خرد، كوچك و متوسط
  در آنها نقش حياتي و كليدي ايفا مي نمايند.

اين بنگاه ها به لحاظ اندازه و ماهيت و نقش آنها در اقتصاد هر كشور ◄
داراي تعاريف متعددي مي باشند. به طوري كه هر چند در دنيا در قالب 

اي متوسط در گفته مي شود، اما در واقعيت بنگاه ه SMEsكلي به آنها 
كشورهاي توسعه يافته همانند شركت هاي بزرگ در كشورهاي كمتر 
توسعه عمل مي نمايند ،در اينجا بزرگ بودن بنگاه به معني ايجاد و توزيع 
 ثروت براي كشور است.ايجاد ثروت از طريق شبكه توزيع گسترده ملي ،

در كيفيت قابل قبول در مقابل محصولات وارداتي و يا نقش برجسته 
صادرات محصولات و خدمات تعريف ميشود. و موضوع متوسط بودن بنگاه 

روي كاري شاغل در اين ـداد نيـتنها يك اصطلاح است كه تنها به تع
  بنگاه ها اشاره دارد. 

امي ـبه همين دليل نمي توان سياست يكپارچه و واحدي را براي تم
اي تشكيل گاه هاي خرد ، كوچك و متوسط بدون توجه به مشخصه هـبن

دهنده آنها همانند سطح دسترسي به بازارهاي داخلي و بين المللي و از 
چرا كه  . آن مهمتر سطح تكنولوژي بكار گرفته شده  در آنها اتخاذ كرد

يك بنگاه با كمتر از ده نفر شاغل ميتواند ارزش آفريني به مراتب بيشتري 
م انعطاف پذيري و نسبت به يك بنگاه هزار نفره داشته باشد و دليل آن ه

  سرعت بيشتر درتطابق با خواسته هاي بازار است. 
  در توصيه نامه پيشنهادي سازمان بين المللي كار به اين مهم اشاره شده

  

كه دولت ها بايد تعاريف خود در مورد كوچك يا متوسط بودن بنگاه ها را 
با مشورت با نمايندگان سازمانهاي كارفرمايي و كارگري خود، انجام دهند. 
نكته بسيار مهمي كه طي سالها در كشور از آن غفلت شده است و همين 

ي موضوع موجب عدم انعطاف پذيري قوانين و مقررات حمايتي و توسعه ا
  جامع در كشور براي اينگونه از بنگاه ها گرديده است. 

پايدارسازي و رقابت پذيري بنگاه هاي كوچك و متوسط از شرايطي ◄
است كه حيات اشتغال، توسعه اقتصادي و حفظ محيط زيست را تضمين 
مي نمايد. رشد و توسعه پايدار در كشورهايي كه داراي قوانين و الگوهاي 

سازي محيط كسب و كار بنگاه هاي خرد، كوچك و مناسب براي توانمند
متوسط خود نيستند به طور قطع با مخاطره جديد و پديده اقتصاد 

  غيررسمي يا پنهان روبرو خواهد بود.
موضوع پايدارسازي رقابت در بنگاه هاي كوچك و متوسط، مي بايست از 
 زمينه هاي مهم توسعه بنگاه ها و كيفيت اشتغال و سطح رفاه عمومي

  قلمداد شود.
عليرغم اينكه بررسي تاثير قوانين و مقررات دولتي بر روي بنگاه هاي 
كوچك و متوسط بارها به عنوان عامل اصلي توانمندسازي محيط كسب و 
كار عنوان شده است، معذالك كمترين اثري از برنامه هاي راهنماي دولت 

  در اين زمينه ديده نمي شود.
ولت بيشتر از اركان اصلي انتقال از اقتصاد دسترسي به منابع مالي با سه

غيررسمي به اقتصاد رسمي نيز محسوب مي شود. اما تعريف دسترسي به 
منابع مالي در كشور بيشتر ارايه وام و كمك هاي مالي به بنگاه ها 
تفسيرشده، بدون آنكه واقعاً فرآيندهاي سيستم بانكي براي بررسي و 

گاه ها مورد بررسي و تجديد نظر قرار اعطاي تسهيلات به اين نوع از بن
  گيرد.

شبكه سازي بنگاه هاي كوچك و متوسط يكي از بهترين راهكارها در ◄
گاه هاي ـاما براي بن ك هاي محيطي محسوب مي شود.ـواجه با ريسـم

فن آور، ارتباط با مراكز مطرح تحقيق و توسعه و نوآوري در دنيا، زمينه 
اين بنگاه ها بتوانند سطح تكنولوژي خود را اي را فراهم خواهد ساخت تا 

به محك گذاشته و از آنجا كه تقاضا براي محصولات و خدمات با فن 
هاي نوين معمولاً در اطراف اين مراكز شكل مي گيرد و مشتريان  آوري

بالفعل قبل از آنكه تصميم خريد خود را نهايي كنند در اين مراكز به 
. اين مراكز  كرد هاي آنها مي پردازندجستجوي آخرين فناوري ها و كار

  فناوري به نوعي كار بازاريابي را نيز براي بنگاه هاي فناور انجام مي دهند.
در ساير حوزه هاي فعاليت نيز معمولاً مي توان از شبكه سازي براي  

تدوين استراتژي هاي حضور در بازار به صورت مشترك، تحقيق و توسعه، 
گذاريهاي مشترك استفاده نمود. تمام تلاش  كنترل ريسك ها و سرمايه

در توسعه خوشه هاي كسب و كار نيز رساندن بنگاه ها به اين درك 
مشترك است كه همكاري با يكديگر مي تواند در بسياري زمينه ها 

  وسط ـط كسب و كار را كاهش و هم افزايي ايجاد شده تـريسك هاي محي
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  ي رقابتي آنها را به دنبال خواهد داشت.بنگاه ها ، توسعه و پايدار ساز
نكته بسيار قابل توجه در اين سطر اين است كه خوشه هاي كسب و كار 
ايجاد نمي شوند بلكه در صورت وجود و اثبات قابليت آنها، برنامه توسعه 
خوشه تعريف خواهد شد. امروز در بسياري از كشورها، زماني كه صحبت 

برنامه هاي نوآوري، تحقيق و ◄شود، از موضوع توسعه خوشه اي مي 
توسعه، توسعه محصول، كنترل ريسك و مخاطرات بازار براي مجموعه 
هايي تعريف مي شوند كه الزاماً از نظر جغرافيايي همانند آنچه كه در 
تعريف سنتي خوشه ها مرسوم است در يك مكان جغرافيايي استقرار 

  ندارند.
تشكيل اتحاديه ها و انجمن هاي در موضوع همكاري بنگاه ها از طريق 

صنفي براي ايجاد صداي مشترك و مطرح ساختن خواسته ها و نيازهاي 
مرتبط با محيط كسب و كار از دولت ها، به نكته بسيار مهمي در جلسات 
اشاره گرديد و آن  اينكه تامين مواداوليه مورد نياز به صورت مشترك 

صورت حرفه اي و در مقياس  توسط بنگاه ها، جهت انجام فرآيند خريد به
هاي اقتصادي از يك طرف و رساندن محصولات و خدمات به دست 
مصرف كننده نهايي براي ايجاد نام تجاري و نگهداشتن بازار به ويژه 
بازارهاي صادراتي ميتواند مسائل و مشكلات متعددي را درچرخه محيط 

طراحي و كسب و كار نشان دهد.توانمند سازي محيط كسب و كار يعني 
برنامه ريزي براي پيشگيري از مخاطرات تغييرات آتي محيط كسب و كار 
و نه برطرف ساختن مشكلات قبلي بوجود آمده ،و اين مهم تنها از طريق 
  مشاركت تشكل هاي كارفرمايي وكارگري بادولت امكان پذير خواهند بود.

ك در موضوع فوق از واژه مشتري استفاده نشده چرا كه ممكن است ي
محصول يا خدمت تا رسيدن به مصرف كننده نهايي خود، مشتريان 
متعددي را در مسير تجارت خود همانند واسطه ها تجربه نمايد. وجود 
واسطه هاي فروش يكي از مخاطرات جدي براي بنگاه هاي خرد و كوچك 

  محسوب مي شوند.
يكي از اشتباهات رايج در موضوع بنگاه هاي كوچك و متوسط در ◄

رهاي مختلف ايجاد و راه اندازي بدون مطالعه انواع كسب و كارهاي كشو
كوچك و متوسط به بهانه ايجاد اشتغال است. در واقع اين موضوع نه تنها 
به دليل خارج كردن بازار از سطح رقابت عادلانه و بالارفتن هزينه ساير 

بلكه بنگاه ها، كمكي به ايجاد اشتغال با كيفيت و ماندگار نخواهد كرد. 
موجب خواهد شد تا تعداد زيادي از اين بنگاه ها براي تامين درآمد خود 
به اقتصاد غيررسمي و پنهان شدن در بازار بدون ثبت قانوني در مراجع 

، اشتغال از  تعريف شده بپردازند. طرح هايي همچون بنگاه هاي زودبازده
 طريق بنگاه هاي كوچك در شرايطي كه محيط كسب و كار هيچگونه
بهبودي را شاهد نبوده و صدور مجوزهاي متعدد بدون بررسي نيازهاي 
متعدد بازار، تنها حجم بنگاه هاي فاقد كيفيت و توانمندي لازم را رقم 
خواهد زد. در ايجاد بنگاه هاي كوچك و متوسط آنچه اصل است ايجاد 
ثروت و توزيع ثروت به عنوان نقش اصلي اين بنگاه ها در توسعه اقتصاد 

   ي است.مل

در طول كنفرانس بارها به اين نكته اشاره گرديده كه دولت ها معيار و ◄
پارامترهاي سنجشي براي موضوع كيفيت مشاغل و كار شايسته در ابعاد و 

  گستره متنوع بنگاه هاي فعال در درون اقتصاد ملي خود را دارا نيستند.
مي تواند  هر چند كه سه جانبه گرايي و مشاركت تشكل ها با دولت ها

راهكاري براي برون رفت از اين فرآيند پيچيده باشد، اما بايد اذعان داشت 
كه در اين حالت هم نياز به زمان و مدل مناسب شرط اصلي تحقق 

  موضوع خواهد بود.

د به فكر ـت ها اول بايـد كه دولـه شـد گفتـدر كنفرانس و سن◄
اجرايي تلقي ترها باشند. اين ايده نمي تواند يك سياست  كوچك

شود،چرا كه بنگاه هايي در حوزه رقابت و بازار، پايدار مي مانند كه بتوانند 
با تكيه بر نقاط قوت خود ماندگاري بيشتري را در رقابت نشان دهند.و 
اين در واقع همان نقطه ضعف كوچك بودن بنگاه ها در اقتصاد كشورها 

ه ـط توجـه فقار كـالب يك شعـده در قـاست . بدين ترتيب اين اي
  سياست گذاران را به خود جلب مي نمايد پذيرفته شد.

  

 پيوستمتن انگليسي و ترجمه فارسي نتيجه كار اين كميته به عنوان 
  در بخش ضمايم در انتهاي اين گزارش قابل دسترسي است. 2شماره 
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  تسهيل گذار از اقتصاد غيررسمي به اقتصاد رسمي:

  

دستوركار اجلاس سال جاري بود كه شور دوم آن موضوع فوق بند پنجم 
  انجام مي گرفت.

شور اول اين موضوع در كنفرانس سال گذشته انجام شد كه چارچوب آن 
نيز سندي درقالب توصيه نامه است . لذا امسال شور نهايي آن در كميته 
فني مربوطه انجام گرفت و با پيشنهاد كميته مربوط به كنفرانس مبني بر 

با تصويب سند ، مجمع عمومي در روز پاياني كار خود، در جريان موافقت 
يك راي گيري عمومي (سه جانبه از طريق سيستم كامپيوتري) به 

اد بخش ـتسهيل گذار از اقتص "توصيه نامه"تصويب يك سند در قالب 
غير رسمي به اقتصاد بخش رسمي با اكثريت قاطع راي مثبت داد. پس از 

تصويب اين توصيه نامه، سند آن طي تشريفات ، صدور راي مثبت براي 
به امضاي مديركل سازمان بين المللي كار، آقاي گاي رايدر، و پرزيدنت 

، خانم ايوا يان زم وزير رفاه ليتواني، 2015كنفرانس بين المللي كار سال 
  رسيد و رسميت يافت.

 گروه كارفرمايان بر اين موضع بودند كه گذار به اقتصاد رسمي براي
پايداري واحدهاي توليدي و اشتغال كامل و مولد و كارشايسته حايز 
اهميت است. ضمن اين كه قابليت رقابت، بهره وري، برابري، روش هاي 

  ايمني كيفي و درآمدزايي واحدها را نيز ارتقا خواهد داد.

در خصوص موضوع فوق، گزارش كارشناسي كاملي اضافه مي شود 
ان، يكي از مشاوران گروه كارفرمايي توسط آقاي سيد حسن افتخاري

  به شرح ذيل درج شده است.  امي به كنفرانس ارائه شده كه عيناًاعز
   

    گزارش كميته تسهيل گذار از اقتصاد غيررسمي به اقتصاد رسمي
  (سيد حسن افتخاريان)

  

دوم كميته استانداردسازي تسهيل و گذر از اقتصاد غيررسمي به  شور◄
اقتصاد رسمي با تاكيد بر اين موضوع آغاز گرديد كه گستره وسيع اقتصاد 
غيررسمي در تمامي شكل هاي آن نه تنها موجب ناديده گرفته شدن 
اصول و حقوق كار مي شود، بلكه حقوق كارگران را نيز به چالشي جديد 

  ،  دـد گرديـه امسال بارها بر آن تاكيـد. مواردي كه در كميتنيخواهد كشا

  

آمدهاي عمومي و داشتن  قانونمندي امور، پايدارسازي بنگاه ها، در
  يك چشم انداز براي فعاليت ها از سوي دولت ها بود.

موضوع اخير به ويژه در مورد سياست هاي توسعه محيطي، اقتصادي و 
ر گرفت و  بر آن اصرار ورزيده شد. اما نكته اجتماعي بارها مورد تاكيد قرا

اي كه به ويژه در كشور ما داراي اهميت به مراتب بيشتري است ناعادلانه 
بودن رقابت در بازارهاي داخلي ناشي از نبود قوانين و مقررات اجرايي و 
لازم براي تعادل بازار و عدم دسترسي به بازارهاي بين المللي ناشي از 

ردن ـادراتي كـود سياست هاي كاربردي و ابزارهاي صم ها و نبـتحري
  بنگاه ها است.

بدون وارد نمودن هيچگونه ايراد و  اهداف و دامنه توصيه نامه 
پيشنهادي مورد تصويب قرار گرفت. تمامي شركاي اجتماعي بر روي 
رعايت حقوق كارگران، امنيت درآمد و معيشت  و نيز پايداري بنگاه هاي 

،  ام سياست هاي اقتصاد كلان در زمينه هاي اشتغالاقتصادي و انسج
حمايت هاي اجتماعي و ساير سياست هاي توسعه اجتماعي توافق 

  داشتند.
شايان ذكر است كه موضوعات پولشويي، قاچاق اسلحه، قاچاق انسان و مواد  •

  مخدرسال گذشته از شمول اقتصاد غيررسمي خارج شده بودند.

  ها SSE از نكات قابل اهميت در اين كنفرانس پرداختن به موضوع  ◄
) Social & Solidarity Economy(  بود. اقتصاد اجتماعي و مسئوليت

مشترك يكي از از واژگاني است كه اين روزها بهتر است آن را اقتصاد 
  وابسته اجتماعي بخوانيم.

يژگي  با سازمان هايي اطلاق مي شود كه با دو و اين تعريف به سازمان
هايي با محوريت سود و كارآفريني و اقتصاد غيررسمي داراي تمايز و 

  تفاوت مي باشند:
نخست آنكه اهداف مالي، اجتماعي و محيطي بسيار مشخص و واضحي   

را تعيين مي نمايند. دوم آنكه مي توانند شكل هاي مختلف تعاوني ها، 
ها را كه در فعاليت هاي  NGO انجمن ها و روابط بنگاه ها و افراد مانند

  كسب درآمد فعال هستند را در حوزه كاري خود داشته باشند.
  ها امروز به صورت :SSE شكل هاي رايج 

 )Women' s self help groups(گروه هاي خوديار زنان  -

 انجمن هاي احياء جنگل ها و  -

سازمان ها يا انجمن هايي همانند انجمن كارگران بخش هاي  -
 اقتصادغيررسمي 

 شبكه ها و سازمانهاي توسعه تجاري -

ها از ماهيت پروژه محوري و اجتماع  SSEدر دنيا فعاليت دارند. امروز 
محوري كوچك تبديل به شاخصي در اقتصاد كلان كشورها شده اند. در 

ميليارد دلاري 37نفرشاغل، سهم  000/800انگلستان، اين سازمان ها با 
  در اقتصاد كشور دارند.
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وجود دارد كه ده درصد كل بنگاه هاي SSE ميليون 2در اروپا بيش از
اروپا را تشكيل مي دهند. در هند بيش از سي ميليون نفر، (عمدتاً زن) در 
گروه هاي دو ميليون و دويست هزار نفره خوديار ساماندهي شده اند و 

ميليون 3بزرگتري تعاوني و بازار موادغذايي را به خود اختصاص داده اند. 
  ميليارد دلار ايجاد ثروت در اين سازمانها نقش دارند. 5/2توليد كننده با 

بنگاه هاي پايدار، توانمندسازي محيط كسب و كار و بنگاه هاي ◄

خرد و كوچك بدون توانايي مالي و دسترسي به بازار از مهم ترين 

  مشكلات انتقال اقتصاد غيررسمي شناخته شدند.
دي كه براي خانواده خود كار مي كنند و چون ، موضوع افرا در سند -

به اقتصاد خانواده كمك مي نمايند معمولاً يا مزدي دريافت نمي كنند و 

يا داراي قواعد حاكم بر روابط كار نمي باشند مصداق اقتصاد غيررسمي 

تلقي گرديد و عليرغم اصرار دولت ها بر حذف بنگاه هاي اقتصاد رسمي از 

كارگران و كارفرمايان بر حل و فصل روابط كاري مشموليت اين تعريف، 

در داخل اقتصاد خانواده ها اصرار كردند و معتقد بودند كه حالت روابط 

غيررسمي در بنگاه رسمي در بخش زيادي از بنگاه هاي كشاورزي رواج 

 % كشاورزان در آسيا فقط براي معيشت كار مي كنند. 86دارد. بيش از 

ن بود كه نماينده كارگران موضوع انتقال از نكته بسيار مهم ديگر اي -

اقتصاد غيررسمي به رسمي را از طريق سه جانبه گرايي و مشاركت 

نمايندگان تمامي شركاي اجتماعي زماني مورد قبول مي دانست كه 

قوانين بين المللي براي تعريف و حدود اقتصاد غيررسمي در جوامع مورد 

ه دليل آنكه تمامي بندهاي سند پذيرش قرار گيرد. اما اين پيشنهاد ب

توصيه نامه با توجه به ماهيت و ساختار اقتصادي و عملكرد هر كشور 

 مفهوم پيدا مي كرد مورد پذيرش واقع نگرديد.

در اصول راهنما، اولويت ها و زمينه هاي دروني اقتصاد و سياست  -

ملي كشورها به عنوان مبنايي براي طراحي استراتژي ها و برنامه هاي 

نتقال از اقتصاد غيررسمي به رسمي پيشنهاد گرديد اما كارفرمايان ا

كاربرد واژه زمينه ها را داراي گستره وسيع دانستند كه هر تعريفي را مي 

توان در آن قرار داد. نهايتاً دولت ها پيشنهاد دادند از آنجا كه موضوع 

ولاً مرتبط با تدوين استراتژي براي موضوع اقتصاد غيررسمي بوده ومعم

منجر به  ها، رويه ها و مقررات ناكافي يا اشتباه شرايط، سياست

بروز و توسعه اقتصاد غيررسمي مي شود. همين واژگان به جاي كلمه 

مورد استفاده قرار گيرد كه با تاييد نهايي شركاي اجتماعي  زمينه ها

 تصويب گرديد.

در سند ، اصرار كارفرمايان و كارگران تعريف كلمات كلي گروه هاي  -

آسيب پذير در اقتصاد غير رسمي بود كه در توصيه نامه اين گروه ها به 

زنان، جوانان، مهاجران، سالخوردگان، افراد بومي و كوچ نشين، مبتلايان 

 به ايدز، معلولان، كارگران خانگي و كشاورزان معيشتي تفسير شدند.

بخش سوم با محوريت چارچوب هاي قانوني و سياست گذاري ◄

در بيست  پيشنهادي جهت انتقال از اقتصاد غيررسمي به رسمي
بند مستقل ، موضوعات بسيار مهم و پيچيده اي را در ماهيت اقتصاد 

  غيررسمي اقتصادهاي مختلف نمايش مي دهد.
د و دارايي يكي از نكات مهم پيشنهاد كارفرمايان در خصوص امنيت درآم

ها در زمان انتقال از اقتصاد غيررسمي به اقتصاد رسمي براي كارگران و 
  كارفرمايان بود.

اين پيشنهاد در قالب اين جمله به تصويب رسيد كه كشورهاي عضو 
سازمان بين المللي كار بايد اهميت فرصت هاي كار و اشتغال كارگران و 

انتقال به اقتصاد رسمي  همچنين امنيت درآمد واحدهاي اقتصادي را در
  را شناسايي و محقق نمايند.

در بخش سياست هاي اشتغال بحث پر چالش بين دولت ها و نمايندگان 
كارفرمايي و كارگري مطرح شد بعضي از دولت هاي آمريكاي جنوبي، 
مشورت و سه جانبه گرايي را در سياست گذاري و اجراي جامع برنامه 

 "،در مواردي كه مناسب بود"عبارت  هاي اشتغال را با اضافه كردن
پيشنهاد دادند. كارفرمايان با اين پيشنهاد به دليل مفهوم نبودن جمله و 
منظور از آن قبول نكردند. دولت ها بلافاصله اظهار داشتند كه موضوعات 
مرتبط با سياست گذاري و اجرايي كردن برنامه هاي اشتغال بسيار 

گرايي در آن اصلاً امكان پذير نبوده و  گسترده است. به طوريكه سه جانبه
انعطاف پذيري در برنامه ها به دليل مطرح شدن يك برنامه واحد از 
عوامل تصميم گيري و اجرايي گرفته مي شود. ضمن آنكه اين توصيه نامه 
مربوط به اقتصاد غيررسمي بوده و نه اشتغال كه در آن توصيه هاي 

  گنجانده شود.مشاركت در برنامه ريزي هاي اشتغال 
نماينده كارگران پس از توضيحات دولت ها به عبارت پيشنهاد شده در 
مواردي كه مناسب بود اعتراض كرده و اظهار داشتند كه با اين كار دست 
دولت ها براي حذف شركاي اجتماعي باز خواهد بود. در نهايت با حمايت 

ايان با آنها دولت هاي كانادا و نيوزلند از كارگران و همراهي كارفرم
  پيشنهاد دولت ها به تصويب نرسيد.

موارد متعددي مطرح گرديد كه در  در حوزه سياست هاي اشتغال◄
توصيه نامه قابل مشاهده است اما نكته مهم آن رديف آخر مرتبط با 
سيستم هاي اطلاعاتي بازار كار بود كه دولت ها واژه در دسترس را براي 

مطرح  رفرمايان و كارگراناطلاع شركاي اجتماعي منظور كا
ساختند. اين پيشنهاد بلافاصله با استقبال همگاني مواجه و مورد تصويب 

سيستم هاي اطلاعاتي مناسب به روز قرار گرفت. بنابراين در سند 

  .قيد گرديدآمد و در دسترس بازار كار 

  بايداد رسمي، دولت ها ـي به اقتصـررسمـاد غيـال از اقتصـر انتقـدر مسي
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شرايط  موضوعات حمايت هاي اجتماعي، حمايت هاي دوران بارداري ،
كار شايسته و حداقل سطح عمومي دستمزدها براي تمامي كارگران 

  غيررسمي را با تمامي ابعاد مرتبط با آن طرح ريزي و اجرايي نمايند.
  

  در بخش مشوق ها و اجرايي نمودن قوانين◄

براي تلاش در جهت مبارزه با فساد نكته قابل توجه، هدايت دولت ها 
اداري و مديريت اصولي دستگاه هاي دولتي و از طرف ديگر برخورد با 
فرار مالياتي و عدم پرداخت بيمه ها و تخلف و سرپيچي از قوانين و 

  مقررات كار است.
در اينجا بايد توجه داشت كه بسياري از بنگاه هاي خرد و كوچك اساساً 

ات و هزينه هاي رسمي بودن نمي باشند و در قادر به پرداخت مالي
صورتي كه بدون انعطاف پذيري قوانين مالياتي و ساير مقررات و بدون 
توجه به شرايط محيط كسب و كار بر اين موارد اصرار داشته باشيم در 

  عمل بنگاه هاي بيشتري غيررسمي خواهند شد.
تصادفي مطرح است نكته ديگر اينكه بكارگيري آنچه امروز به نام مديران 

  يكي از عوامل اصلي توسعه اقتصاد غيررسمي در كشورها قلمداد مي شود.
  

  نكته قابل تامل در لابي بين كارگران و كارفرمايان◄

در صورتي كه بنگاه ها پايداري نداشته باشند اساساً ماندن در بخش 

 .اتحاديه اروپا بلافاصله از اينرسمي اقتصاد پايه منطقي نخواهد داشت
  جمله حمايت كرد.

كارگران و كارفرمايان با تشكيل تشكل هاي كارگري و كارفرمايي در 
بخش اقتصاد غيررسمي براساس رويه هاي ملي مخالفت كردند. دليل اين 
مخالفت دخالت و ايجاد تشكل هاي موازي و امكان تصميم گيري بدون 

  حضور تشكل هاي رسمي كارگري و كارفرمايي عنوان گرديد.
ها با اين تفسير مخالف بودند ولي نمايندگان كارگري و كارفرمايي  دولت 

موضوع ايجاد تشكل در بخش غيررسمي را از طريق مشاركت سازمان 
هاي خود موجه دانستند و اظهار داشتند نمايندگي بخش غيررسمي 
اقتصاد از طريق تشكل هاي رسمي و قانوني موجود امكان پذير خواهد 

اصل آزادي انجمن ها و پرهيز از موازي سازي يه بر بود. در نهايت با تك

  مطابق خواسته شركاي اجتماعي به تصويب رسيد. تشكل ها
در نهايت نماينده اتحاديه اروپا اظهار داشت كه تدوين معيارهاي 
ضدفساد، حكمراني مطلوب براي انتقال از اقتصاد غيررسمي به اقتصاد 

ها نيز اين موضوع را نشان داده رسمي بسيار با اهميت بوده و تجربه كشور
است. بنابراين لازم است در بخش اجراي قوانين و مقررات عبارت فوق 
اضافه شود. اين پيشنهاد بلافاصله با حمايت نماينده دولت ايران مواجه 

  گرديد و در نهايت به تصويب رسيد.
  

در  3شماره  ضميمهو ترجمه فارسي اين سند به عنوان   متن انگليسي
  بخش ضمايم ، در انتهاي اين گزارش قابل دسترسي است.

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  
  

  

  هدف استراتژيك حمايت هاي اجتماعي(حمايت كار)

موضوع فوق نيز بند ششم و بند آخر دستور كار اجلاسيه سال جاري بود. 
اين بند از بحث هاي دوره اي (كه مرتباً به آن بازگشت مي شود) 

 "جهاني سازي عادلانه بيانيه عدالت اجتماعي براي "درخصوص پيگيري 
ميلادي سازمان بين المللي كار بود. بيانيه مذكور  2008مصوب سال 

او و فعاليت هايش چهار هدف استراتژيك تعيين و تصريح  -ال -براي آي
نموده است كه شامل : اشتغال (كامل و مولد) حمايت هاي اجتماعي، 

رما) و اصول گفتگوهاي اجتماعي (ميان دو شريك اجتماعي/كارگر و كارف
ن ـه بنياديـمقاوله نام 8ركز بر ـمتمكه ت ـو حقوق بنيادين در كار اس

  مي باشد. 
 ) Follow Up(ري است ـيك مكانيزم پيگي ه همچنين محتوايـن بيانيـاي

كه كنفرانس بين المللي كار را ملزم مي نمايد كه طي يك دوره چرخشي 
هفت ساله وضعيت اين اهداف استراتژيك را مورد بازبيني قرار دهد. اولين 
دور بحث عمومي در خصوص هدف استراتژيك حمايت اجتماعي در سال 

انجام گرفت كه به موضوع حمايت اجتماعي در قالب امنيت و  2011
متن انگليسي و ترجمه . پرداخت) Social Security(اعي تامين اجتم

  آمده است . 4شماره  ضميمهفارسي نتيجه كار اين كميته در 
 104به اين ترتيب مباحث مربوط به بندهاي فني دستور كار اجلاسيه 

  ميلادي شكل گرفت. 2015سال 
كليه اسناد مرتبط با مباحث كنفرانس در وب سايت سازمان بين المللي 

  قابل دسترسي و بهره گيري است. www.ilo.orgر به نشاني كا
 

  : ميهمانان افتخاري كنفرانس

همچنين مطابق رسم معمول و همه ساله اجلاسيه هاي كنفرانس كه 
عمدتاً از روساي جمهور كشورها به عنوان ميهمان افتخاري كنفرانس 

نيز رئيس جمهور كشور فرانسه و رئيس جمهور دعوت مي شود در امسال 
ميلادي از  2014كشور پاناما، همراه با برنده جايزه صلح نوبل سال 

ميهمانان افتخاري اجلاسيه بودند كه هر يك در زمان تعيين شده خود 
سخنراني ارزشمندي به انجام رساندند. متون مربوط به سخنراني ها نيز 

  و در فوق قابل دسترسي است.ا - ال -در وب سايت ياد شده آي

  

  

  استراتژي هاي كار شايسته براي برون رفت از اقتصاد غيررسمي (روشي جامع)
  

  استراتژي هاي رشد و ايجاد مشاغل با كيفيت و پايدار •

محيط كسب و كار قانونمند شامل بكارگيري استانداردهاي بين المللي كار و  •

  اوليه حقوق

  سازمان، نمايندگان و گفتگوهاي اجتماعي •

  حقوق برابر دره جنسيتي، نژادي، قوم، سني، معلوليت و ... طبقاتي •

  كارآفريني، مهارتها، حمايت هاي مالي، مديريت، دسترسي به بازار •

توسعه حمايت هاي اجتماعي، امنيت اجتماعي، انتقال هاي اجتماعي از بخش  •

 غيررسمي به رسمي

  هاي توسعه منطقه اي (شهري و روستايي)استراتژي  •
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  كميته اجراي استانداردهاي كنفرانس:

  و اما در پايان موضوع گزارش كميته اجراي استانداردهاي بين المللي كار:
يكي از بندهاي ثابت و سوم هر اجلاسيه بين المللي كار موضوع رسيدگي 

نگي كميته اجراي مقاوله نامه ها و توصيه نامه ها از چگو ياه به گزارش
  عملكرد دولت ها در رابطه با استانداردهاي الحاقي آن ها مي باشد.

اين بررسي در كميته اجراي استانداردهاي كنفرانس انجام مي شود . اين 
ان ـازمـارتي سـم نظـاس و بحث برانگيز مكانيسـه از اركان حسـكميت

ان ـامه سازمـبين المللي كار است كه كشورها با قبول و پذيرش اساسن
بين المللي كار و با الحاق آزادانه و داوطلبانه خود به مقاوله نامه ها در 
اصل سيستم نظارتي آن سازمان بر چگونگي اجراي كامل مفاد و الزامات 

  آن مقاوله نامه در كشور متبوع را نيز پذيرفته اند.
كار كميته اجراي استانداردهاي كنفرانس در طول دو هفته به دو بخش 

  د.تقسيم مي شو
  "گزارش بررسي عمومي"هفته اول نشست هاي كاري،كميتههمه ساله در

)General Survey(  را كه كميته كارشناسان مستقل اجراي استانداردها
به كميته استانداردهاي كنفرانس تسليم مي نمايد مورد بحث و بررسي 

  قرار مي دهد.
در كل گزارشي است كه  )General Survey( "بررسي عمومي"گزارش

كميته كارشناسان از اطلاعات و گزارشاتي كه توسط دولت ها و در برخي 
موارد نهادهاي ملي كارگري و كارفرمايي در مورد نحوه اجراي 

او در چارچوب قوانين و مقررات و ضوابط اجرايي  -ال - استانداردهاي آي
نفرانس تسليم در عمل ، ارايه مي شود، جمع بندي و تدوين و سپس به ك

مي كند. اين گزارش با گزارشي كه كميته كارشناسان از تعهدات دولت ها 
در رابطه با چگونگي اجراي الزامات مقاوله نامه هاي الحاقي به كنفرانس 

بررسي "ارايه مي كند تفاوت دارد . تفاوت در اين جا است كه گزارش 
ندارد و موانع يك تصوير جامع جهاني و كلي از وضعيت يك استا "عمومي

اجرايي آن ارايه مي كند. نتيجه اين گزارش و بحث هاي به عمل آمده در 
جريان آن اساساً چارچوب همكاري هاي فني سازمان بين المللي كار را 

  مشخص مي نمايد.
گزارش بررسي عمومي به عنوان يك منبع مهم اطلاعاتي، از قوانين/ 

ه مي تواند نيازهاي مقررات و سياست هاي اجرايي دولت ها است ك
كشورهاي عضو براي رفع موانع اجراي كامل مقاوله نامه ها را شناسايي 

او مي تواند به  -ال-نمود و به علاوه زمينه هاي همكاري فني كه آي
  دولت ها ارايه نمايد را نيز مشخص مي كند.

 2013او در نشست ماه مارس سال  -ال -بر اين اساس ، هيات مديره آي
د تصميم گرفت كه كميته كارشناسان در تدوين گزارش ميلادي خو

بررسي عمومي خود به موضوع حق تشكل در بخش كشاورزي/ مقاوله 
و سازمان هاي نمايندگي كارگري بخش  1921سال  11نامه شماره 

و توصيه نامه همان سال به  1975سال  141كشاورزي/ مقاوله نامه 
   بپردازد. 149شماره 

د ، هيات مديره يادآور شده است كه در بحث هاي در انتخاب اين اسنا
از اصول و حقوق بنيادي در كار، تحت عنوان  2012دوره اي كه در سال 

انجام گرفت نگراني هاي عمده اي مطرح شد كه  "از تعهد تا اقدام  "
كارگران بخش كشاورزي اغلب از حق تشكل و مذاكرات و چانه زني هاي 

خصوص كارگران روستايي در خط عدم  دسته جمعي محروم هستند و به
وجود حمايت هاي قانوني و مكانيزم هاي ناكارآمد براي ابراز دسته جمعي 
خواست ها و نيازهاي شان هستند. اين نكته اي بود كه در بحث هاي 

  انجام شده در كميته نيز بر آن تاكيد بسيار شد.
رش هاي خود با اين پيشينه هيات مديره از دولت ها خواسته است كه گزا

او بايد تسليم نمايند به موضوع  -ال - اساسنامه آي 19را كه طبق ماده 
سال  11حق تشكل كارگران روستايي در قالب مقاوله نامه هاي شماره 

همان سال  149و توصيه نامه شماره  1975سال  141و شماره  1921
 كشور گزارش هايي از موقعيت اجرايي و قوانين و 110اختصاص دهند . 

نهاد  59مقررات مربوط به موضوع اسناد فوق ارايه داده اند. به علاوه 
  كارگري و كارفرمايي ملي نيز نظرات خود را مكتوب تسليم نموده اند.

عمده كشورها در گزارش هاي خود همچنين اكثر نمايندگان در گزارش 
خود در كميته استانداردها موضوع عدم آگاهي كارگران كشاورزي از حق 

و منافع حاصل از پيوستن آن ها به چنين تشكل هايي و وجود  تشكل
كارگران مستقل و خانوادگي در كشاورزي روستايي، عدم امكان آموزش 
هاي لازم در اين خصوص و همچنين عدم توانمندي و فقدان ظرفيت 
مناسب نهادهاي ملي كارگري در ارتقاي حقوق اين گروه نيروي كار، و 

  ن نهادها را طرح نمودند.مهم تر مشكلات مالي اي
اشاره اي خاص به ايران نشده است. زيرا كه  "بررسي عمومي"در گزارش 

ايران به مقاوله نامه ها و توصيه نامه مورد اشاره فوق (مقاوله نامه هاي 
  ) ملحق نمي باشد.147و توصيه نامه  141و  11

بررسي "يادآوري مجدد اين كه گزارش كميته كارشناسان در قالب 
جنبه كنكاش و نظارتي از يك كشور خاص ندارد و تنها يك  "موميع

تصويركلي از وضعيت يك يا چند استاندارد مورد نظر در جهان و 
همچنين در كشورهاي الحاقي ارايه مي دهد. ضمناً اين تصوير جهاني 

او اين فرصت را فراهم مي آورد كه چالش هاي كلي و  -ال -براي آي
د را مشخص نموده و با شناسايي آنها همكاري عمومي اجرايي استاندار

به  - هاي فني لازم را به صورت هدفمند به كشورهاي مورد نياز ارايه نمايد
علاوه در صورت لزوم به بازنگري و ارتقاي مفاد استانداردها با توجه به 

  تغيير و تحولات جهاني و ضرورت زماني بپردازد.
ناسان ، تسليم شده به امسال كميته كارش "بررسي عمومي"گزارش 
  كنفرانس سال جاري تحت عنوان ذيل است: 104اجلاسيه 

  

"Giving a Voice to rural workers"  
  

او  -ال -در وب سايت آي Part/B(Report III(صورت ه اين گزارش ب
  پست شده است.
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هفته دوم كار كميته استانداردها كنفرانس به بررسي گزارش كميته 
اجراي مقاوله نامه هاي الحاقي در كشورها و اعمال نظارت كارشناسان از 

  بر اجراي صحيح و كامل آن ها است.
اين بخش از كار كميته حساس است زيرا كه دولت ها را در رابطه با نقض 
اجراي تعهدات ناشي از پذيرش و الحاق به يك مقاوله نامه به چالش مي 

د از پيش رايزني و كشد. دولت ها به لحاظ حفظ پرستيژ و منزلت خو
تلاش مي نمايند تا نام آن ها در زمره كشورهايي كه پرونده آنها طرح و 
بررسي مي شود قرار نگيرد . تعاملات دولت ها در دفاع يا نقد از كشور 

  خاص نيز بسيار حايز اهميت است.
كميته اجراي استاندارد هاي كنفرانس عمدتاً يك كميته فني است كه 

  را نيز در خود دارد. انگيزه هاي سياسي
در گزارش قطور كميته كارشناسان اجراي مقاوله نامه ها و توصيه نامه ها 

ميلادي تسليم شد اشاراتي به جمهوري  2015سال  104كه به اجلاسيه 
  اسلامي ايران داشته است كه به طور مختصر به شرح ذيل است:

هرست كشورهايي ايران در رابطه با اجراي مقاوله نامه هاي الحاقي، در ف
وده است ، ـرضايت مندي تحولات بررسي نم كه كميته كارشناسان با

  نمي باشد.
ايران در رابطه با نحوه رفع اشكالات و موانع اجراي مقاوله نامه شماره 

، تبعيض در اشتغال و حرفه ، در فهرست كشورهايي است كه كميته 111
رد توجه قرار دهد (كه كارشناسان توانسته است برخي اقدامات دولت را مو

  امري مثبت تلقي مي شود)
او با دولت در  - ال -ايران در فهرست كشورهايي كه همكاري فني آي -

 111برطرف نمودن موانع و اشكالات اجراي صحيح مقاوله نامه شماره 
  مفيد بوده است ، آمده است.

او  -ال - در گزارش كميته كارشناسان به اجراي همكاري هاي فني آي -
ميلادي با دولت ايران در رابطه با اجراي مقاوله  2014شخصاً در سال م

  نامه هاي الحاقي اشاره شده است.
در بررسي كميته كارشناسان در خصوص ايران، در مقاوله نامه به  -

حمايت از دستمزد  95، تبعيض در اشتغال و حرفه و شماره 111شماره
  درخواست شده است.مطرح شده است و از دولت ارايه اطلاعات خاص 

در ايران  111گزارش كميته كارشناسان از اجراي مقاوله نامه شماره 
گزارش  260مطابق سال هاي قبل تا حدودي طولاني است كه در صفحه 

كميته كارشناسان آمده است. ولي گزارش آن كميته از نحوه اجراي 
كوتاه/ گزارش درج شده است  401كه درصفحه  95مقاوله نامه شماره 

نيم صفحه اي است و عمدتاً مربوط به ديركرد در پرداخت وجوه متعلق به 
نيروهاي كار و كلاً حقوق هاي معوقه مي باشد. در اين رابطه در گزارش 
كميته كارشناسان ضمن توجه به اقدامات دولت و تحولات به عمل آمده ، 

اد ، از دولت ايران درخواست شده است اطلاعات جامعي در مورد تعد
ميزان ، ماه هاي معوقه و رشته كاري حقوق هاي پرداخت نشده به كميته 

   ارايه نمايد تا امكان ارزيابي شرايط به طور صحيح ميسر گردد.

قابل يادآوري است ايران يكي از اولين كشورهايي بوده است كه در همان 
ماه ژوئن سال  28اولين سال تاسيس سازمان بين المللي كار، يعني در 

  ميلادي به عضويت آن در آمده است. 1919
بر اساس گزارش كميته كارشناسان اجراي استانداردهاي بين المللي كار ، 
دو گروه كارگر و كارفرما به طور مستقل و بدون مداخله دولت ها فهرست 

  كشورهاي خاص را مشخص مي كنند.
 چند دولت ها در تنظيم اين ليست پرونده كشورهاي خاص هر

)Individual Cases(  مداخله اي ندارد و نمي توانند داشته باشند ليكن
رايزني هاي پشت پرده در اين خصوص و قدرت چانه زني هاي آنها در 
درج يا عدم درج نام يك كشور در فهرست پرونده هاي خاص ،كه در 

بسيارحايز اهميت انداردهاي كنفرانس مطرح وبررسي مي شود،كميته است
  رگر نيز در تدوين نهايي اين ليست قابل توجه است.است . قدرت گروه كا

مطابق رسم معمول همه ساله ابتدا با مذاكرات پشت پرده در گروه 
موردي از كشورها منتشر و  40كارگري و كارفرمايي يك فهرست حدوداً 

براي كشورها به جهت آماده بودن براي ارايه گزارش و دفاعيات خود 
نهايي و با چانه زني هاي گسترده  ارسال مي شود . سپس در تحليل

  كشور منتشر مي شود. 25اساساً يك فهرست از حدود 
 )Individual Cases(در فهرست مقدماتي امسال از پرونده هاي خاص 

  كشور از پنج منطقه منتشر گرديد. 38نام 
  كشور 11از منطقه آفريقا  ،   
  كشور 9از منطقه آمريكا  ،   
  كشور 8از منطقه اروپا     ،   
  كشور 2از منطقه اعراب   ،   
  كشور 8از منطقه آسيا     ،   

مورد تقليل  24ليكن اين ليست در تحليل نهايي در جريان كنفرانس به 
يافت و پرونده كشورهاي مربوطه در كميته اجراي استانداردهاي 

  كنفرانس مطرح شد.
توزيع قابل ذكر است كه در تنظيم و نهايي سازي اين فهرست اولاً 

جغرافيايي در گزينش كشورها مورد توجه قرار مي گيرد. و دوماً اساساً 
فهرست كشورهاي خاص توسط شركاي اجتماعي/ دو گروه كارگر و 

  كارفرماي كميته پيشنهاد مي شود.
هم چنان كه ذكر شد نقش نمايندگان دولتي در عدم گنجاندن نام 

ر ناپذير است. كشورها كشورهاي متبوع شان در اين فهرست اساسي و انكا
به دليل حفظ اعتبار و منزلت خود و تمايل به عدم طرح موارد نقض 
الزاماتي كه خود با پيوستن به يك مقاوله نامه پذيرفته اند تلاش بسيار 

  دارند تا نام شان در فهرست درج نشود.
عليرغم تاكيدات فوق ، طرح وضعيت يك كشور در كميته نبايد كلاً منفي 

زيرا كه اولاً تمامي كشورها ، از پيشرفته ترين تا عقب مانده  تلقي شود
ترين ، مواردي براي طرح دارند ضمن اين كه كميته در بسياري موارد 

  اقدامات دولت ها را با خوشنودي و رضايت مورد توجه قرار مي دهد.
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در سال هاي اخير چنين مرسوم شده است كه يك يا دو مورد نيز از 
ورها در رفع موانع و اشكالات اجرايي يك يا چند موارد پيشرفت كش

  مقاوله نامه الحاقي را در كميته استانداردهاي كنفرانس مطرح مي كنند.
در فهرست  )Progress Case(امسال با فشار گروه كارگر، مورد پيشرفت 

  درج نگرديد. )Individual Cases(موردي پرونده هاي خاص  24
مورد اوليه ، و طبعاً  38ران امسال در ليست نكته حايز اهميت آنكه نام اي

مورد نهايي شده آخر درج نشده بود . لذا سالي آرام تر و  24در ليست 
  سبك تر براي هيات اعزامي به كنفرانس در كميته استانداردها بود. 

 

 

  

  
  
  
  

  ابتكار سده براي آينده ي كار

 ILOگزارش مديركل

  2015 –كنفرانس بين المللي كار  104اجلاس 
  

  پيشگفتار

اين گزارش به ابتكار سده ي سازمان بين المللي كار در مبحث آينده كار باز 

مي گردد كه اينجانب نخستين بار به كنفرانس بين المللي كار در و سال پيش 

پيشنهاد نمودم. موضوع طرح شده با اقبال وحمايت بسيار زيادي روبرو شد 

كانون  و اين احساس عمومي وجود داشت كه موضوع يادشده بايد در

فعاليت هاي مربوط به يكصدمين سالگرد سازمان بين المللي كار در سال 

  قرار گيرد.  2019

از اين رو شايسته است بار محتوايي و عملي بيشتري به اين ابتكار تخصيص 

يابد و ديدگاه ها و رهنمودهاي اركان سه جانبه در خصوص اجراي طرح اخذ 

براي موفقيت اين ابتكار تعيين كننده  گردد. بدون ترديد علاقه و تعامل آنان

  است.

بدين منظور، در گزارش حاضر يك طرح اجرايي سه مرحله اي پيشنهاد شده 

شكل دهد، » گفتمان سده«است و انواع موضوعاتي كه مي تواند به چهار 

مورد بحث قرار مي گيرد. اين چهار مبحث به نوبه خود، قالب اوليه ابتكار را 

در يك كميته بلند پايه بيشتر به آن پرداخته شده و شاخ  پايه ريزي نموده و

ارائه  2019كنفرانس در سال  108وبرگ خواهدگرفت و سپس در اجلاس 

  خواهد گرديد.

هرچند موضوعات اصلي و مهم برجسته شده اند، اما به طور جامع يا عمقي به 

و در حد آنها پرداخته نشده است. بلكه خود اين ابتكار بايد به طور بالقوه 

كند. در اين  اين جامعيت را ايجاد ،مقتضي و درخور دقت فكري و هدفمندي

گزارش تلاشي براي پيش بيني نتايج يا بروندادها طرح نشده است. در عوض، 

ازماني و بررسي و ارزيابي است كه از ـات سـوعـوضـهدف آن پرداختن به م

  ار مي روند. بر اين ـبه شمكار ـرد اين ابتـراي كاركـجمله پيش نيازهاي لازم ب

اساس، بحث و گفتگو در مورد اين موضوع در جلسه عمومي كنفرانس 

فرصتي براي دولت ها و سازمان هاي كارفرمايي و كارگري است تا به ابتكار 

شكل داده و در فعاليت هاي مربوط به عنوان شركت كننده ي فعال و متعهد 

  حاضر باشند. 

ان بين المللي كار به شكل صرفاً تشريفاتي هدف، نشان دادن سده ي سازم

نيست، بلكه روندي است كه به هدايت كار سازمان بين المللي كار براي ايجاد 

  عدالت اجتماعي در سده ي دوم عمر سازمان كمك خواهد كرد.

بي شك ديدگاه هاي خوانندگان در مورد اين گزارش، اولين گام ها در راه 

  تحقق اين هدف خواهد بود.

  گاي رايدر                                                         

    

  مندرجات تفهرس

    پيشگفتار -

    فصل اول: ابتكار سده در موضوع آينده ي كار -

    فصل دوم: دنياي كار امروز -

    فصل سوم: گفتمان هاي سده -

 فصل چهارم: آينده ي عدالت اجتماعي -

  

  فصل اول

  ابتكار سده در موضوع آينده كار

سال قبل در اولين گزارش خود به كنفرانس بين المللي كار، برخي دو  .1
از چالش هاي بلند مدت سازمان بين المللي كار را كه با نزديك شدن به 

 سده سازمان با آن روبرو خواهد شد، مطرح نمودم.

پيشنهاد محوري گزارش مذكور اين بود كه روندهاي تغيير با چنان  .2
دهند كه تحولي را در دنياي كار باعث سرعت و در چنان مقياسي رخ مي 

خواهند شد. بنابراين، لازم بود سازمان بين المللي كار اين تغييرات را 
شناخته و به طور موثر به آنها پاسخ بگويد تا بتواند دستوركار خود را براي 

 عدالت اجتماعي به پيش ببرد.

وع به عنوان يكي از هفت موض» آينده كار«به همين دليل، ابتكار  .3
پيشنهاد شد.  2019شاخص سده ي سازمان بين المللي كار در سال 
كنفرانس بين  102بحث در باب گزارش در نشست عمومي اجلاس 

روشن نمود كه اين قضيه يا پيشنهاد محوري  2013المللي كار در سال 
توسط اركان سازمان به اشتراك گذارده شده و حمايت همه جانبه اي 

صوص آينده ي كار به عنوان محور سده ي براي تأمل و تفكر در خ
 سازمان بين المللي كار به عمل مي آيد. 

متعاقبا، هيات مديره سازمان بر اين موضوع و شش ابتكار ديگر سده  .4
صحه گذارد و رهنمودهاي مهمي در خصوص اجراي آنها ارائه كرد. با اين 

صلاحات در وجود و با عنايت به اهميت حياتي آن براي تداوم روند ا
سازمان بين المللي كار، به دو دليل نشست عمومي ديگري بر پايه اين 
گزارش ضروري به نظر مي رسد: اينكه چنين نشست و مذاكراتي مي 

 و مشاركت سياسي و واقعي دهبدواند نمود بيشتري به ابتكار آينده كار ـت

 بخش ضمائم  :

   ILOترجمه فارسي و متن انگليسي گزارش مديركل   :  1ضميمه 
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گام اول، همه جانبه اي را در اين زمينه ترويج نمايد؛ و اينكه بتوان در 
پيكربندي و تمركز لازم براي حل و فصل مسائل فوق العاده متنوع و 
پيچيده را فراهم نمود. هر دو عنصر يادشده از جمله پيش شرط هاي لازم 

و خيلي دور از ذهن نيست تصور شود  مي باشدبراي موفقيت اين ابتكار 
زمان كه موفقيت اين ابتكار به تنهايي شرط مهم اهميت و نفوذ كار سا

 بين المللي كار در دومين قرن حيات آن خواهد بود.  

  مفهوم ابتكار

منطق ابتكار آينده كار از اين حقيقت نشأت مي گيرد كه پرداختن به  .5
همه جوانب و پيامدهاي تغيير و تحولات در فعاليت هاي عادي روزمره 
براي سازمان بين المللي كار (يا هر سازمان بين المللي متناظر ديگري) 
دشوار است. گرچه همه اينگونه فعاليت ها مهم هستند، اما حتي روي هم 

ته نيز كافي نيستند. علت اين است كه فعاليت هاي اينچنيني به لحاظ رف
ماهوي كوتاه مدت و خاص هستند و الزاما واكنش هايي به چالش هاي 

 آني سياستي به شمار مي روند. 

به ندرت پيش مي آيد كه با اندك درنگي بتوانيم تصويري بزرگ تر يا  .6
غييرات را ببينيم و بلند مدت تر از ديناميك ها يا مسيرهاي كلي ت

بينديشيم كه اين تغييرات چه الزاماتي را براي يك سازمان به دنبال 
دارند. سده ي سازمان چنين فرصتي را فراهم مي كند و از طريق اين 

 ابتكار مي توان از فرصت مورد نظر بهره برداري نمود. 

ه ظهور صلازم است ابتكار مذكور با هدفي والا دنبال شود و به من .7
سد. از اين رو مشاركت كامل و فراگير اركان سه جانبه سازمان ضروري بر

است اما در عين حال بايد فراتر از اين سه ركن، از مشاركت محافل 
و علاقمند مربوط آكادميك و دانشگاهي، و نيز تمامي بازيگران و فعالان 

نيز استفاده شود. اين براي موضوع سه جانبه گرايي تهديد به شمار نمي 
 ود؛ تهديد بزرگ تر در عدم ارتباط با عموم مردم نهفته است.ر

كاميابي در اين راه همچنين به ارائه ساز و كارها و چارچوب تعامل و  .8
بودن اين  از همه مهم تر به اين موضوع بستگي دارد كه نتيجه محور

ابتكار را به طور دقيق و روشن به رسميت شناسيم. سده سازمان قطعا 
انديشه در مورد تاريخ و دست آوردهاي گذشته ( و موقعيتي براي 

آموختن از آنها) است. اما ارزش ابتكار آينده كار با سنجيدن خط مشي 
هاي ملموسي به دست مي آيد كه براي فعاليت هاي آتي سازمان بين 

 المللي كار ارائه مي كند.

در اين ارتباط، ابتكار مذكور بايد به تحقق آرمان عدالت اجتماعي  .9
ك كند. اهميت ويژه آن و احتمالا علاقه وافر به آن از آنجا ناشي مي كم

شود كه ابتكار يادشده در شرايطي كاملا نامطمئن و نا امن مطرح و با اين 
ترس همراه شد كه مسير تغيير دنياي كار به دور از دست آوردهاي 

 عدالت اجتماعي و نه در جهت آن است. 

ها جستجو كرد كه درباره آن حرف  علت را مي توان در رشد نابرابري .10
 ه ـز در اين جمع اضداد كـا كمتر عمل شده است، و نيـار زده شده امـبسي

اكنون پيشرفت هاي فوق العاده در ظرفيت مولد اقتصاد جهاني به ارائه 
ابزارهاي مادي براي رفع فقر و تامين نيازهاي بشر بيش از هر زمان ديگر 
مي انجامد، اما به شدت در انجام اين كار ناتوان است. در عين حال، 
كاركردهاي اين اقتصاد به زايش فضاي بيكاري كلان و اشتغال ناقص و 
محروميت هاي اجتماعي در مقياس وسيع، و نيز رفاه و پيشرفت هاي 
اجتماعي بزرگ منجر مي شود كه به شكل تنگاتنگ در لايه هاي جوامع 

 ما با يكديگر همزيستي مي كنند. 

، بنيانگذاران سازمان بين المللي كار اعلام نمودند كه 1919در سال  .11
انسانيت و نيز تمايل به  تحت تاثير احساسات و عواطف ناشي از عدالت و«

، بيانيه 1994در سال ». حفظ صلح دائمي در جهان قرار گرفته بودند
مبارزه با نقصان ها و نداري ها را  «فيلادلفيا به اين موضوع اشاره نمود كه 

به اوج  2019. اين ابتكار كه در سال  »قدرت بي امان دنبال كرد با بايد
ساسات باشد و نحوه انجام اين خود خواهد رسيد بايد بيان همان اح

مبارزه را با همان قوت نشان دهد، اما همچنين بايد وظايفي را انجام دهد 
به شدت متحول دنياي  و روش هايي را به كار گيرد كه مورد نياز شرايط

 كار است.

به منظور تامين اين مقاصد، شايد كنفرانس بخواهد فرايند سه  .12
لا از حمايت هيات مديره برخوردار شده مرحله اي اجراي ابتكار را كه قب

 ، مورد توجه قرار دهد. است

مرحله ي اول كه بلافاصله پيشنهاد آن مطرح خواهد شد، عبارت  .13
است از دعوت به مشاركت هر چه بيشتر و كمك به تأمل و تفكر در 
زمينه آينده كار. از اركان سه جانبه، سازمان هاي بين المللي، موسسات 

ه ها، جامعه مدني و نهادها و شخصيت هاي مستقل، از پژوهشي، دانشگا
كشورهاي عضو  از همه و همه براي مشاركت درخواست خواهد شد، و

 براي ايجاد شبكه ها و فرايندهاي خاص خود حمايت به عمل خواهد آمد.

در حال حاضر به نظر مي رسد كه ابراز علاقه ها نشان دهندة آن   .14
د مجموعة بزرگي از اطلاعات و داده است كه اين مرحله پتانسيل ايجا

هاي ورودي را دارد. اما ايجاد يك ساختار براي آنها و پردازش آنها به 
نحوي كه خوراك مراحل اجرايي دوم و سوم را نيز فراهم كند هنوز يك 

به شمار مي رود. بدين منظور، پيشنهاد مي شود مشاركت ها در  چالش
ي آن در فصل سوم اين گزارش كه سرفصل ها» گفتمان سده«قالب چهار 

آمده است، خوشه بندي شود. هدف ايجاد محدوديت در موضوعات 
مربوطه نيست؛ درست برعكس، قرار است در اين ابتكار از بيشترين تنوع 
در نوع مساعدت ها و همكاري هايي كه جذب آنها ميسر است بهره 

نگونه برداري شود. بلكه هدف حصول اطمينان از اين مطلب است كه اي
مساعدت ها و كمك ها آنقدر پراكنده و بي ربط نيستند كه متعاقبا ارزش 
آنها از دست برود. هر گفتمان يا گفتگو مي تواند در گزارش هاي اصلي 

 منتشر شود، در ج گردد. 2016كه قرار است در اواخر سال 

 هـك كميتـاد يـد كه ايجـه دوم مي رسـت به مرحلـس از آن نوبـپ .15
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كارشناسان عالي در زمينه آينده كار است. كار كميته مذكور بررسي  
نتايج حاصل از گفتگوهاي سده و تدوين آنها از جمله از طريق مجموعه 
اي از جلسات عمومي و ديگر فعاليت هاي طراحي شده براي پر كردن 

مشخص خواهد شد.  ،چنين شكاف هاي اطلاعاتي يا كمبودهاي منابع 
كنفرانس در  108ه گزارشي خواهد بود كه در اجلاس بازده كار كميت

 .  گرديد ارائه خواهد  2019سال 

به عنوان سال بزرگداشت سده سازمان بين المللي كار فرصتي  2019 .16
است براي انجام سومين مرحله اين ابتكار. از همه كشورهاي عضو دعوت 

ل سال مي شود رويدادهاي سده سازمان  بين المللي كار را در نيمه او
برگزار نمايند. اركان سه جانبه كشورها بدون ترديد تمايل خواهند داشت 
مطابق با ويژگي هاي تعامل خود با سازمان بين المللي كار طي ساليان 
سال، فضاي لازم را براي عناصر يادبودي يا تاريخي در چنين رويدادهايي 

كه توجه  فراهم نمايند. اما همچنين براي هر يك از آنان اهميت دارد
 كافي به موضوعات ناشي از ابتكار آينده كار مبذول دارند.

نقطه اوج اين رويدادها در  2019كنفرانس در سال  108اجلاس  .17
ارتباط با ابتكار مذكور خواهد بود. شايسته است در حد مقدورات و 
محدوديت هاي تعيين شده در اساسنامه سازمان، همه يا بخش مهم 

ن سده به ابتكار يادشده داده شود. راهنماي نحوه دستور كار كنفرانس اي
 انجام اين كار به خصوص در اين مرحله حائز اهميت و ارزش است. 

با علم به اينكه گزارش كميته عالي در مورد آينده كار يكي از اسناد  .18
مهم قابل ارائه به كنفرانس خواهد بود، مي توان كل گزارش را در قالب 

سي نمود يا به موضوعات خاص ناشي از آن يك بحث عمومي مستمر برر
 در كميته هاي تخصصي يا در جاي ديگر در نشست هاي تعاملي پرداخت.

كنفرانس  108به هر تقدير، در تصميمات مربوط به برگزاري اجلاس  .19
بايد بويژه اين هدف كليدي مد نظر قرار گيرد كه موضوع  2019در سال 

ازمان بين المللي كار در ايجاد خط مشي واقعي براي مسير آينده س
دومين قرن حيات آن تامين شود. با در نظر گرفتن اين موضوع، مسئله 

رسمي تصويب ‘ بيانيه سده’حياتي اين است كه آيا كنفرانس بايد يك 
كند. به نظر مي رسد كه اين موقعيت چنين چيزي را نيز ايجاب مي كند. 

يا تشريفاتي باشد، اما اگر موقعيت مذكور چيزي بيش از ارزش نمادين 
لازم است ملاحظات جدي از قبل به محتواي واقعي و اهداف سياستي 

 مبذول داريم. 

  برخي ملاحظات عملي

تلاش هاي شايان سازماني و اداري بايد براي اهداف مشخص شده در  .20
اين گزارش در مورد ابتكار آينده كار انجام شود. در حاليكه اكثر فعاليت 

تر بين المللي كار انجام نمي شود، اما لازم خواهد هاي واقعي در داخل دف
بود مرحله آغازين تفكر و انديشه را شروع نمود، هماهنگ كرد و به پيش 
برد، خدمات لازم را در اختيار كميته قرار داد و همچون هميشه تمهيدات 

 فراهم نمود. 2019كنفرانس را براي سال  108برگزاري اجلاس 

المللي كار به  نواحدي متعهد درون دفتر بينتيجتا لازم خواهد بود  .21
وجود آورد كه رياست آن برعهده مشاوري در زمينه آينده كار خواهد بود 
و منابع مالي آن را براي پوشش و تامين هزينه هاي اين كار و ساير جنبه 
هاي مربوط به اجراي ابتكار بسيج نمود. مقياس فعاليت هايي كه عهده 

كان و سايرين در اين دار خواهند شد در نهايت به ميزان مشاركت فعال ار
ابتكار و نيز به امكانات مادي موجود براي تبديل اين مشاركت به نتايج 

 واقعي و ملموس بستگي دارد. 

 به هر روي، حمايت كشورهاي عضو موضوعي تعيين كننده است.  .22

  فصل دوم

    دنياي كار امروز

بهترين نقطه شروع بررسي آينده كار، درك پايه اي از آن چيزي  .23
مروز به عنوان دنياي كار به نظر مي رسد. شرايط قريب به سه است كه ا

ميليارد نيروي كار قوي در روي كره زمين چيست؟ جدي ترين 
 كمبودهاي كار شايسته كدام است؟

  مشاغل، فقر و حمايت هاي اجتماعي

در حالي كه كل دنيا به سطحي از رفاه بيش از هر زمان ديگر در  .24
ي روند رشد اقتصاد جهاني همچنان گذشته دست يافته است، نرخ جار

آغاز شده  2008بسيار پايين تر از قبل از بحران مالي است كه از سال 
ميليون نفر قرار دارد. اين   200است. امروزه بيكاري جهان در رقم بيش از 

است و اگر افرادي كه  2008ميليون بيكار بيش از سال  30تعداد حدود 
شده اند را به اين تعداد اضافه كنيم،  از جرگه نيروي كار بيرون رانده

ميليون شغل امري مسلم خواهد بود، و اين  62به حدود ‘ شكاف مشاغل’
خسارتي است كه بحران در زمينه بيكاري برجاي گذارده است. بيكاري 
جوانان به مراتب بيشتر از ميانگين نرخ بيكاري براي كل جمعيت است و 

است. همچنين، تعداد بيشتري از مردان در بسياري موارد بيش از دو برابر 
نسبت به زنان اشتغال دارند در حالي كه نرخ مشاركت زنان در بازار كار 

 26به شدت در طول قرن گذشته افزايش يافته است، اين نرخ حدود 
درصد پايين تر از نرخ مشاركت مردان است. بر پايه جديدترين اطلاعات و 

 20ساس جنسيت همچنان بيش از آمار موجود، شكاف پرداخت ها بر ا
درصد است. علاوه بر اين، زنان همچنان در شكل هاي غير استاندار كار و 

 نيز در كار بدون دستمزد در خانواده حضوري پررنگ تر از مردان دارند. 

 40روندهاي كنوني جمعيت شناسي نشان مي دهد كه هر ساله  .25
اين بدان معني است كه از هم د و نميليون نفر به بازار كار وارد مي شو

ميليون شغل  600، اقتصاد جهان به ايجاد بيش از 2030اكنون تا سال 
جديد نياز دارد. اين شغل ها به احتمال قريب به يقين بيش از هر زمان 

درصد كل اشتغال  49ديگر در بخش خدمات خواهند بود كه امروز حدود 
درصد در بخش  29سه با را به خود اختصاص داده است و اين قابل مقاي

 ت. كارگران بايد از تعدادـايع اسـش صنـد در بخـدرص 22اورزي و ـكش
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بيشتري افراد سالخورده حمايت كنند در حالي كه سهم جمعيت بالاي  
 2040درصد در سال  14درصد امروز به نزديك به  8سال جهان از  65

 افزايش خواهد يافت. 

تعداد كارگراني كه  در فقر مفرط به سر مي برند به شكل قابل  .26
ميليون  319ملاحظه اي طي دهه هاي اخير كاهش يافته است اما حدود 

سنت زندگي مي  25كارگر زن و مرد هنوز با روزي كمتر از يك دلار و 
كنند. اين افراد بيشتر در كشورهاي روبه توسعه به ويژه كشورهاي كمتر 

زندگي مي كنند اما ميزان فقر مايه نگراني بسياري  توسعه يافته
كشورهاي صنعتي نيز مي باشد. نابرابري ها در بسياري كشورها در طول 

سال گذشته افزايش يافته است، و اين در حالي است كه سهم نيروي  40
كار از توليد ناخالص داخلي به شكل قابل ملاحظه اي رو به افول است و 

در  2000درصد در نيمه دهه  65به  1870دهه  درصد در نيمه 75از 
 كشورهاي توسعه يافته كاهش يافته است. 

 27موضوع حمايت اجتماعي كه با فقر نيز در ارتباط است فقط براي  .27
درصد جمعيت جهان به اندازه كافي مهياست. هدف ايجاد كف حمايت 

است هاي حداقلي براي همه با حمايت همه جانبه بين المللي روبرو شده 
و ميزان حمايت هاي اجتماعي در حال افزايش است؛ اما همچنان راه 
درازي تا تحقق كامل اين هدف باقي است. علاوه بر اين بسياري از نظام 
هاي متكامل حمايت با چالش هايي در زمينه پايداري و تطبيق پذيري 

 روبرو هستند. 

  بين المللي شدن محصول

دن نظام توليد جهاني انجاميده جهاني شدن به ايجاد بين المللي ش .28
است در حالي كه زنجيره هاي غالب تامين جهاني اكثرا شناسايي يك 
مبدا ملي واحد براي محصولات آماده شده را غير ممكن مي كنند و 
تمايل دارند كه برچسب ساخت دنيا بر پيشاني اين محصولات زده شود. 

اقتصادي و اين موضوع به روزنه هاي جديد بسياري براي توسعه 
مسيرهاي منتهي به اشتغال و برون رفت از فقر براي صدها ميليون نفر 
منجر شده است، اما همينطور خطر فرايندهاي رقابت جهاني را دو چندان 
كرده است كه فشارهاي معكوسي بر شرايط كار و احترام به حقوق 

ستمرار بنيادين وارد مي كند. فرآيند روبه جلو بين المللي شدن توليد با ا
موسسات، قوانين و فرآيندهاي اساسا ملي بازار كار منطبق و مصادف است 

 و نتايجي را براي راهبري آينده كار در بر خواهد داشت. 

بين المللي شدن بازارهاي كار همچنين مي تواند در مهاجرت تعداد  .29
روبه رشد كارگران جوياي كار بين كشورها مشاهده شود. ميزان مهاجرت 

ميليون زن و مرد است، كه نشان دهنده  232لي امروزه حدود بين المل
است. در حالي كه اين افراد  1990درصدي از سال  50رشد بيش از 

كمك بزرگي به بازارهاي كار در كشورهاي ميزبان خود مي كنند، اغلب 
بيكاري و ناامني شديدي را تجربه مي كنند و گاه حتي با بيگانه ستيزي و 

وبرو مي شوند. چنين فشارهايي فشارهاي سياسي نژاد پرستي هم ر
 دشواري را هم موجب شده است.

  كيفيت كار

در جهان، نيمي از نيروي كار در بخش اقتصاد غير رسمي مشغول  .30
به كار و توليد است. هر چند اقتصاد رسمي در كشورهاي در حال توسعه 

شد بزرگترين بخش است، فعاليت غير رسمي در حال كار وحتي در حال ر
 در كشورهاي صنعتي است. 

ميليون كارگر زندگي خود را از دست  3/2هر ساله چيزي حدود  .31
مي دهد و فشار سنگيني از نظر بيماري هاي شغلي با هزينه هاي سنگين 
اجتماعي و اقتصادي براي كارگران، كارفرمايان و نظام هاي حمايت 

جهاني است.  درصد بازده 4اجتماعي در مجموع وارد مي شود كه بالغ بر 
همچنين آگاهي در مورد هزينه هاي انساني و اقتصادي كه هم اكنون 
ميزان استرس رواني  ناشي از كار وارد مي كند، رو به افزايش است. در 
بسياري از اقتصادهاي پيشرفته، تعداد افراد در سنين كار كه در نتيجه 

، اكنون از مت يا ناتواني و معلوليت ديگر قادر به كار نيستندعدم سلا
 تعداد بيكار بيشتر است. 

احترام به اصول حقوق بنيادين در كار در سطح جهاني همچنان  .32
درونمايي دور از دسترس به نظر مي رسد. هرجند پيشرفت هاي قابل 
توجهي انجام شده است اما پسرفت هايي نيز طي سالهاي اخير مشاهده 

مي برند كه هنوز  مي شود. نيمي از كارگران جهان در كشورهايي به سر
در مورد آزاد انجمن و حمايت از حق تشكل مصوب  87مقاوله نامه شماره 

 21ميليون كودك كارگر و  168را امضا نكرده اند؛ هنوز  1948سال 
ميليون قرباني كار اجباري در جهان وجود دارد؛ و دنياي كار هنوز تحت 

از جمله تاثير تبعيض نهادينه بر اساس جنسيت و ديگر تبعيض ها 
 تبعيض قوميتي، مذهبي و معلوليت قرار دارند.

  تحولات احتمالي آينده

هر طور كه به آن فكر كنيم، شرايط دنياي كار حاصل مجموعه اي  .33
، ملي و  وصيـومي و خصـه هاي عمـعرص ت كه درـات اسـاز تصميم

ن المللي، و با عنايت به همه جنبه هاي سياست اتخاذ شده است. ـبي
بدون توجه به ديناميك هايي كه در بحث تغيير تا كنون مورد همينطور 

عنايت قرار گرفتند و برخي از واقعيت هاي بسيار آشكار، بايد گفت كه 
آينده كار همان چيزي است كه ما آن را مي سازيم. اما چالش پيش روي 

 ما تبديل آن به همان چيزي است كه مي خواهيم.

  فصل سوم

  گفتمان هاي سده

همانطور كه در فصل اول گفته شد، ساختاري وسيع تر براي ابتكار  .34
سده در زمينه آينده كار لازم است و اينكه بر نتايج واقعي مورد نظر 

 تمركز شود. 

يك راه تحقق اين هدف، گروهبندي دروندادها و اطلاعات ورودي  .35
 حوزهدر مرحله اول تفكر و انديشه به چهار گفتمان سده است كه هر يك 
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فراگيري از موضوعات مهم كليدي را مورد بررسي قرار خواهد داد. چهار 
گفتمان پيشنهادي در اينجا را نبايد انحصاري و قطعي تلقي كرد؛ شايد به 
بيش از يكي از آنها كمك شود و همه اطلاعات مربوط به آينده كار بايد 

 در آنها جاي داشته باشند.

  كار و جامعه

راي تحقق عدالت اجتماعي امري حياتي است، اين موضوع كه كار ب .36
مطرح مي كند. سازمان بين نيز مسئله جايگاه و كاركرد كار در جامعه را 

المللي كار به ندرت در مورد اين مفهوم بررسي هايي انجام مي دهد، اما 
 اين حيطه اي است كه بايد مسير روبه جلوي آن را يافت. 

يازهاي اساسي بشر بوده است. از دوران قديم، هدف از كار تامين ن .37
اساسا اين موضوع از طريق پيشنيازهاي بقاي انسان تبيين شده و سپس 
با افزايش ظرفيت هاي مولد و ايجاد مازاد، مسئله به تامين ديگر نيازها، و 
عمدتا از طريق تخصصي سازي و تبادل مستقيم يا از طريق كسب درآمد 

 توسعه يافته است.

عاده توليد از طريق انقلاب هاي پي در پي به رغم توسعه فوق ال .38
فناوري، اين ضرورت اساسي به كار همچنان در دنياي معاصر با ما همراه 
است. نيازهاي بنيادين انسان هنوز هم به طور كامل برآورده نشده است و 
جنگ به خاطر نيازها به دليل تداوم فقر همچنان پابرجاست؛ بخش اعظم 

 در گير و دار توليد براي امرار معاش هستند.نيروي كار جهان هنوز هم 

در سال جاري  2015جامعه جهاني با آغاز دستور كار توسعه پس از  .39
به اين واقعيت باز مي گردد. به اين شكل، توجه بيشتري به بررسي مجدد 
يك فرضيه هميشگي و اصلي مي شود و آن اينكه تامين نيازهاي انسان 

ين ااقتصادي است و اينكه ظرفيت انجام در تعريف وابسته به رشد مستمر 
كار بر حسب سرانه توليد ناخالص داخلي پيش بيني مي شود. اين موضوع 
كه معيارهاي جايگزين بهتر مي توانند رفاه و شادي انسان ها را اندازه 
گيري كنند، نه به عنوان يك موضوع انتزاعي بلكه به عنوان يك پارامتر 

، رفته رفته جاي خود را باز مي كند. اين واقعي در زمينه سياست گذاري
موضوع از طريق ملاحظات زيست محيطي، با نزديك شدن جامعه بين 
الملل به كنفرانس تعييرات اقليمي سازمان ملل در ماه دسامبر در پاريس، 
و با توجه به آگاهي در باره محدوديت هاي كره زمين در رشد مستمر 

يط كنوني توليد، اهميت مضاعفي توليد ناخالص داخلي حداقل تحت شرا
 خواهد يافت. 

پيامدهاي اين تحولات اين چشم انداز را براي تغيير بنيادين جايگاه  .40
 كار در جامعه تقويت مي كند.

در اين بافت كلان، تجربه كار افراد جامعه نيز بايد به عنوان اجزاي  .41
تشكيل دهنده شناخت ما مورد بررسي قرار گيرد. مي دانيم كه كار 

اه به دليل كار مهر  رميليون نف 3/2رفيت نابودكردن زندگي ها را دارد، ظ
ميليون كار كودك  168ميليون در كار اجباري و  21از دنيا مي روند و 

وجود دارد. سازمان بين المللي كار مسئول پايان دادن به اين وضعيت 
  است و بايد با رواج مداوم فقر در كار مبارزه كند.

هاي آن فراتر از اين است. بيانيه فيلادلفيا به موضوع اما مسئوليت   .42
نياز به اقدام به اين منظور اشاره دارد كه كارگران مي توانند از طريق 
استفاده از نهايت مهارت ها و اهداف خود به رضايت دست يافته و 
بيشترين سهم خود را به رفاه مشترك ايفا كنند. بيانيه همچنين به حق 

ه معنوي و نيز رفاه مادي آنان اشاره مي كند. اين دنبال كردن توسع
ديدگاه در دستور كار سازمان بين المللي كار نهادينه شده است كه كار 
بايد عملي بر اساس نيل به استعدادها و امكانات خود شخص و ملهم از 
مفهوم هدف شخصي و جمعي باشد. كار بايد قطعا پاسخگوي نيازهاي 

ايد خواست فرد براي توسعه فردي و تمايل مادي باشد، اما همچنين ب
غريزي او به مشاركت در امري بزرگ تر از آرمان شخصي يا رفاه خانواده 

 خود را نيز جوابگو باشد. 

زيگموند فرويد مي گويد: كار يك پيوند فردي با واقعيت است و  .43
هرگاه آن پيوند از طريق بيكاري پاره شود نتايج آن براي افراد جدي است 

بلند مدت ويرانگر است و حتي مي تواند وضعيت سلامتي و طول  و در
عمر فرد را نيز تحت تاثير قرار دهد. دسترسي به كار يك پيش نياز براي 
توسعه فردي و شمول اجتماعي است. اما اين مي تواند  بر حسب آينده و 
شرايط كار فرد كمابيش خرسند كننده و رضايت بخش باشد. فرد مي 

خود معنا و هدف مورد نظرش را بيابد و مزد مادي كه به او  خواهد در كار
امكان مستقل شدن، و تبديل شدن به بازيگري كامل و ارزشمند در 
جامعه بدهد. محيط كار نيز خود جايي است كه فرآيندهاي اجتماعي 
شدن كه با آموزش آغاز مي شود، عميق تر شده و جايي كه بسياري از 

مي گيرد و ادامه مي يابد. اينها همه دلايلي  روابط اجتماعي افراد شكل
هستند كه نشان مي دهند چرا آينده كار بسياري از جنبه هاي آينده 

 جوامع ما را ديكته مي كند.

اين موضوع وسوسه انگيز اما اشتباه است كه از تجاربي كه قبلا در  .44
 اكثر اقتصادهاي پيشرفته يه عنوان بهترين تخمين ارزيابي از آينده كار
قابل مشاهده بوده است، قياس شود، زيرا اقتصادهاي در حال توسعه و 
نوظهور به خوبي مي توانند مسيرهاي كاملا متفاوتي را از اقتصادهاي 
صنعتي اوليه دنبال كنند. با اين وجود، به نظر مي رسد كه برخي 

 ملاحظات اهميت عمومي دارد.

ديگر در دنياي كار چشم انداز يك شغل واحد در طول يك عمر  .45
امروز كهنه و منسوخ شده است. پس مسئله اين است كه نمونه اوليه و 
قديمي كار( اگر اصولا چنين چيزي به عنوان يك هنجار عمومي واقعا 
وجود خارجي داشته است) را بايد با شكل هاي كار منعطف تر و كوتاه 

عملكردي  مدت تر و با كارگراني كه بيشتر و بيشتر به لحاظ مكاني و
سيار خواهند بود جايگزين كرد، و اينكه چنين پديده اي در زمينه شمول 
آنان در جامعه به چه معنا خواهد بود. در عين حال واحدهاي كار كوچك 
تر و پراكنده تر مي شوند و مكان هاي كار بيشتر از جوامع منقطع مي 

تحكم شوند. اين دغدغه ها و نگراني ها وجود دارد كه شبكه هاي مس
 اد شده در ـردي ايجـط فـاجتماعي مبتني بر تجارب مشترك در كار، رواب
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طول زمان و تعهدات ناشي از روابط اشتغال ثابت در خطر تحليل رفتن و 
جايگزين شدن با موقعيت هايي است كه افراد را از هويت اجتماعي آنان 

زوي، بزدل و كه كار مي توانند به آنان اعطا كند محروم نموده و آنان را من
  بيگانه از تجربه كاري خواهد كرد.

آن ديدگاه ناكجا آباد را مي توان در مقابل ديدگاهي قرار داد كه . 46
مي كند كه مي تواند از ديناميك  برآزادي ها و فرصت هايي تاكيد

سابقه اي  بازارهاي كار ناشي شود. اين ديناميك گزينه و پاداش هاي بي
بهره برداري از آنها و همراه با مهارت هايي ارائه مي را براي افراد آماده به 

كند كه آنان را قادر به انجام اين كار مي كند. اقتصاد دانش بنيان بيش از 
پيش  به ظرفيت هاي شناختي كمك كرده و چشم اندازهاي تازه اي را 
براي غنا بخشيدن به محتوا و معني كار ارائه و كنترل بيشتر فردي را بر 

مي دهد كه اين خود پيشرفت مهمي نسبت به دوران صنعتي و آن قرار 
پيش از صنعتي شدن بود كه اگر نگوييم كار شاق و سخت اما ذينفعان به 
صورت گروه گروه فعاليت مي كردند.  در اينجا تاكيد بر اقدام و مسئوليت 
فردي به جاي سازوكارهاي مشابه جمعي است كه روابط بين كار و جامعه 

 ي كند.      را تدبير م

هيچيك از اين دو پيامد نتيجه ضروري آينده دنياي ديناميك هاي  .46
كار نيست و هيچكدام مانعه الجمع نيستند. در واقع، آنها مي توانند به 

بازارهاي كار كه هر چه بيشتر جدا از هم و نابرابر مي شوند،  راحتي در
همزيستي كنند. شايد اين دقيقا همان خطر افتراق و نابرابري فزاينده در 
كار باشد كه در جوامع مجزا و ناعادلانه متبلور مي شود كه در آنها بايد 

 اكثر نيازها را پاسخگو بود. 

ضوعات مربوط به آن غلبه گفتمان آينده كار كه بر اين مشكل و مو .47
مي كند، نه فقط با موضوعات سطحي بلكه با برخي از سخت ترين 

 مشكلات پيش روي ما سروكار خواهد داشت. 

  مشاغل شايسته براي همه

شغل ها از كجا خواهند آمد و چه شكل و شمايلي خواهند داشت؟     .48
ه در اذهان رهبران عمومي و سياسي اطراف و اكناف جهان، هيچ مسئل

مبرم ديگري در ارتباط با آينده كار وجود ندارد. و با در خطر بودن اقتصاد 
جهاني كه به ورطه وضعيت دائمي رشد بطئي مي لغزد، به نظر مي رسد 
كه اين دغدغه ها هستند. با پيش بيني هاي جاري در مورد افزايش هر 

ر مي چه بيشتر بيكاري كه از گذشته نيز پديده اي غير قابل قبول به شما
رفت، ترس از در هم شكسته شدن ماشين مشاغل جهان يا حداقل بد 

 عمل كردن آن در همه جا ديده مي شود. 

ميليون  600بيش از   2030اين واقعيت ساده كه جهان بايد تا سال  .49
 ايجاد كند (كه اكثريت غالب آن در كشورهاي در حال توسعه شغل جديد

 

اشتغال پيش از بحران، براي خواهد بود) فقط براي بازگشت به سطح 
استخدام جواناني كه به بازار كار ورود مي كنند و براي بالابردن ميزان 
مشاركت زنان در راستاي اهداف مورد توافق بين المللي، تا همين اكنون 
نيز باعث شده است برخي در برابر مشكل تسليم شوند. در عين حال، در 

جمهوري، هدف اشتغال كامل سطح ملي هيچ دولت و هيچ نامزد رياست 
را انكار نمي كند و به حوزه انتخابيه خود هم نمي گويد كه شغل هاي 
كافي در آينده وجود نخواهد داشت؛ شايد موانع برجسته شوند، و 
هشدارهايي در مورد طولاني بودن مسير پيش رو داده شود اما هدف در 

 جاي خود باقي مي ماند.

سنامه اي سازمان بين المللي كار براي اين الزام سياسي با تعهد اسا .50
اشتغال كامل و بالابردن استانداردهاي زندگي مقارن و مصادف  يارتقا

است. علاوه بر اين، سازمان بين المللي كار خود را متعهد مي داند 
اطمينان حاصل نمايد كه مشاغل از معيارهاي كيفي لازم براي كار 

 شايسته برخوردار هستند.

در پيروي از يك  هدف سياستي در مقام حرف و اين خطر ذاتي  .51
اصول، هرچند قابل ستايش، وجود دارد كه آن را دست نيافتني فرض 

و آن را در عمل دنبال نكنيم. اين  يم، به آن اولويت واقعي ندهاييمنم
شد. نه  يمو ناگزير قرين شكست خواه مي كندرا نابود كار موضوع اعتبار 

فقط به اين دلايل، بلكه مهم تر از همه به دليل آنكه عملي غير از اين 
كناره گيري از مسئوليت بنيادين است، سازمان بين المللي كار بايد از كار 
شايسته براي همه به عنوان يك الزام ضروري، قابل تحقق و فوري و نه 

 ل كند. عملي از سر اعتقاد و باور، حمايت نموده و آن را دنبا

اين تجربه دهه هاي اخير و به ويژه تجربه دوره پس از بحران،  .52
پرسشي مقدم و مشروع را بر افرادي تحميل مي كند كه تلاش مي كنند 
شرايط اشتغال كامل را در آينده محقق كنند. خواه چيزي به صورت 
بنيادين در كاركردهاي اقتصاد جهاني تغييركرده باشد يا نه، برخي موارد 

ندهي مجدد لازم است تا با در اختيار گذاردن ابزارهاي سياستي ساما
مورد نياز سياستگذاران ملي و بين المللي، آنان را به سياستگذاري براي 
ايجاد مشاغل مورد نياز به تعداد كافي و با كيفيت مورد نظر قادر سازد. 
اين پرسش به شكل تنگاتنگي با نسبت دادن روند رشد كنوني و اشتغال 

 تاثير دوره اي بحران يا عوامل ساختاري دائمي تر در ارتباط است.  به

به طور خلاصه، آيا ما به كاربرد ابزارهاي سياستي نياز داريم كه از  .53
گذشته در باره آنها مي دانيم اما بايد آنها را به شيوه اي بهتر و با مقدار 

يا اينكه بيشتري از همكاري ها و هماهنگي هاي بين المللي انجام دهيم، 
بايد آنها را با رويكردها و سياست هاي نوآورانه كاملا جديد جايگزين يا 
تكميل كنيم؟در هر دو صورت، انكار تعهد به اشتغال كامل يك انتخاب يا 
گزينه نيست. از اين نقطه شروع، بايد گفتمان سده درباره مشاغل شايسته 

 غال بپردازد.براي همه به طيف گسترده اي از مسائل سياست هاي اشت
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در صورتي كه يك انتقال كيفي به استفاده از ابزارهاي كاملا جديد  .54
مورد نياز باشد، لازم است كه خود اين گفتمان زمينة جديدي را براي 
برجسته كردن اين ابزارها ايجاد كند. اين مطلب كه اقتصاد جهاني قادر به 

ي رسمي نيست، مي ايجاد مشاغل كافي در چارچوب پارامترهاي سياست
تواند بررسي روش هاي نوآورانه توزيع كارهاي موجود و جبران آن را 
ضمانت كند. دو منبعي كه مشتركا براي رشد مشاغل آينده چه در 
كشورهاي در حال توسعه و چه صنعتي شناسايي شده اند، اقتصاد سبز با 

ليد با در نظر گرفتن نياز به سرمايه گذاري سنگين در زيرساخت ها و تو
صرفه از نظر انرژي ، و اقتصاد مراقبتي با توجه به جمعيت سالمند در 
بخش اعظم دنيا است. اما تحقق اين پتانسيل به چه چيز نياز دارد؟ تا 
كنون نيز بسياري از نيازهاي موجود براي امور مراقبتي يا به دليل 

محقق  تنگنااي مالي مقدور شده است يا با توسل به مراقبان و كارگراني
محل  آنشده كه يا دستمزد كم دريافت مي كنند يا اصلا دريافتي از 

ندارند، و دنيا با چالش ضرورت تامين مالي گذار به مدل رشد پايدار به 
 صورت عادلانه روبروست. 

در اين گفتمان همچنين بايد به روندهاي طولاني مربوط به اشتغال  .55
فن آوري در بين ساير  پرداخته شود كه در درجه نخست تاثير نوآوري

روندها اهميت دارد. بحث در باره اثرات مخرب تغيير فن آوري در مشاغل 
حدود دو قرن سابقه دارد و نتيجه دلگرم كننده اي كه مي توان از 
پيشينه تاريخي آن به دست آورد اين است كه صرفنظر از اخلالي كه اين 

ند مدت اشتغال بيشتري موضوع به ناگزير با خود به همراه مي آورد، در بل
نسبت به اشتغال از دست رفته ايجاد شده ، و استانداردهاي زندگي را به 

 سطوح جديدي ارتقا داده است. 

امروز اين پرسش مطرح است كه آيا انقلاب فناوري كه بروز و ظهور  .56
داده ’آن توسط بسياري از ناظران شناسايي شده است، و نماد آن كاربرد 

ر هاي سه بعدي و رباتيك هاي توليد صنعتي است، به و چاپگ‘ هاي عظيم
قدري در پتانسيل جايگزين نيروي كار دست نيافتني است كه ذاتا با آنچه 
در گذشته تجربه شده متفاوت است، و روي هم رفته و به جاي مولد كار 

 شايسته، مهاركننده آن است.  

را نبايد  به هر حال، هر گونه تلاشي براي مقاومت در برابر نوآوري .57
بسيار گمراه كننده يا ضد خود تلقي كرد، بلكه صرفا غير ممكن تصور 
نمود؛ هيچگونه روش معتبري را نمي  توان براي انجام اين كار يافت. 
چالش سياستي بيشتر در مديريت تغيير است و اينكه اطمينان حاصل 
شود كه  مزاياي فن آوري هاي نوين مبتني بر دانش و ظرفيت هاي فوق 
العاده پيشرفته براي همه و در همه جا در دسترس است، هم درون و هم 
بين ملت ها، نه اينكه عاملي براي جدايي بيشتر باشد كه مي تواند شرايط 

 موجود مزيت ها و عدم مزيت ها را بيشتر وخامت بخشد. 

اين موضوع بايد تا حدي به موضوع فراگيرتر مهارت ها و آموزش به  .58
 ه برايـال كامل و شايستـدستوركار آينده براي اشتغ عنوان عنصر كليدي

همه كشورها و از جمله كشورهايي با حداقل توسعه بپردازد. واژه هاي 
طي سالهاي اخير متداول ‘ اشتغال پذيري’و ‘ عدم تطابق مهارتي’باب روز 

شده است اما بيشتر مشكلات آشكار را براي ايجاد انگيزه و محرك براي 
عمل در مقياسي موثر برجسته كرده است. اما در اين روند، پيچيدگي 

ضوعات مربوطه و آينده موانع در راه پيشرفت بهتر مورد شناسايي قرار مو
گرفته است. بدون شك لازم است در زمينه مهارت هاي بسيار پيشرفته 
مورد نياز در اقتصاد جديد دانش بنيان و براي ايجاد ارتباط بهتر بين نظام 
هاي آموزشي و نيازهاي كسب و كار سرمايه گذاري هاي بيشتري انجام 
شود. دسترسي بسياري از بازارهاي كار به دليل فقدان مهارت هاي 
معمولي و به دليل رفتارها و گرايش هاي ناشي از محروميت هاي 

 اجتماعي عميق مسدود مي شود. 

اين وضعيت نشان دهنده نياز بيشتر به سياست هاي هدفمندي  .59
اي كار وميت آنان از بازارهراست كه به نياز گروه هايي پاسخ دهد كه مح

موضوعي بسيار همگاني و مشخص است تا حدي كه فقط مي تواند نتيجه 
عامل عميق ساختاري باشد كه تقريبا در همه جا وجود دارد. از جمله 
شناخته شده ترين موارد اين معضل جوانان، زنان و معلولاني هستند كه 
هر چند فهرست محرومان به اين افراد محدود نمي شود، اما همه آنان 

ق دارند اينگونه تصور كنند كه براي پاسخگويي به شرايط خاص آنان ح
 بسيار تاخير شده است.

ظاهرا پس زمينه همه اين موضوعات مديريت اقتصاد كلان در  .60
اقتصاد جهاني است. تا حدي كه آن مديريت در حفظ رشد پايدار، قوي و 
 متوازن موفق مي شود، هدف مشاغل شايسته براي همه به همان نسبت

به پيش برده مي شود در حالي كه كسادي زودگذر نيز ابعاد سهمگين 
اين چالش را دو چندان مهيب تر مي كند. اين دستوركار جهاني اقتصاد 

رسمي سازمان بين المللي  پرداختنكلان براي مشاغل، رشد و توسعه، و 
كار به آن در اين گفتمان بسيار اهميت دارد. و نبايد فراموش كرد كه 

تجارب گوناگون توسعه اي ملي و منطقه اي با موضوعات جمعيت  تعامل
شناختي و ديگر عوامل، در روندهاي جاري باعث بزرگ تر شدن شكاف 
بين مناطق جغرافيايي خواهد شد كه مشاغل شايسته در آنها وجود دارد 
و مناطق جغرافيايي كه افراد نيازمند به كار شايسته در آنها به سر مي 

جه، دستوركار سازمان بين المللي كار براي مهاجرت عادلانه برند. در نتي
 نيز بايددر اين گفتمان پيچيده، گروهي و حياتي سده در نظر گرفته شود. 

  تشكيلات كار و توليد

به دليل آنكه اقتصاد بيش از پيش جهاني شده، تغييرات سريع و  .61
دليل تلاش عميقي را در سايه تحولات فناوري تجربه مي كند، و به 

سياست هاي  هميشگي براي رقابت بيشتر، و مشروط شدن به دستوركار
 در حال تحول، و به تازگي، به دليل تنش هاي مجدد جغرافيايي، تحولات
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 بزرگي در روش ساماندهي كار و توليد در حال ظهور و بروز است.  

اين تحولات نتيجه فعل و انفعالات بين تصميمات سياست هاي  .62
عمومي و ابتكارات خصوصي است. دولت، مستقلا در سطح ملي، و به 
صورت گروهي در سطوح منطقه اي يا جهاني، چارچوب هاي قانوني را 
وضع مي كند. دولت در بخش دولتي نيز كار را به صورت مستقيم به 

مي كند و در آن جايگاه اصلاحات گسترده عنوان يك كارفرما ساماندهي 
اي را باعث شده است. اما بيش از همه در بخش خصوصي كه اكثر 

محرك و بايد مشاغل و اكثر شغل هاي جديد در آنجا به وجود مي آيد، 
تاثير واقعي ساماندهي مجدد كار و توليد را يافت. تشكيلات اقتصادي، 

بايد به سازمان بين المللي كار امل اصلي تغيير است و اين گفتمان سده ع
در درك بهتر ديناميك هاي تشكيلات اقتصادي و نحوه شكل گيري آن 

 در آينده كار كمك كند.

در گفتمان عمومي و سازمان بين المللي كار، تشكيلات اقتصادي  .63
گرايش دارند به شيوه لازم و ملزوم در مقوله هاي بنگاه هاي اقتصادي 

طرف، و موسسات اقتصادي بزرگ و گاه  خُرد، كوچك و متوسط از يك
توانست ند هواخچند مليتي از سوي ديگر قرار گيرند و بدون شك ن

انواع تجربه هاي زندگي واقعي، حداقل به اقتصاد غير رسمي،  اعدالت را ب
در اجلاس  طبياورند. اين كنفرانس به بنگاه هاي اقتصادي كوچك و متوس

ر همه بنگاه هاي اقتصادي  و البته كنوني خود توجه مي كند اما تغيير ب
به روش هاي گوناگون تاثير مي گذارد. هر چند جاي بحث اندكي وجود 
دارد كه تشكيلات اقتصادي همچنان واحد ضروري كار و توليد خواهد 
بود، اما پرسش هاي بسيار بنياديني در باره شكل و ساختار آن در آينده و 

 نحوه كاركرد آن وجود دارد. 

اي از ويژگي هاي وابسته به هم وجود دارد كه درك كلي ما مجموعه  .64
از ماهيت بنگاه اقتصادي را در طول قرن اخير تشكيل مي دهد. از جمله 
اين ويژگي ها، هويت بنگاه اقتصادي به عنوان توليد كننده كالاها و 
خدمات از طريق اشتغال مستقيم يك محيط كار به صورت ثابت و نسبتا 

اما اين نمونه قديمي بيش از پيش با بروز فرايندهاي  طولاني مدت است.
 جاري تغييرات زير سوال رفته است. 

گذشته از اين واقعيت معمول كه وابستگي به يك كارفرماي واحد در  .65
طول يك عمر ديگر انتظار عام اجتماعي نيست، صرف وجود روابط 

ادي و استخدامي به عنوان ترتيبات عادي قراردادي بين يك بنگاه اقتص
يك كارگر زير سوال رفته است. اين روابط در جاي خود مي تواند بيشتر و 
بيشتر از شكل يك رابطه كلاسيك تمام وقت دائمي، به يكي از انواع 
شكل هاي غير استاندارد شامل قراردادهاي پاره وقت، مدت معين و 
 منعطف تبديل شود. از اين گذشته، همچنين نمونه بنگاه هايي وجود دارد

قيما استخدام شده از طريق فرآيندهاي قرارداد تكه از نيروي كار مس
 ود را ـفرعي، برون سپاري، دفاتر كاريابي ثالت، و عمليات زنجيره تامين خ

رها مي كنند كه اين موضوع بيش از گذشته ابعاد جهاني به خود مي 
گيرد. در بعيد ترين موارد، الگوهاي كسب و كاري در سالهاي اخير ظاهر 
شده اند كه با مداخله فن آوري هاي مبتني بر اينترنت و با استفاده از 
روابط تجاري زودگذر، تقاضا كنندگان خصوصي كالا و خدمات را با افراد 
عرضه كننده آنها مرتبط مي كنند كه اين رابطه بيش از زمان تحويل آن 

 كالا يا خدمات دوامي ندارد. 

با وجود ديناميك هاي بنگاه هاي اقتصادي در چنين تغييرات پي در  .66
پي و نامطمئني، هنوز بسيار زود است كه نتيجه گيري هاي كلي از چند 

لازم به ي ائل عمده مثال محدود ترسيم شود. اما در مورد برخي مس
مي توان كفايت اين موضوع را اعلام كرد. اين واقعيت كه روند ، بررسي 

طولاني مدت افزايش درصد دستمزدبگيران و حقوق بگيران در بدنه 
نيروي كار جهان هم اكنون متوقف شده است نشان مي دهد كه 
فرايندهاي مهم و فراگير در كار هستند و اين ايده كه پيشرفت در 

ازارهاي كار مي تواند به عنوان يك خيابان يك طرفه از وضعيت كارگر ب
غير رسمي به رسمي طراحي و برنامه ريزي شود، مي تواند به طرز قابل 
ملاحظه اي در جاي اشتباه قرار گرفته باشد. اين احتمال بيش از گذشته 
وجود دارد كه شكل هاي گوناگون دائمي خود اشتغالي به مقصدهاي 

 تبديل خواهند شد.  جايگزين

اگر چنين شود، پرسشي كه مطرح مي شود اين است كه آيا اين براي  .67
پيگيري دستور كار سازمان بين المللي كار در زمينه عدالت اجتماعي 

 مهم است و چگونه مهم است و اينكه پيامدهاي آن چيست.

با توجه به اينكه بنگاه ها خود محرك هاي اصلي هستند، به نظر  .68
رسد كه اين تحولات به شكل روشني در راستاي مزيت هاي  بديهي مي

خود عمل مي كنند. در عين حال مي تواند محدوديت هايي براي منافع 
قابل حصول از اين نوع تغيير توسط بنگاه هاي اقتصادي وجود داشته 
باشد. بويژه در مواردي كه مهارت هاي تخصصي مد نظر باشد، كارفرمايان 

ان خود هستند. علاوه بر اين، آشنايي كارگر با يك مشتاق به حفظ كاركن
بنگاه و تعهد او به آن مي تواند تفاوت اساسي در عملكرد وي داشته باشد. 
سيستم هاي كار با مشاركت بالا براي عملكرد سازماني سودمند شناخته 
شده و كارفرمايان بدون ترديد نسبت به ريسك زيانبار تضعيف يا قطع 

 ا كاركنان آگاه هستند.چنين ارتباطاتي ب

براي كارگران، غالبا بر ضرر و زيان ناشي از افزايش شكل هاي غير  .69
استاندارد تشكيلات كار از نظر فقدان اشتغال و عدم امنيت درآمدي به 
طور ويژه تاكيد مي شود. بحث دشوار و ادامه دار در باره نحوه تطبيق 

ن كه از جمله در سازمان بين نيازهاي تشكيلات اقتصادي با منافع كارگرا
انعطاف ’المللي كار در جريان است، و به شكل بسيار منظمي در ديدگاه 

جمع شده است، نبايد ساير جنبه هاي اشكال كار ‘ پذيري همراه با امنيت
 ات و ـن آوري هاي اطلاعـد. با وجود فـرار دهـاع قـت الشعـنوآورانه را تح
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راه دور فراهم كرده است، فرصت  زكار اارتباط كه زمينه بيشتري رابراي 
هاي تازه اي براي تطبيق مسئوليت هاي حرفه اي و خانوادگي از طريق 
كار رضايت بخش و عادلانه، يعني توازن زندگي، با وجود زناني كه به طور 
بالقوه ذينفعان اصلي آن هستند، ايجاد شده است. در اينجا نيز هم نگراني 

دهايي؛ ابهام در مرزهاي زماني و مكاني بين كار هايي وجود دارد و هم امي
و قلمرو خصوصي، ناآرامي هايي را در برخي محافل و پژواك هايي را از 
شكل هاي سازماني پيش از صنعتي شدن باعث مي شود. فرايندهاي 
تغيير كه امكان مي دهد فرد بيش از پيش در كار خود در منزل به سر 

در منزل صرف كند، مي تواند نعمتي چند  بيشتر زمان كار خود را وببرد، 
 پاره و متنوع براي برخي باشد. 

به صورت عام، اين تحولات برخي چالش هاي سياستي بزرگ تري را  .70
كه آنها ظرفيت نظام  ستبراي جامعه ايجاد مي كند. از قبل نيز روشن ا

هاي مالياتي و حمايت اجتماعي را آزمايش مي كنند، كه براي مدت هاي 
طولاني بر اساس الگوهاي از پيش تعيين شده روابط استاندارد استخدامي 
(و خانواده هسته اي) براي انطباق با واقعيت هاي جديد طراحي شده بود. 

است كه حوزه هاي مهم  در نبود اينگونه اصلاحات و تنظيمات، خطر اين
سياست هاي عمومي فراتر از حوزه بازار كار  بلاواسطه، با آنچه بر سر 
دنياي كار مي آيد به شدت مختل شود. اين امر براي بسياري از كشورها 
كه هنوز نظام هاي پايدار حمايت اجتماعي در آنها فعاليت دارد نيز 

 پيامدهايي به دنبال خواهد داشت.

به سرعت باعث ركود بزرگ شد و  2008ان در سال بحران مالي جه .71
نتايج جدي براي اشتغال و استانداردهاي زندگي به همراه آورد كه هنوز 
آثار آن در سراسر جهان در كشورهاي در حال توسعه و صنعتي احساس 
مي شود. بحران مذكور يادآور دردناك و سوزنده نفوذ دنياي سرمايه 

 گذاري بر دنياي كار بود. 

ز تازه يا تعجب آوري در باره موجوديت اين روابط وجود ندارد؛ چي .72
نقش حياتي موسسات مالي در هدايت منابع به سرمايه گذاري مولد 
همواره مورد اذعان بوده است. بيانيه فيلادلفيا سازمان بين المللي كار را 
موظف نمود سياست ها و منابع مالي را براي ارزيابي ميزان نقش آنها در 

 ف عدالت اجتماعي سازمان بررسي نمايد. اهدا

با اين وجود، تاثير فزاينده اقتصاد مالي بر اقتصاد واقعي، نه فقط در  .73
بحران هاي دوره اي و گاه و بيگاه ناشي از تامين مالي مشهود است بلكه 
در امور دائمي كه به مالي سازي دنياي كار مربوط مي شود نيز ديده مي 

هايي را ايجاد مي كند كه اينگونه روابط براي  شود و اين مسائل نگراني
عملكرد بنگاه هاي اقتصادي و كاركرد اقتصاد مولد زيانبار است. تاكيد بر 
مقادير بالاي بازده و عايدات كوتاه مدت به زيان پايداري بنگاه ها و 
اشتغال يكي از اثراتي است كه مشاهده شده است، در حالي كه دوره پس 

 ادي ـاي اقتصـاه هـذاري در بنگـوب سرمايه گـي با سركادـاز بحران اقتص

 

واقعي بويژه موسسات كوچك و متوسط همراه بوده است. ظهور پديده 
تامين مالي با پول هاي خرد از طريق اينترنت شايد در برخي موارد اثر 
امدادي خوشايندي داشته باشد اما تامين مالي در تعيين نحوه كاركرد 

آينده بيش از اين عمل خواهد كرد و لازم است در گفتمان دنياي كار در 
 مورد نظر جايي را به اين موضوع اختصاص دهيم.

  راهبري كار

جوامع به دنبال راهبري و مديريت روش انجام كار از طريق تركيبي از  .74
اسناد از جمله قوانين و مقررات، موافقتنامه هاي داوطلبانه، نهادهاي بازار 

ت ها و سازمان هاي كارفرمايي و كارگري هستند. اين كار، و تعامل دول
كه  نداسناد عموما مطابق با هنجارهاي اصلي اجتماعي تدوين شده ا

گرچه نانوشته اند اما ديدگاه هاي پرنفوذ جمعي در اين باب دارند كه چه 
چيز منصفانه و قابل قبول است و چه چيز نيست. در سطح بين المللي، 

عدالت اجتماعي سازمان بين المللي كار نهادينه شده اين موارد در اهداف 
است اما دستور كار جهاني داراي تنوع بسياري از ويژگي هاي ملي است 

 كه از آن چيزي كم ندارد. 

نقش منحصر به فرد و تاريخي سازمان بين المللي كار اين بوده است  .75
مللي، كه چنين ابزارهاي حاكميتي را در اختيار گرفته و در سطح بين ال

به شكلي به مراتب گسترده تر به كار بندد. سازمان در طول ساليان سال 
به اجبار با چالش هاي بزرگي روبرو شده است كه در اكثر موارد از آنها 

 سربلند بيرون آمده است.

اساس حاكميت بين المللي كار، تصويب مقاوله نامه هاي بين المللي  .76
پس از الحاق كشورها، به عنوان  كار از طريق مذاكرات سه جانبه است كه

يك قانون بين المللي اثر اجرايي داشته و اعمال آن مشمول نظارت 
سازمان بين المللي كار است. رد پاي سه منطق اساسي را مي توان در 
اين سيستم يافت: نياز به ايجاد شرايط مساوي براي موفقيت بين 

ترك احترام كشورهاي عضو در قالب استانداردهاي مشترك؛ هدف مش
همگاني به اصول و حقوق بنيادين در كار ارائه شده در بيانيه اصول و 

؛ و اين 1998حقوق بنيادين در كار سازمان بين المللي كار به سال 
ديدگاه كه براي ايجاد پيوند بين رشد اقتصادي و پيشرفت اجتماعي، 

ام آور استانداردهاي بين المللي كار مشتمل بر توصيه نامه هاي غير الز
 بايد چارچوب راهنما در اختيار كشورهاي عضو قرار دهند. 

بر سر حق اعتصاب، حمايت  2012بحث و مجادله بخصوص از سال  .77
بسيار محكم دولت ها، كارفرمايان و كارگران از كاركرد بين المللي 
حاكميت جهاني مبتني بر استانداردها را آشكار كرد. آنان خواستار آن 

مذكور به درستي عمل كند، داراي نفوذ و قدرت كافي هستند كه ساختار 
باشد و تقويت شود. سازمان بين المللي كار از طريق ابتكار سده به 

 ن رخدادي اطمينان حاصلـردازد تا از چنيـده اي مي پـوعات پيچيـموض
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شود و تحولات اخير نيز چشم اندازهاي نويدبخشي از پيشرفت در اين 
 دهد. زمينه را نشان مي

برخي پرسش هاي اساسي در مورد ميزان مناسب جزييات، ماهيت  .78
مقررات بين المللي بازار كار و محتواي آن و نحوه هر چه كارآمدتر نمودن 
آن وجود دارد كه اساس كار تفصيلي پيش رو را براي مثال از طريق سازو 

ر كارهاي مرور استانداردها تشكيل مي دهد. از يك سو روند دهه هاي اخي
به سمت مقررات زدايي و آزاد سازي در بسيار كشورها گرايش داشته 
است و از تعداد بسياري از كارگران در اقتصاد غير رسمي خارج از قلمرو 
حاكيمت نمي توان چشم پوشي كرد اما از سوي ديگر استانداردهاي كار 
بيش از پيش يه عنوان عناصر فرايندهاي يكپارچه سازي منطقه اي و زير 

طقه اي و تعداد رو به رشدي از موافقتنامه هاي تجاري در سطوح من
گوناگون به رسميت شناخته مي شوند. علاوه بر اين، صرف فرايندهاي 
تغيير كه دنياي كار را دستخوش تحول مي كند خود دليلي براي تمركز 

ها و به ويژه براي تدوين يا بازبيني استانداردها در واكنش دتازه بر استاندار
 نيازها و شرايط جديد است.  به

به موازات اين فرايندهاي قانوني، دوران سرعت گرفتن روند جهاني  .79
شدن با رشد انفجاري طيف گسترده اي از ابتكارات همراه بوده است كه 
در مجموع تحت عنوان مسئوليت اجتماعي سازماني مطرح مي شود.  اين 

ح شده باشند يا نه، رمطابتكارات خواه به درستي به عنوان عناصر راهبري 
بدون ترديد نقش مهمي در هدايت رفتار سازماني و در نتيجه شرايط 

 انجام فعاليت هاي اقتصادي ايفا مي كنند.

براي سازمان بين المللي كار دشوار است كه نقش خود را در رابطه با  .80
مسئوليت اجتماعي سازماني تبيين نمايد با وجود اينكه استانداردهاي 

لب در قالب ترتيبات داوطبانه اي تعريف مي شود كه شركت ها سازمان اغ
مطرح مي كنند. آينده مسئوليت اجتماعي سازماني قطعا با آينده كار 
ارتباط بسيار دارد، و در همين مدت كوتاه كه از عمر آن مي گذرد به 
سرعت دستخوش تغيير و تحول شده و احتمالا به همين روند ادامه 

اجتماعي سازماني براي رسيدن به حداقل آستانه  خواهد داد. مسئوليت
اعتبار عمومي و دقيق تر شدن با چالش هايي روبرو شده است و قابل 
توجه است كه دولت ها و جامعه بين المللي بيش از پيش توقعات خود را 
از كسب و كار ها و فراتر از موضوع رعايت قانون مطرح مي كنند. اين 

ت هاي ملي و منطقه اي مسئوليت اجتماعي موضوع را مي توان در سياس
سازماني و در اصول راهنماي سازمان ملل در زمينه حقوق كسب و كار و 
بشر مشاهده نمود. به نظر مي رسد كه تمايز بين قانون صرف و چيزي 
صرفا داوطلبانه رنگ مي بازد، بويژه كه مسئوليت پذيري و پاسخگو بودن 

ر و دقيق تر شده اند. اين وضعيت و سازو كارهاي گزارش دهي محكم ت
مسبوق به سابقه تصويب بيانيه سه جانبه گرايي اصول مربوط به بنگاه 

 ن الملليـان بيـهاي اقتصادي چند مليتي و سياست هاي اجتماعي سازم

و كنفرانس سال بعد در باره كار شايسته در زنجيره  1977كار به سال 
 جديدي به آن خواهد افزود.جهاني تامين است كه احتمالا موضوعات 

از ساختار سه جانبه گرايي مي توان دريافت كه در نظر سازمان بين  .81
المللي كار، دولت ها و سازمان هاي كارگري و كارفرمايي و فرايندهاي 
گفتگوي اجتماعي براي نزديك كردن اين اركان به هم به عنوان كليد 

نزديك به يك قرن  راهبري كار تلقي مي شود. سه جانبه گرايي به مدت
به خوبي در خدمت سازمان بين المللي كار و كشورهاي عضو آن بوده 

 است اما اين امر بدون حضور منتقدان و چالش ها محقق نشده است.

در بين سرزنش هاي جديدتري كه اغلب در مورد گفتگوي دوجانبه يا  .82
 سه جانبه شنيده مي شود اين است كه اين فرايندها بر خلاف الزامات
تصميم گيري قاطع و سريع عمل مي كند. وقتي سازگاري و توافق عمده 
و دشوار در رويارويي با شرايط سريعا در حال تغيير و تحول يا حتي 
بحران ها مورد نياز است، انواع سازش هاي ناشي از چنين فرآيندهايي 
مي تواند كند و ناكافي به نظر برسد. بدتر ازاين مواضع شركاي اجتماعي 

كه به عنوان توسل به منافع مقرر به زيان مصالح مشترك تلقي مي  است
 شود.

سابقه موفقيت سه جانبه گرايي در سطح بين المللي و ملي مي تواند  .83
براي مقابله با اين استدلال ها، به خصوص شرايط تحميل شده در اثر 
بحران جاري جهان استفاده شود. اما آنان از شكست عضويت برخي 

كارگري و كارفرمايي بهره برداري كرده اند و اگر اين روند سازمان هاي 
ادامه يابد، همچنان به بهره برداري خود ادامه خواهند داد. اگر مشروعيت 
نمايندگي شركا براي مشاركت در گفتگوي اجتماعي به طور جديد زير 
سوال برود، جايگاه سه جانبه گرايي به عنوان سنگ بناي حاكميت نيز زير 

 اهد رفت.سوال خو

از اينرو آينده اتحاديه هاي كارگري و كانون هاي كارفرمايي بايد به  .84
عنوان بخشي از اين گفتمان سده مورد توجه قرار گيرد. همه مي دانند 
كه تشكل هاي قدرتمند، دمكراتيك و مستقل كه در شرايط اعتماد و 

فاع احترام متقابل تعامل مي كنند، پيشنيازهاي گفتگوي اجتماعي قابل د
هستند. پس سوال اين است كه آينده دنياي كار چه سمهمي را در چنين 
تشكيلاتي خواهد داشت، و آنها چگونه به شكل گيري آن آينده كمك 

 خواهند كرد؟

زيربناي تمامي اين ملاحظات در ارتباط با حاكميت و راهبري كار اين  .85
كارگران، حاكميت واقعيت ساده است كه براي اكثر بنگاه هاي اقتصادي و 

و راهبري از طريق عملكرد نهادهاي ملي بازار كار نظير وزارتخانه ها، 
شوراهاي سه جانبه، ادارات استخدام، بازرسي هاي كار، مراجع بهداشت و 
ايمني كار، و موسسات آموزش حرفه اي رخ مي دهد. نحوه كاركرد اين 

خي از ظرفيت نهادها در كشورهاي عضو سازمان بسيار متفاوت است؛ بر
 ادي قابلـودهاي نهـهاي قابل توجه سازماني برخوردارند؛ سايرين از كمب
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اي رنج مي برند. علاوه بر اين، تشكيلات و كاركرد آنها در طول  هملاحظ
زمان بسيار تغيير مي كند و گاه مسئوليت ها  بين بخش هاي دولتي و 
خصوصي رد و بدل مي شود. آنها نيز نقش مهمي در تعيين آينده كار ايفا 

 مي كنند.

  فصل چهارم

  آينده ي عدالت اجتماعي

ما، يا همان اغتشاشات اقتصادي، آشفتگي ها و تلاطم هاي دوران  .86
اجتماعي و سياسي، دست آوردهاي عدالت اجتماعي را به دستور كاري 
براي امروز تبديل مي كنند. برداشت از بي عدالتي ها از جمله قوي ترين 
علل بي ثباتي در بسياري جوامع است از جمله در برخي نقاط كه صلح 

از صلح باقي نيست.  ريثدستخوش تهديد است يا مواردي كه ديگر ا
ملاحظاتي كه بر بنيانگذاران سازمان بين المللي كار تاثير گذارد تا عدالت 
اجتماعي را به عنوان هدف غايي سازماني در نظر بگيرند كه كار هر روزه 
آن پرداختن به دنياي كار است، پيوند و مسئوليتي را ايجاد كرده است كه 

نخورده به قوت خود باقي  سال دست 100همچنان پس از گذشت حدود 
است. در نيتجه زماني كه دولت ها، كارفرمايان و كارگران در سازمان بين 
المللي كار براي اجماع بر سر بسياري موضوعات مرتبط با كار گرد هم مي 

 آيند، بايد همواره الزامات عدالت اجتماعي را سرلوحه كار خود قرار دهند.

ست كه ابتكار سده در مورد آينده اين منطق بنيادين به معناي آن ا .87
كار نيز به آينده عدالت اجتماعي مربوط مي شود. نتايج ملموسي كه از 
اين بحث ناشي مي شود، صرفنظر از شكل و قالب آن، بايد خط مشي 

المللي كار ترسيم كند، به خصوص در  ناصولي و كلي را براي سازمان بي
به پيش برد. اين موضوع به اين مورد كه چگونه مي توان اين آرمان را 

قطع و يقين دستور كاري ارزشمند است؛ و الزاما در پرتوي وظايف ثابت و 
هميشگي سازمان بين المللي كار قرار دارد. اين دستور كاري است كه در 
آن دولت ها، كارفرمايان و كارگران همه و همه منافع بزرگي، و سهم 

دستور كاري است كه دنيا بايد عمده اي در انجام آن دارند. اين همچنين 
 شاهد موفقيت آن باشد.

همه اينها دلايل محكمي براي پيوستن به نيروهايي است كه در ابتكار 
  سده براي آينده كار نقش دارند.      
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Preface 
This Report returns to the future of work centenary initiative, 
which I first suggested to the International Labour Conference 
two years ago. It has attracted a great deal of attention and 
support, with general feeling that it should stand at the centre of 
activities to mark the ILO’s 100th anniversary in 2019. 
It is therefore timely to give greater substance to the initiative’s 
content and  process, and to obtain the views and guidance of the 
tripartite constituents on its implementation. Their interest and 
engagement in the initiative will be decisive for its success. 
To this end, this Report proposes a three-stage implementation 
plan and discusses the types of issues that could make up four 
“centenary conversations”, which would give preliminary shape 
to the initiative, feeding into a high-level commission and then 
the 108th Session (2019) of the Conference. 
Although key issues are highlighted, they are not dealt with 
exhaustively or in depth. It will be for the initiative itself to do 
that at the appropriate levels of ambition and intellectual rigour. 
This Report does not try to anticipate its outputs. Instead, it seeks 
to address the organizational and scoping issues that are 
preconditions for the initiative to work. On that basis, its 
discussion in the Conference plenary provides the opportunity 
for governments and employers’ and workers’ organizations to 
shape the initiative and to become active and committed 
participants in the activities to be carried out under it. 
The ambition is not to mark the ILO’s centenary in a purely 
ceremonial way, but with a process that will help to guide its 
work for social justice into its second centenary. 
Your views on this Report will be the first steps to realizing that 
ambition. 

Guy Ryder 
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Chapter 1 
The future of work centenary initiative 
1. Two years ago, my first Report to the International Labour 
Conference set out 
some of the long-term challenges for the ILO as it approached its 
centenary. 
2. A central proposition of that Report was that processes of 
change were taking place at such speed and on such a scale as to 
constitute a transformation of the world of work. 
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Therefore, the ILO needed to understand and to respond 
effectively to them in order to be able to advance its mandate for 
social justice. 
3. For this reason, a “future of work” initiative was proposed as 
one of the seven that would mark the ILO’s centenary in 2019. 
The debate on the Report in the plenary of the 102nd Session 
(2013) of the International Labour Conference made clear that 
this central proposition was shared by constituents and that there 
was extensive support for a farreaching process of reflection on 
the future of work as the centrepiece of the ILO’s centenary. 
4. Subsequently, the Governing Body endorsed this and the other 
six centenary initiatives 1 and provided important guidance on 
their implementation. Nevertheless, given its pivotal importance 
for the continuing process of reform in the ILO, a further plenary 
Conference debate on the basis of this Report seems necessary 
for two reasons: it can give visibility to the future of work 
initiative and promote the broadest possible political and 
substantive engagement in it; and it can help give structure and 
focus to a process which, at first sight, needs to address issues of 
extraordinary diversity and complexity. Both these elements are 
preconditions for the initiative’s success and it is not too fanciful 
to suppose that the success of the initiative will itself 
substantially condition the relevance and influence of the ILO’s 
work in the second century of its history. 
The concept 
5. The rationale underpinning the future of work initiative stems 
from the fact that it is difficult for the ILO (or any comparable 
international organization) to address all the implications of 
transformational change in its regular day-to-day activities. 
While all such activities are relevant, even taken together they 
are not enough. This is because, by their nature, they tend to be 
short-term and specific: necessary responses to immediate policy 
challenges. 
6. Rarely does the opportunity arise to step back and to look at 
the broader picture or the longer term, overall dynamics and 
direction of change and to think through what they require of an 
organization. The centenary provides that opportunity and 
through this initiative it can be taken. 
7. It follows that the initiative needs to operate at a high level of 
ambition. It needs to involve its tripartite constituency fully and 
universally, but has also to reach beyond them to the academic 
world, and indeed to all other relevant and interested actors. That 
implies no threat to tripartism; a greater threat would lie in 
failure to connect with that wider public. 
8. Success will also depend on providing the right mechanisms 
and framework for engagement, and above all on clear 
recognition that this initiative must have consequences. The 
centenary is certainly an occasion to look back at past history 
and achievements (and to learn from them). But the value of this 
future of work initiative will be measured by how it provides 
concrete guidance for the future activities of the ILO. 
9. In this regard, the initiative must, by definition, be a 
contribution to the cause of social justice. What gives it 
particular significance, and perhaps explains the great interest it 
has evoked, is that it is launched in a context of great uncertainty 
and insecurity, and of fear that the direction of change in the 
world of work is away from, not towards, the achievement of 
social justice. 

 
1 The governance initiative; the standards initiative; the green initiative; the 
enterprises initiative; the end to poverty initiative; the women at work initiative. 

 

10. This is to be found in growing inequality – widely 
commented but much less acted upon – and in the paradox that 
the extraordinary  advances  in  the  productive  capacity of the  
global economy now provide the material means to eliminate 
poverty and meet human needs as never before, but are 
singularly failing to do so. At the same time, the workings of that 
economy are generating mass unemployment and 
underemployment and large-scale exclusion, as well as great 
prosperity and social advances, which are present in tense 
coexistence within and between our societies. 
11. In 1919, the founders of the ILO stated that they were 
“moved by sentiments of justice and humanity as well as by the 
desire to secure the permanent peace of the world”. 
In 1944, the Declaration of Philadelphia stated that “the war 
against want requires to be carried on with unrelenting vigour”. 
The initiative that will culminate in 2019 should give expression 
to those same sentiments and point the way to how that war can 
be carried on, with the same vigour, but also performing the 
tasks and applying the methods required by radically changed 
circumstances in the world of work. 
The process 
12. In order to meet these ambitions, the Conference may want to 
consider the threestage process of implementation of the 
initiative, which has already received support in the Governing 
Body. 
13. The first stage, which would be set in motion immediately, 
would be to invite the widest possible engagement in and 
contributions to the reflection on the future of work. 
Tripartite constituents, international organizations, research 
institutions, universities, civil society and individual personalities 
would all be asked to participate, and member States encouraged 
to establish their own networks and processes. 
14. Current expressions of interest seem to indicate that, properly 
conducted, this stage has the potential to generate a considerable 
body of inputs. But it will still be a challenge to give them 
structure and to process them in such a way as to feed into the 
second and third stages of implementation. To this end, it is 
proposed to cluster participation in four “centenary 
conversations” outlined in Chapter 3 of this Report. This is not 
intended to limit the issues to be considered; on the contrary, the 
initiative will benefit from the fullest diversity of contributions it 
is able to attract. Rather, the aim is to ensure that these 
contributions are not so dispersed or unconnected that their value 
risks subsequently being lost. Each conversation could be 
synthesized in core reports with publication targeted for late 
2016. 
15. The second stage would then be the establishment of a high-
level commission on the future of work. It would be asked to 
examine the outputs from the centenary conversations, and to 
develop them, inter alia, through a series of public hearings and 
other activities designed to fill such knowledge gaps or deficits 
as become apparent. The output of the commission would be a 
report, to be submitted to the 108th Session (2019) of the 
Conference. 
16. The ILO’s centenary year, 2019, would be the occasion for 
the third stage of the initiative. All member States would be 
encouraged to hold ILO centenary events in the first half of the 
year. National tripartite constituencies would undoubtedly wish 
to give space to commemorative or historical components in 
such events in accordance with the specifics of their interaction 
with the ILO over the years. But it would also be important for  
 

۴١ 



each of them to give attention to the issues arising from the 
future of work initiative. 
17. The 108th Session (2019) of the Conference would be the 
culminating event of the initiative. It would seem appropriate to 
give over a large part, or all, of this centenary Conference agenda 
to the initiative, within the limits set by the Constitution and 
other necessary work. Guidance on how this might be foreseen 
would be particularly valuable at this stage. 
18. On the understanding that the report of the high-level 
commission on the future of work would be a key document 
presented to the Conference, it would be possible to examine it 
as a whole in a continuous plenary debate or to deal with specific 
themes arising from it in the technical committees or elsewhere 
in interactive sittings. 
19. In any case, decisions on the organization of the 108th 
Session (2019) of the Conference should be guided principally 
by the need to ensure that the key objective of generating 
concrete guidance for the future direction of the ILO in its 
second century is met. With this in mind, a crucial question is 
whether the Conference should adopt asolemn “Centenary 
Declaration”. The occasion would seem to demand it. But if it is 
to be of more than symbolic or ceremonial value, serious 
advance consideration will need to be given to its substantive 
content and political purpose. 
Some practical considerations 
20. Considerable organizational and administrative efforts will 
be required for the ambitions outlined in this Report on the future 
of work initiative to be realized. While the majority of 
substantive activities will not be undertaken within the Office, it 
will be required to launch, coordinate and process the initial 
stage of reflection, to service the commission and, as always, to 
make preparations for the 108th Session(2019)of the Conference. 
21. Consequently, it will be necessary to establish a dedicated 
unit within the Office, headed by an adviser on the future of 
work, and to mobilize financial resources to cover this work and 
other aspects associated with implementing the initiative. The 
scale of the activities undertaken will ultimately depend both on 
the level of active engagement demonstrated by constituents and 
others in the initiative, and on the material means available to 
translate that engagement into concrete outcomes. 
22. On each count, the support of member States will be 
decisive. 
 
Chapter 2 
The world of work today 
23. The best point of departure for an examination of the future 
of work is a baseline understanding of what the world of work 
looks like today. What are the circumstances of our planet’s 
approximately three billion strong workforce? Where are the 
most significant decent work deficits? 
Jobs, poverty and social protection 
24. While the world as a whole has attained a level of prosperity 
higher than ever before, the current trend rate of global economic 
growth remains significantly lower than before the financial 
crisis struck in 2008. World unemployment today already stands 
at just over 200 million. That is some 30 million higher than in 
2008, and when those who have dropped out of the labour force 
are taken into account, a “jobs gap” of about 62 million jobs is 
apparent, a measure of the toll that the crisis has taken on 
employment. Youth unemployment stands at a much higher level 
than the average unemployment rate for the general population,  
 
 

and in many cases it is more than twice as high. Also, more men 
than women are employed – while the labour market 
participation rate of women has increased enormously over the 
past century, it remains some 26 per cent lower than that of men. 
On the basis of the most recent data available, the gender pay 
gap remains over 20 per cent, with no unambiguous or rapid 
reduction in evidence. Furthermore, women continue to be over-
represented in both non-standard forms of work and unpaid 
family labour. 
25. Current demographic trends bring 40 million people to the 
labour market each year, meaning that between now and the year 
2030 the world economy needs to create over 600 million new 
jobs. Those jobs are more likely than ever to be in the services 
sector, which today accounts for some 49 per cent of total 
employment, relative to 29 per cent in agriculture and 22 per cent 
in industry. 1 Those workers will need to support an increasing 
number of older people, with the share of the world’s population 
aged over 65 increasing from 8 per cent today to nearly 14 per 
cent by 2040. 
26. The number of workers in extreme poverty has fallen 
substantially in recent decades, but some 319 million working 
women and men still live on less than US$1.25 per day. 2 They 
are located for the most part in developing countries, especially 
the leastdeveloped ones, but the level of poverty is a source of 
concern in many industrialized countries as well. Inequalities 
have increased in many countries over the past 40 years, while 
the labour share of gross domestic product has declined 
significantly, falling from 75 per cent in the mid-1970s to 65 per 
cent in the mid-2000s in developed countries for which we have 
data. 3 
27. Linked to poverty is the issue of social protection, available 
on an adequate basis to only 27 per cent of the world’s 
population. The ambition to provide a floor of minimum 
protection for everyone has gained wide support internationally 
and levels of social protection are increasing; however, there 
remains a very long way to go before that ambition is realized. 
Moreover, many mature systems of protection are confronted 
with challenges of sustainability and adaptation. 
Internationalization of production 
28.Globalization has generated the continuing internationalization 
of the world’s production system, with increasingly prevalent 
global supply chains frequently making it impossible to identify 
a single national origin of finished products – they tend to be 
made “in the world”. This has resulted in considerable new 
openings for economic development and employment-led paths 
out of poverty for hundreds of millions of people, but also the 
danger of global competitive processes placing downward 
pressures on working conditions and respect for fundamental 
rights. The onward process of the internationalization of 
production coincides with the continuation of primarily 
nationally-based labour-market institutions, legislation and 
processes, with consequences for the future governance of work. 
29. The internationalization of labour markets can also be seen in 
the migration of increasing numbers of workers between 
countries in search of work. The level of international migration 
stands today at 232 million women and men, representing total 
growth of over 50 per cent since 1990. While they contribute 
significantly to the labour markets in their host countries, they 

 
1 ILO: World Employment and Social Outlook: Trends 2015, Geneva, 2015. 
2 ILO: World Employment and Social Outlook: Trends 2015, op. cit. 

3 ILO:Global Wage Report 2012/13:Wages and equitable growth, Geneva, 2013. 
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often experience high unemployment and considerable 
insecurity, sometimes even open xenophobia and racism. Such 
pressures have also generated difficult political controversy. 
The quality of work 
30. Globally, half of the labour force is working and producing 
in the informal economy. 4 Although the informal economy is 
largest in the developing countries, informality continues, and is 
even growing, in the industrialized countries. 
31. Each year, some 2.3 million workers lose their lives, and 
there is a heavy burden in terms of occupational diseases, with a 
high social and economic cost for workers, employers and social 
protection systems as a whole, amounting to 4 per cent of global 
output. There is also growing awareness of the human and 
economic costs of current levels of mental stress at work. In 
many advanced economies, the number of workingage people 
who can no longer work as a result of poor health or disability 
now exceeds the number of people who are unemployed. 
32. Universal respect for fundamental principles and rights at 
work remains a distant prospect. While there have been 
considerable advances, there have also been setbacks in recent 
years. Half of the world’s workers are in countries that have not 
yet ratified the Freedom of Association and Protection of the 
Right to Organise Convention, 1948, (No. 87); there are still 168 
million child labourers and 21 million victims of forced labour; 
and the world of work is still affected by deeply ingrained 
discrimination, on the grounds of gender – as already noted – but 
also on other grounds, including ethnicity, religion and disability. 
Likely future developments 
33. Whatever we think of them, the circumstances of the world 
of work are the outcome of a myriad of decisions taken, in the 
public and in the private domains, nationally and internationally, 
and with regard to all aspects of policy. Equally, and 
notwithstanding already observable dynamics of change and 
some very harsh realities, the future of work is what we will 
make it. The challenge is to make it the one we want. 
 

Chapter 3 
The centenary conversations 
34. As indicated in Chapter 1, a broad framework is needed to 
give the future of work centenary initiative the necessary 
structure and focus for concrete results to be obtained. 
35. One way of achieving this would be to group inputs in the 
first stage of reflection into four “centenary conversations”, each 
of which would address a broad area of key significance. The 
four conversations suggested here should be regarded as non-
exclusive and indicative; contributions may address more than 
one of them and all inputs relevant to the future of work should 
find a place within them. 
Work and society 
36. The idea that work is crucial to achieving social justice 
presupposes a notion of the place and function of work in 
society. The ILO rarely pauses to examine that notion, but it is 
the compass with which it needs to find its road forward. 
37. From the earliest times, the purpose of work has been to meet 
basic human needs. Initially it was defined by the prerequisites 
of survival itself, and then, as productive capacities increased 
and surpluses were generated, it extended to the satisfaction of 
other needs, notably through specialization and direct or 
monetized exchange. 
 
4  ILO: Transitioning from the informal to the formal economy, Report V(1), 
International Labour Conference, 103rd Session, Geneva, 2014. 

 
 

38. Despite the extraordinary development of production through 
successive technological revolutions, this basic imperative to 
work is still with us in the contemporary world. Fundamental 
human needs still go unmet and the war on want is unfinished 
because poverty persists; a large part of the global workforce is 
still engaged in subsistence production. 
39. The international community returns to this reality this year 
as it sets the post-2015 development agenda. As it does so, 
increasing attention is being devoted to a reexamination of one 
long-standing and seminal assumption – that meeting human 
needs is by definition dependent upon ongoing economic growth, 
and that the capacity to do so is predicated on gross domestic 
product per capita. The idea that alternative yardsticks can better 
measure human welfare and happiness is taking root, not as an 
abstract concept but as a concrete parameter of policy-making. It 
is given extra impetus by environmental considerations – equally 
to the fore now as the international community approaches the 
United Nations Climate Change Conference in Paris in 
December – given the awareness of planetary limits to ongoing 
gross domestic product growth, at least under current conditions 
of production. 
40. The implications of these developments raise the prospect of 
a fundamental recasting of the place of work in society. 
41. In this macro context, the work experience of individuals in 
society must also be examined, as a building block of our 
understanding. We know that work has the capacity to destroy 
lives – 2.3 million die each year because of work, 1 21 million 
are in forced labour 2 and 168 million children work. The ILO is 
responsible for ending such situations and it must combat the 
continued prevalence of poverty at work. 
42. But its responsibilities go beyond that. The Declaration of 
Philadelphia refers to the need to act to ensure that workers “can 
have the satisfaction of giving the fullest measure of their skill 
and attainments and make their greatest contribution to the 
common wellbeing” and refers to the right to pursue “their 
spiritual development” as well as “their material well-being”. 
Embedded in the ILO’s mandate is the idea that work should be 
an act of self-realization, imbued with the notion of personal and 
collective purpose. Work must certainly meet material needs, but 
it must also respond to an individual’s quest for personal 
development and the instinctive desire to contribute to something 
larger than one’s own or one’s family’s welfare. 
43. Sigmund Freud said “work is the individual’s link to reality” 
and when that link is broken through unemployment the 
consequences for the individual are serious, and in the long-term 
devastating – extending even to health status and longevity. 
Access to work is a precondition for personal development and 
social inclusion. But this can be more or less satisfactory, 
depending on the nature and the conditions of the work 
undertaken. The individual will want to find meaning and 
purpose in work and material compensation for it that allows him 
or her to become an independent, full and valued actor in society. 
The workplace itself is also where socialization processes 
initiated in education are deepened and where many of the 
individual’s social relations are forged and maintained. These are 
all reasons why the future of work will dictate many facets of the 
future of our societies. 

 
1 ILO: Safety and Health at Work: A Vision for Sustainable Prevention, XX  
World Congress on Safety and Health at Work 2014: Global Forum for 
Prevention, 24–27 August 2014, Frankfurt, Germany, (ILO, Geneva, 2014). 

2 ILO: Profits and poverty: The economics of forced labour, Geneva, 2014. 
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44. It is tempting – but wrong – to extrapolate from the 
experiences already observable in the most advanced economies 
as a best estimate of what the future will look like, because 
developing and emerging economies may well follow distinctly 
different paths than the early industrialized economies. 
Nevertheless, some considerations do seem to be of general 
relevance. 
45. The prospect of a single job for a working life has become 
outdated in today’s world of work. The question is then the 
extent to which this archetype (if it ever really existed as a 
general norm) is to be replaced by ever more flexible, short-term 
and transient forms of work, with workers being increasingly 
mobile spatially and  functionally, and what that would mean for 
their insertion in society. At the same time, work units are 
becoming smaller and more dispersed, and workplace locations 
more disconnected from communities. There are concerns that 
strong social networks based on common experiences at work, 
personal relationships forged over long periods and the 
commitments that emerge from stable employment relationships 
are at risk of being eroded and replaced by situations that strip 
individuals of the social identity that work can confer and leave 
them isolated, insecure and alienated by the work experience. 
46. That dystopian vision can be set against another which 
stresses the freedoms and opportunities which can arise from 
dynamic labour markets offering unprecedented choice and 
rewards for individuals ready to take advantage of them, and 
with the skills to be able to do so. The increasingly knowledge-
based economy places a dividend on cognitive capacities and 
offers new perspectives to enrich the content and meaning of 
work and give the individual greater control over it, representing 
a marked improvement over the fragmentation and routine, if not 
outright drudgery, of industrial or preindustrial times. Here the 
emphasis is on individual initiative and responsibility, rather than 
familiar collective mechanisms, to mediate the relationship 
between work and society. 
47. Neither of these two outcomes is a necessary future 
consequence of current world of work dynamics, nor are they 
mutually exclusive. In fact, they can easily coexist in 
increasingly segmented and unequal labour markets. It is perhaps 
precisely this danger of growing segregation and inequality at 
work solidifying into divided and unjust societies that most 
needs to be addressed. 
48. A future of work conversation that tackles this and related 
matters will be dealing not with soft issues, but with some of the 
hardest problems we have before us. 
Decent jobs for all 
49. Where will the jobs come from, and what will they be like? 
In the minds of the public and of political leaders around the 
world there are no more pressing questions relating to the future 
of work. And with the global economy in danger of sliding into a 
permanent state of slow growth those concerns seem well-
founded. With current forecasts being for further increases in 
already unacceptably high unemployment, fears that the global 
jobs machine is broken, or at least malfunctioning badly, are 
widely prevalent. 
50. The simple fact that the world needs to create 600 million 
new jobs by 2030 (the overwhelming majority in developing 
countries) 3 just to get back to pre-crisis levels of employment, to 
employ the young people entering the labour market and to boost 
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 the participation of women in line with internationally agreed 
targets, already invites reactions of resignation . Yet,  at national 
level no government and no candidate for office can renounce 
the objective of full employment nor tell an electorate that there 
will not be enough jobs; obstacles may be highlighted, warnings 
of a long road ahead given, but the goal remains. 
51. That political imperative coincides with the ILO’s 
constitutional obligation to promote full employment and rising 
standards of living. In addition, our Organization is committed to 
ensuring that jobs meet the quality criteria of decent work. 
52. There is inherent danger in adhering in words and principle 
to a policy objective – however commendable – that one believes 
to be unattainable or does not actively prioritize and pursue in 
practice. It erodes credibility and invites inevitable failure. Not 
just for these reasons, but above all because to do otherwise 
would be an abdication of a fundamental responsibility, the ILO 
has to pursue and promote decent work for all as an essential, 
realizable and urgent necessity and not as an act of faith. 
53. This accepted, the experience of recent decades, and most 
particularly that of the post-crisis period, poses a prior and 
legitimate question to those striving to bring about conditions of 
full employment in the future. It is whether or not something has 
fundamentally changed in the workings of the global economy, 
some tectonic reorganization, which renders the policy 
instruments now at the disposal of national and international 
policy-makers incapable of generating the jobs that are needed in 
sufficient quantity and quality. That question is closely related to 
the attribution of current growth and employment trends to the 
cyclical impact of the crisis or more permanent structural factors. 
54. In short, do we need to use the policy tools we already know 
about, but use them better and with a greater dose of 
international cooperation and coordination, or do we need to 
substitute or supplement them with entirely new and innovative 
approaches and policies? In either case, renouncing the 
commitment to full employment is not an option. From this 
starting point, the centenary conversation about decent jobs for 
all will need to address a wide range of employment policy 
questions. 
55. In the event that a qualitative shift to entirely new 
instruments is required, the conversation itself will need to break 
entirely new ground to give substance to them. The idea that the 
global economy is not able to generate enough jobs within 
established policy parameters may warrant examination of 
innovative methods of distributing  available work and of 
compensating it. Two commonly identified sources for future job 
growth in both developing and industrialized countries are the 
green economy, given the need to invest heavily in energy-
efficient infrastructure and production, and the care economy, 
given the aging population in much of the world. But what will it 
take to realize that potential? Already, many existing needs for 
care either go unmet because of financial constraints or are 
covered by resorting to underpaid or unpaid carers, and the world 
is challenged by the imperative of funding equitably the 
transition to a sustainable growth model. 
56. The conversation will also need to address long-standing 
employment-related trends, with the impact of technological 
innovation foremost among them. The debate about the 
disruptive effects of technological change on jobs is some two 
centuries old, and the encouraging conclusion to be drawn from 
the historical record is that, notwithstanding the disruption it 
inevitably  brings ,  over  the  long  term  it  has  created  more 
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 employment than it has destroyed, and has pushed overall living 
standards to new levels. 
57. The question today is whether the unfurling technological 
revolution identified by many observers, symbolized by the 
application of “big data” and of 3D printing and robotics to 
manufacturing, is so far-reaching in its labour-replacing potential 
that it is inherently different from what has been experienced in 
the past, and on balance is an inhibitor rather than a generator of 
decent work. 
58. In any case, any attempt to resist innovation should not so 
much be considered misguided or self-defeating, but quite 
simply impossible; there can be no credible way of doing so. The 
policy challenge lies rather in managing the change, and that 
includes ensuring that the benefits of new technologies based on 
extraordinarily advanced knowledge and capacities are widely 
diffused, both within and between nations, rather than becoming 
the basis of even greater divisions, which could dangerously 
deepen already existing conditions of advantage and 
disadvantage. 
59. In part, this must address the wider matter of skills and 
training as a key component – although no panacea – of a future 
agenda for full and decent employment for all countries, 
including the least developed. The buzzwords “skills mismatch” 
and “employability” have become popular in recent years, but 
have done more to highlight a fairly evident problem than to 
stimulate action on a scale that could respond to it effectively. In 
the process, however, a better appreciation has emerged of the 
complexity of the issues involved and the nature of the obstacles 
to progress. Certainly, there is a need to invest in the cutting-
edge skills required in the new knowledge economy, and for a 
better connection to be established between educational systems 
and business needs. The access of many to labour markets is 
hindered by an absence of soft skills and by behaviour and 
attitudes that are the consequence of social exclusion and deep 
disadvantage. 
60. This situation is illustrative of the wider need for targeted 
policies that respond to the needs of groups whose disadvantaged 
position in labour markets is so universal and so marked that it 
can only be the result of deep-seated structural factors operating 
almost everywhere. The well-known cases are those of young 
people, of women and of the disabled (although the list of 
disadvantages does not end with them), all of whom have reason 
to think that responses to their specific circumstances are badly 
overdue. 
61. Evidently, the backdrop to all of these issues is the 
macroeconomic management of the global economy. To the 
extent that that management succeeds in restoring sustained, 
strong and balanced growth, the goal of decent jobs for all is 
correspondingly advanced, while secular stagnation would add to 
the already formidable dimensions of the challenge. This global 
macroeconomic agenda for jobs, growth and development, and 
the ILO’s mandated and established contribution to it, constitute 
a vitally important variable in the conversation. And it should not 
be forgotten that the interaction of divergent national and 
regional development experiences with demographics and other 
factors will, on current trends, continue to broaden the gap 
between the geographical locations where decent jobs are 
available and the geographical locations where the people who 
need access to them actually are. Consequently, the ILO’s 
agenda for fair migration will also need to be integrated into this 
complex, crowded and crucial centenary conversation. 

 
 

The organization of work and production 
62. An increasingly globalized economy experiencing rapid and 
deep change under the impetus of technological transformations 
and a constant quest for increased competitiveness, and 
conditioned by an evolving policy agenda and, more recently, 
renewed geopolitical tensions, is generating major developments 
in the way that work and production are organized.  
63. These developments are the result of the interplay between 
public policy decisions and private initiative. The State, 
individually at the national level, and collectively at the regional 
or global level, sets the regulatory framework. In the public 
sector it also organizes work directly as an employer, and in that 
capacity has brought in extensive reforms. But it is above all in 
the private sector, where most jobs are and most new ones are 
created, that the real impetus and impact of the reorganization of 
work and production are to be found. The enterprise is the key 
vector of change, and this centenary conversation should help the 
ILO better understand the dynamics of the enterprise and how it 
will shape the future of work. 
64. In public and ILO discourse, enterprises tend to be placed in 
binary fashion into the categories of micro-, small and medium-
sized enterprises on the one hand, and large and sometimes 
multinational ones on the other, no doubt failing to do justice to 
the real-life variety of experiences, not least that of informality. 
This Conference is giving attention to small and medium-sized 
enterprises at its current session, but change is impacting on all 
enterprises, albeit in different ways. While there is little question 
that the enterprise will continue to be the essential unit of work 
and production, very fundamental questions are posed about 
what it will look like in the future and how it will operate. 
65. There are a bundle of interrelated characteristics that have 
tended to define our general understanding of the nature of the 
enterprise over the last century. Among them has been its 
identity as the producer of goods and services through the direct 
employment of a workforce on a stable and relatively long-term 
basis. But that archetype is being increasingly called into 
question by current processes of change. 
66. Over and above the largely assumed reality that a lifelong 
attachment to a single enterprise employer is no longer a 
generalized societal expectation, the very existence of the 
employment relationship as the normal contractual arrangement 
between enterprise and worker is being called into question. 
Where it does exist, that relationship may increasingly depart 
from the classic full-time, open-ended relationship, taking 
instead one of a variety of “non-standard” forms, including part-
time, fixed-term and flexible contracts. Beyond this, there are 
also instances of enterprises dispensing with a directly employed 
workforce altogether, or for large parts of their operations, 
generally through processes of subcontracting, outsourcing, 
third-party agencies, and the operation of supply chains, which 
are increasingly taking on a global dimension. In the most 
farreaching cases, business models have appeared in recent years 
which, through the mediation of Internet-based technologies, 
connect individual demanders of goods and services with those 
in a position to supply them, in a transient commercial 
relationship that lasts no longer than the time taken to deliver 
that product or service. 
67. With enterprise dynamics in a phase of such flux and 
uncertainty, it would be premature to draw generalized 
conclusions from a limited set of examples. But enough is 
already evident for some key questions to be addressed. The fact  
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that the long-term trend of increase in the percentage of wage 
and salary earners in the global workforce has now stalled shows 
that important and widespread processes are at work, and that the 
idea that progress in labour markets can be schematized as a one-
way street from informality to formal employee status may be 
significantly misplaced. There is increasing probability that 
various permanent forms of self-employment will become 
alternative destinations. 
68. If so, the question that arises is whether and how this matters, 
and what the implications are for the pursuit of the ILO’s 
mandate for social justice. 
69. Given that enterprises themselves are the primary drivers, it 
would seem axiomatic that these developments act 
unambiguously to their advantage. Yet there may be limits to the 
benefits to be gained by enterprises from this type of change. 
Particularly where specialized and sought after skills are in play, 
employers will be anxious to retain employees. Moreover, 
worker identification with, and commitment to, an enterprise can 
make a substantial difference to its performance. High-
involvement work systems are recognized as being beneficial to 
enterprise performance, and employers will certainly be 
conscious of the downside risk of weakening or dissolving such 
connections with employees. 
70. For workers, the emphasis is most frequently placed upon the 
disadvantages resulting from the increase in “non-standard” 
forms of work organization, in terms of loss of employment and 
income security in particular. Ongoing and difficult debate – 
including in the ILO – about how to reconcile the needs of 
enterprises with the interests of workers, most neatly 
encapsulated in the idea of “flexicurity”, should not, however, 
obscure other aspects of innovative work forms. With 
information and communication technologies also providing 
increased scope for remote working, new opportunities exist to 
reconcile professional and family responsibilities through more 
satisfactory and equitable work–life balance, with women 
potentially the principal beneficiaries. Here, too, there are 
concerns as well as hopes; a blurring of the spatial and temporal 
boundaries between work and the private sphere provokes 
disquiet in some quarters, and echoes of pre-industrial 
organizational forms. Processes of change that allow the 
individual to be more at home in their work, but also more at 
work in their home, could prove a mixed blessing for some. 
71. More generally, these developments provide society as a 
whole with some broader policy challenges. It is already evident 
that they are testing the capacity of tax and social protection 
systems, which have for long periods been designed on the basis 
of the assumed template of a standard employment relationship 
(and nuclear family), to adjust to new realities. In the absence of 
such adjustments, the danger is that key areas of public policy 
beyond the immediate labour market arena could be badly 
disrupted by what happens in the world of work. This has 
implications too for the many countries that are still putting in 
place sustainable systems of social protection. 
72. The global financial crisis of 2008 rapidly generated the great 
recession, with dramatic consequences for employment and 
living standards that are still being felt around the world in both 
developing and industrialized countries. It was a sharp and 
painful reminder of the influence of the world of finance over the 
world of work. 
73. There is nothing new or surprising about the existence of this 
relationship; the crucial role of financial institutions in directing  
 

resources to productive investment has always been 
acknowledged. The Declaration of Philadelphia mandated the 
ILO to examine and consider financial policies and resources to 
assess their contribution – or otherwise – to the Organization’s 
social justice objectives. 
74. Nevertheless, the greatly increased influence of the financial 
economy over the real economy, evident not only in episodic 
finance-induced crises of increasing frequency and gravity, but 
also in a permanent state of affairs characterized by the concept 
of “financialization” of the world of work, raises the concern that 
this relationship has become deleterious to the functioning of 
enterprises and the operation of the productive economy. The 
pursuit of high levels of short-term returns, to the detriment of 
the sustainability of enterprises and employment, has been one 
observed effect, while the post-crisis period has seen the choking 
off of finance to viable enterprises – particularly small and 
medium-sized ones. The advent of crowdfunding may provide 
some welcome relief in specific cases, but finance will do much 
to determine how the world of work will function in the future 
and there needs to be a place for it in this conversation. 
The governance of work 
75. Societies seek to exercise governance over the way work is 
carried out through a combination of instruments: laws and 
regulations, voluntarily concluded agreements, labour market 
institutions, and the interaction of governments and organizations 
of employers and of workers. These have generally been 
developed in accordance with underlying social norms – 
unwritten but powerful collective ideas about what is fair and 
acceptable and what is not. At the international level, these have 
been embodied in the ILO’s goal of social justice, but that 
universal mandate encompasses a rich variety of national 
specifics and is none the weaker for it. 
76. The unique and historic role of the ILO has been to take these 
tools of governance and apply them at the international level, 
with ever greater scope as its membership has expanded to near 
universality. That endeavour was genuinely historic in its 
conception, and remains hugely ambitious. Over the years it has 
had to confront major challenges which, for the most part, it has 
managed to do with notable success. 
77. The core of the international governance of work is the 
adoption of international labour Conventions through tripartite 
negotiation which, when ratified, have the force of international 
law and are subject to ILO supervision. Three underlying threads 
of logic can be detected in that system: the need to establish a 
level playing field between member States on the basis of 
common standards; the shared objective of establishing universal 
respect for fundamental principles and rights at work as set out in 
the 1998 ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights 
at Work; and the idea that international labour standards – 
including non-binding Recommendations – should provide a 
framework of guidance for member States as they seek to marry 
economic growth with social progress. 
78. Controversy, particularly since 2012, centred on the right to 
strike, has revealed the very firm support of governments, 
employers and workers for the ILO’s key international standards-
based global governance function. They want it to work well, to 
have authority, and to be strengthened. Through the standards 
centenary initiative, the ILO is addressing the admittedly 
complex issues that must be tackled to ensure this happens, and 
recent developments open up encouraging avenues for progress. 
79. A number of fundamental questions about the appropriate 
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 level of detail, the nature of and the content of international 
labour market regulation and how it may be made more effective 
constitute the context for the detailed work that lies ahead, for 
example through the Standards Review Mechanism. On the one 
hand, the trend in recent decades has been towards deregulation 
in many countries – and the large number of workers in the 
informal economy who fall outside the realm of governance 
altogether cannot be overlooked – but on the other, labour 
standards are increasingly recognized as key components of 
regional and subregional integration processes and of a rapidly 
increasing number of trade agreements at various levels. 
Moreover, the very processes of change that are transforming the 
world of work are themselves reason for renewed focus on 
standards, and in particular for the adoption or revision of 
standards in response to newly arising needs and circumstances. 
80. In parallel to these legally grounded processes, the era of 
accelerating globalization has seen the explosive growth of a 
wide range of initiatives commonly grouped under the heading 
of corporate social responsibility (CSR). Whether or not these 
are properly regarded as elements of governance, they 
indisputably play an important role in guiding enterprise 
behaviour and consequently the conditions in which economic 
activities are performed. 
81. The ILO has found it difficult to define its role in respect of 
CSR, even though its standards are frequently cited in the 
voluntary arrangements that companies are putting in place. The 
future of CSR is certainly highly relevant to the future of work, 
and in its relatively short existence it has evolved rapidly and is 
likely to continue to do so. In order to reach minimum thresholds 
of public credibility, CSR has already been challenged to become 
more rigorous, and it is notable that governments and the 
international community are increasingly spelling out what they 
expect of business, above and beyond compliance with the law. 
This can be seen in national and regional CSR policies, and in 
the United Nations Guiding Principles on Business and Human 
Rights. The distinction between the strictly legal and the purely 
voluntary seems to be getting blurred, not least as accountability 
and reporting mechanisms are tightened. This situation has a 
precedent going back to the adoption in 1977 of the ILO 
Tripartite Declaration of Principles concerning Multinational 
Enterprises and Social Policy, and the Conference discussion 
next year on decent work in global supply chains will possibly 
add to it new, as yet unknown, elements. 
82. It is evident from its tripartite structure that the ILO regards 
governments and workers’ and employers’ organizations, and the 
processes of social dialogue that bring them together, as key to 
the governance of work. Tripartism has served the ILO and its 
member States well for nearly a century, but it is not without its 
detractors or its challenges. 
83. Among the more frequently heard reproaches of bipartite or 
tripartite dialogue is that it tends to act against the requirements 
of prompt and decisive decision-making. When major and 
difficult adaptations are needed in the face of rapidly changing 
conditions or even crises, the types of compromise resulting from 
such processes may be seen not to go far enough or quickly 
enough. Worse still, the positions taken by social partners may 
be characterized as special pleading by vested interests to the 
detriment of the common good. 
 
 
 

84. The record of achievement of tripartism, internationally and 
nationally, can go a long way to countering these arguments, not 
least  in  the  harsh  light  of  conditions imposed by the current 
global crisis. But they have gained ground from the falling 
membership of some workers’ and employers’ organizations, and 
will continue to do so should those trends continue. If the 
representative legitimacy of the partners to engage in social 
dialogue is called seriously into question, the place of tripartism 
as a keystone of  governance will be too. 
85. The future of trade unions and of employers’ organizations 
must therefore be part of this centenary conversation. It is 
understood that strong, democratic, independent organizations 
interacting in conditions of mutual trust and respect are the 
preconditions for credible social dialogue. The question then is, 
what part will the future world of work accord to such 
organizations, and how will they contribute to shape that future? 
86. Underpinning all of these considerations concerning the 
governance of work is the simple reality that, for most 
enterprises and workers, governance occurs through the 
operation of national labour-market institutions, such as 
ministries, tripartite councils, employment offices, labour 
inspectorates, health and safety authorities, and vocational 
training institutions. The way these operate varies enormously 
across ILO member States; some have remarkable institutional 
capacities, others have very considerable institutional deficits. 
Moreover, their organization and functioning have evolved 
considerably over time, sometimes with a notable reallocation of 
responsibility between public and private sectors. They too have 
an important role to play in determining the future of work. 

 
Chapter 4 
The future of social justice 
87. The turbulence of our times – economic, social and political 
– makes the achievement of social justice very much an agenda 
for today. Perceptions of unfairness are among the most powerful 
causes of instability in many societies, including some where 
peace is threatened or has already been undermined. The 
considerations that moved the founders of the ILO to make social 
justice the ultimate goal of an organization whose everyday 
business is the world of work, established a nexus and 
responsibility that remain unchanged nearly 100 years later. 
Consequently, when governments, employers and workers come 
together at the ILO to seek consensus on the very many work-
related matters that come before them, they must always be 
guided by the requirements of social justice. 
88. That fundamental logic means that the future of work 
centenary initiative also relates to the future of social justice. The 
concrete results that come from it, whatever form they may take, 
must provide material guidance to the ILO, in particular as to 
how that cause can be advanced. This is clearly a values-led 
agenda; necessarily so in the light of the ILO’s unchanging 
mandate. It is an agenda in which governments, employers and 
workers all have a major interest, and to which they have an 
enormous contribution to make. It is also an agenda that the 
world needs to see succeed. 
89. These are all good reasons to join forces in the future of work 
centenary initiative. 
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  كنفرانس بين المللي كار 

  2015، ژنو، ژوئن 104س اجلا مدرك موقت

كوچك و متوسط و ايجاد   چهارمين موضوع دستور كار: موسسات اقتصادي

  اشتغال شايسته و مولد

كوچك و متوسط و ايجاد  گزارش هاي كميته در خصوص موسسات اقتصادي

  كنفرانسارائه شده براي تصويب توسط  اشتغال: مصوبه و نتايج

مدرك موقت مشتمل بر متن مصوبه و نتيجه گيري هاي ارائه شده توسط 
كميته در خصوص موسسات اقتصادي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال 

  است كه توسط كنفرانس تصويب خواهد شد. 
گزارش كميته در خصوص شرح مذاكرات آن در وبسايت كنفرانس در 

صويب توسط كنفرانس منتشر شده و براي ت 11-2بخش مدرك موقت 
منوط به انجام اصلاحات ارسال شده است. اعضاي كميته مي توانند تا 

  آن را تسليم نمايند.   2015ژوئن  13روز  13ساعت 

مصوبه پيشنهادي مربوط به موسسات اقتصادي كوچك و متوسط و ايجاد 

  اشتغال شايسته و مولد

خود كه در  104كنفرانس عمومي سازمان بين المللي كار در اجلاس 
  در ژنو برگزارشد،  2015سال 

با انجام مباحث عمومي بر مبناي گزارش شماره چهار با عنوان موسسات 
  اقتصادي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال شايسته و مولد،

  نتيجه گيري هاي زير را تصويب مي نمايد؛ و .1
تر بين المللي كار دعوت مي نمايد اين موارد را در از هيات مديره دف .2

برنامه ريزي فعاليت هاي آينده به طور مقتضي مد نظر قرار دهد و از 
مدير كل بخواهد در هنگام تدوين پيشنهادهاي برنامه و بودجه آتي به 
اين موضوعات توجه نموده و آنها را در زمان اجراي برنامه و بودجه دوره 

 تا حد امكان به مورد اجرا گذارد.  2016-17ه دوسال

اشتغال شايسته  ايجاد متوسط و و هاي مربوط به موسسات كوچك نتيجه گيري

  مولد و

  مشاركت موسسات اقتصادي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال شايسته و مولد

موسسات اقتصادي خرد، كوچك و متوسط براي تحقق كار شايسته و  .1
اينگونه بنگه ها در سراسر جهان دو سوم همه مولد و رفاه حياتي هستند. 

مشاغل را تشكيل مي دهند و اكثر شغل هاي جديد نيز در قالب اينگونه 
موسسات ايجاد مي شود. اين بنگاه ها در كنار ساير موسسات به رشد 
اقتصادي كمك مي كنند، از نوآوري و تنوع اقتصادي حمايت مي كنند و 

  معيشت مردم را تامين مي كنند.
)، وسيله اي براي SMEsموسسات اقتصادي كوچك و متوسط ( .2

ايجاد اشتغال بيشتر و مولدتر و كار شايسته براي همه هستند. موسسات 
 ر وـكوچك و متوسط پايدار موجب رشد مشاغل مولد و درآمد، كاهش فق

نابرابري ها، و غلبه بر كمبودهاي كار شاسته مي شوند. توصيه نامه  
اشتغالزايي در موسسات كوچك و متوسط مصوب در خصوص  189شماره 
كف حمايت هاي اجتماعي مصوب  202؛ توصيه نامه شماره 1998سال 

؛ نتيجه گيري هاي مربوط به ترويجج موسسات اقتصادي پايدار 2012
؛ بيانيه اصول 2007كنفرانس بين المللي كار در سال   96مصوب اجلاس 

ار و اسناد پيرو آن در سال و حقوق بنيادين كار سازمان بين المللي ك
؛ و بيانيه سازمان 2003؛ دستور كار جهاني اشتغال مصوب سال 1998

بين المللي كار در زمينه عدالت اجتماعي براي جهاني شدن عادلانه در 
از جمله اسناد راهنما براي ترويج و حمايت از موسسات  2008سال 

 اقتصادي كوچك و متوسط به شمار مي روند. 

وچك و متوسط از نظر اندازه، بخش، اقتصاد روستايي در موسسات ك .3
برابر اقتصاد شهري، ميزان رسمي بودن، گردش مالي، رشد و سن بنگاه و 
نيز كشور محل وقوع آن متفاوت هستند. تنوع موسسات خرد، كوچك و 
متوسط چالشي براي تدوين سياست هاي مربوطه ايجاد مي كند. در واقع 

 نوع موسسه كوچك ومتوسط نمي توان يافت. يك سياست واحدبراي همه

كشورهاي عضو بايد با مشورت با سازمان هاي نمايندگي كارفرمايان و  .4
كارگران و با درنظر گرفتن شرايط اجتماعي و اقتصادي داخلي خود، 
موسسات كوچك ومتوسط راتعريف وتبيين نمايند. اين تعاريف معمولا به 

 رزش دارايي هاي بنگاه بستگي دارد.اگردش مالي سالانه ياتعدادكاركنان،

درخصوص تعداد مشاغل ايجاد شده توسط موسسات كوچك و  .5
متوسط اقتصادي دلايل متقن تجربي وجود دارد. در مورد كيفيت شغل 
ها در موسسات كوچك و متوسط و نيز مولد بودن و پايداري موسسات 

 كوچك و متوسط شواهد و مداراك كافي و مناسبي در دست نيست.

 ناسايي وغلبه برمعضلات پيش روي موسسات كوچك ومتوسط وكارگران آنهاش

تنگاهاي پيش روي موسسات كوچك و متوسط بسيار متفاوت هستند  .6
و شايسته است درون بافت خاص ملي مورد تجزيه و تحليل قرار گرفته و 
بر اساس ويژگي هاي بنگاه تميز داده شوند. كشورهاي عضو با اين 

اسب براي رشد موسسه كوچك و متوسط و كاهش شناخت كه محيط من
كمبودهاي كار شايسته امري حياتي است بايد اطلاعات مربوط به 
موسسات كوچك و متوسط را گردآوري و به صورت دوره اي روزآمد 
كنند، و به منظور ايجاد مبناي سياستگذاري مبتني بر شواهد در اين 

  اي بنگاه تفكيك نمايند.حوزه، اين آمار و اطلاعات را بر حسب ويژگي ه
در مواردي كه دسترسي به آمار و اطلاعات امكانپذير است، نشان  .7

مي دهد كه كمبودهاي كار شايسته عموما در موسسات كوچك و متوسط 
نسبت به تشكيلات بزرگ مشهود تر است. با اين حال، لاز است اطلاعات 

اختيار قرار گيرد.  بيشتري در مورد مقياس و دامنه اينگونه كمبودها در
پيشرفت چشمگيري در زمينه تعريف عملياتي از كيفيت اشتغال حاصل 
شده است. در حالي كه هيات مديره سازمان بين المللي كارهنوز با 
 شاخص هاي كار شايسته سازمان بين المللي كار موافقت نكرده است، اين

ترجمه فارسي و متن انگليسـي نتيجـه كـار كميتـه موسسـات        :  2ضميمه 

  اقتصادي كوچك و متوسط و ايجاد اشتغال شايسته و مولد 

۴٨ 



ده شاخص ها چارچوب مرجع مفيدي براي سنجش و ارزيابي ايجاد كر
است كه كشورهاي عضو مي توانند براي تدوين اطلاعات خاص مربوط به 
موسسات كوچك و متوسط از آنها بهره مند شوند. كارگران موسسات 
كوچك و متوسط در برخي كشورها كلاً يا جزاً از قوانين كار شامل حقوق 
آزادي انجمن و حق مذاكرات جمعي مستثني شده اند. در حمايت از 

بايد موضوع پوشش مناسب و حمايت از همه مقوله هاي قانونگذاري 
 كارگري و واحدهاي اقتصادي نيز تضمين شود.

يك محيط مناسب به ويژه براي غلبه بر معضلات پيش روي   .8
موسسات اقتصادي كوچك و متوسط و كارگرانĤنان و براي ايجاد اشتغال 
 شايسته و مولد حائز اهميت است. يك محيط مناسب براي تشكيل و

پايداري موسسات اقتصادي نوپا حياتي است. روش شناسي سازمان بين 
المللي كار براي ايجاد محيط مناسب براي موسسات اقتصادي پايدار 

)EESE يك ابزار نويد بخش است كه مي تواند براي تدوين نقشه هاي (
راه اصلاحات بر مبناي گفتگوي اجتماعي، شامل اقداماتي نظير بهبود 

ن و نيز پايداري موسسات كوچك و متوسط به كار آيد. يك شرايط كارگرا
محيط مناسب براي بنگاه هاي پايدار يكسره به دنبال بهبود چشم 
اندازهاي اقتصادي موسسات كوچك و متوسط، غلبه بر كمبودهاي كار 
شايسته براي كارگران و ضمانت فعاليت هاي اقتصادي و پايداري زيست 

 محيطي است. 

اي بهبود محيط مناسب بايد در راستاي نتيجه اقدامات خاص بر .9
در زمينه حمايت و ترويج بنگاه هاي اقتصادي  2007گيري هاي سال 

پايدار باشد اما نبايد به آن محدود شود. اين اقدامات بايد موارد زير را 
 شامل شود:

(الف) ساده سازي مقررات بيش از حد پيچيده، با مشورت با سازمان هاي حائز 
مايندگي كارفرمايان و كارگران، ضمن حصول اطمينان از برخورداري اكثريت ن

كارگران از حمايت ها و شرايط كاري مناسب. قوانين و مقررات جديد بايد با 
عنايت به آثار احتمالي آنها بر موسسات كوچك و متوسط و رفاه و آسايش 

  ي شود.كارگران درموسسات كوچك و متوسط پيش از ارائه اينگونه قوانين طراح
(ب) بهبود دسترسي موسسات كوچك و متوسط به مسائل تامين مالي از طريق 
اقداماتي نظير وثايق وام، كمك هاي بلاعوض به بنگاه هاي نوپا، تسهيل تامين 
مالي گروهي، موسسات مالي ويژه هر بخش فعاليت، بهبود سواد و آگاهي مالي يا 

مربوط به رسمي سازي شمول بهتر مالي به عنوان بخشي از سياست هاي 
  موسسات خرد و كوچك. 

هاي فن آوري، و زنجيره  (ج) خوشه بندي، شبكه سازي، ايجاد پيوند با برنامه
ارزش و توسعه اقتصاد بومي براي رفع كمبود دامنه و رتبه بندي فعاليت 
موسسات كوجك و متوسط. تعاوني ها و اتحاديه هاي تعاوني مي توانند روش 

براي تحقق رتبه بندي و جايگاه بهتر اينگونه موسسات در بازارهاي هاي مؤثري 
عرضه و نهايي و نيز بسيج پس اندازها و ارتقاء پوشش تامين اجتماعي باشند. 
ايجاد محيط مناسب براي تعاوني ها، به خصوص در مناطق روستايي، نيازمند 

  توجه ويژه است. 

و متوسط، از جمله  (د) رفع كمبودهاي كار شايسته در موسسات كوچك
محدوديت هاي اعمال حقوق بنيادين كارگران و تحقق شرايط بهتر كاري. 

  اقدامات شفاف براي غلبه بر اينگونه نقيصه ها لازم است.
(ه) سرمايه گذاري عمومي در زيرساخت ها و نيز آموزش و پرورش و فن 
آوري كه موسسات اقتصادي كوچك و متوسط به آنها متكي هستند. در 

ين مورد مي توان از طريق اعمال سياست هاي خاص موسسات كوچك و ا
متوسط در برنامه هاي ملي توسعه و سياست هاي عمومي، به نحو احسن 
به اصلاحات دست يافت. اين موارد توجه خاص به نوسازي نظام آموزش و 
پرورش فني و حرفه اي، يادگيري مادام العمر و طرح هاي كارآموزي 

شركاي اجتماعي در پاسخ به نيازهاي مهارتي موسسات  كيفي با همكاري
كوچك و متوسط و فراهم آوردن فرصت ارتباط با آموزش هاي حرفه اي 
و كارآفريني را شامل مي شود. دسترسي ساده به حوزه هاي تجارت 
عمومي و مهيا بودن منطقه بندي كسب و كار مي تواند در رقابت عادلانه 

  به كمك تجار كوجك بيايد. 
(و) حمايت از رسمي سازي موسسات كوچك و متوسط در راستاي توصيه 

  . 1نامه آتي در زمينه گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي
موسسات اقتصادي كوچك و متوسط يكي از تامين كنندگان اصلي  .10

اشتغال هستند اما ميزان مولد بودن آنها به شدت پايين است. ارتقاء 
هاي اين موسسات و بهره وري كل عوامل بيشتر ارزش افزوده فعاليت 

)TFP همراه با روابط مناسب محيط كار براي پيشبرد كيفي محصول و ،(
  بهبود منابع و كارايي انرژي مي تواند به غلبه بر اين نقيصه كمك كند. 

ساختارهاي ايمني و بهداشت حرفه اي بايد براي ايجاد فرهنگ  .11
ارد بي تناسب وقوع حوادث پيشگيرانه ايمني و بهداشت كار و رفع مو

شغلي و مشكلات بهداشت حرفه اي در موسسات كوچك و متوسط 
تدوين شود. اين امر نه فقط موجب جلوگيري از تراژدي انساني مي شود 
بلكه به شدت هزينه فايده است و بهره وري را بالا مي برد. اين اقدام 

متناسب، مستلزم وجود يك چارچوب مناسب قانوني، ظرفيت هاي اجراي 
ابزارهاي سنجس آماده و مهيا، خط مشي بومي شده و نيز كمك رساني 
موثر به موسسات كوچك و متوسط و كارگران آنها براي پركردن شكاف 

 هاي اطلاعاتي است.

 الزامات كار چيست؟ سياست هاي عملي موسسات كوچك

  و متوسط براي ايجاد اشتغال مولد و كار شايسته 

يق براي موسسات كوچك و متوسط و هم سياست هاي مناسب و دق .12
عرض با شرايط ملي مي تواند به ايجاد شغل هاي بيشتر و بهتر كمك كند 
و رشد اقتصادي پايدار را تسهيل نمايد. اينگونه سياست ها بايد در 
راستاي سياست هاي اصولي اقتصاد كلان، راهبردهاي هدف گذاري شده 

 اءـارتق مهارتي و هاي آموزشي وبراي بهبود اجرا و رعايت قانون، سياست 

                                                
  واهدخحذف  "آتي"ژوئن، واژه  12س از تصويب احتمالي توصيه نامه توسط كنفرانس در تاريخپ 1

 ۴٩   شد و از آن پس به عنوان دقيق و شماره توصيه نامه اشاره خواهد شد. 



گفتگوي اجتماعي، آزادي انجمن، مذاكرات جمعي و حمايت هاي 
  اجتماعي باشد. 

در سياست ها و اقدامات بايد ويژگي هاي خاص بنگاه اقتصادي،   .13
ويژگي هاي گروه هاي هدف و شرايط ملي در نظر گرفته شوند. اقدامات 
آتي بايد بر حمايت هاي يكپارچه متمركز شود چرا كه اثبات شده است 
اين شيوه اقدام نسبت به برنامه هاي منفرد و جداگانه از كارايي بيشتري 

است و بايد با پايش كيفيت شغلي و پايداري بنگاه اقتصادي  برخوردار
همراه شود. گفتگوي اجتماعي براي حمايت از سياست هاي كارآمد 

 موسسات كوچك و متوسط ضروري است.

سياست هاي موسسات كوچك و متوسط بايد منسجم و مبتني بر  .14
ك شواهد باشد. ارزيابي اثربخشي و كارايي هزينه اقدامات موسسات كوچ

 و متوسط نيازمند توجه و دقت است. 

حمايت از اشتغال مولد و كار  نقش هاي دولت ها و شركاي اجتماعي در

  شايسته در موسسات اقتصادي كوچك و متوسط

كميته، نقش هاي دولت ها و شركاي اجتماعي در ترويج و حمايت از  .15
موسسات اقتصادي كوچك و متوسط براي مشاركت در اشتغال و مولد و 

و نتيجه گيري هاي سال  189شايسته مصرح در توصيه نامه شماره  كار
موضوع ترويج بنگاه هاي اقتصادي پايدار را مجددا مورد تاكيد قرار  2007

  مي دهد. 
 نقش دولت عبارت است از: .16

(الف) ايجاد و بهبود محيطي مناسب براي ترويج موسسات كوچك و 
  برجسته شده اند؛  9و  8متوسط پايدار و كار شايسته كه در بندهاي 

(ب) ضمانت اجراي استانداردهاي كار و محيط زيست و خدمات عمومي 
  كارآمد و به آساني در دسترس و موسسات قوي؛

مالي، اجرا، پايش و ارزيابي (ج) طراحي، تامين مالي يا تسهيل تامين 
هدف گذاري شده بر موسسات كوچك و  سياست ها يا برنامه هاي

متوسط و تقويت سياست هاي عمومي داراي اهميت ويژه براي غلبه بر 
  معضلات پيش روي موسسات كوچك و متوسط و كارگران آنها؛

(د)گردآوري و گزارش دهي آمار و اطلاعات مربوط به جنبه هاي كمي و 
في توسعه و اشتغال موسسات كوچك و متوسط، بذل توجه ويژه به كي

موضوع جنسيت، در هنگام تامل بر موضوع دستمزدها، ساعات كار و 
توازن كار و زندگي، بهداشت و ايمني شغلي، حمايت هاي اجتماعي، 

  گفتگوي اجتماعي، نمايندگي اتحاديه كارگري و مذاكرات جمعي؛ 
كننده مسئول كالاها و خدمات از موسسات (ه) اقدام به عنوان تامين 
  اقتصادي كوچك و متوسط؛

  (و) ترويج، تسهيل و تشريك مساعي در گفتگوي اجتماعي؛ و 
(ز) تلاش در جهت حصول اطمينان از اينكه كارگران موسسات كوچك و 
متوسط بتوانند حقوق بنيادين خود را در كار اعمال كنند؛ استانداردهاي 

 را درـتم هاي بازرسي و مديريت موثر و كارآمد به اجكار را از طريق سيس

آورند؛ سيستم هاي روابط صنعتي براي كاهش كمبودهاي كار شايسته در 
كوچك و متوسط را ترويج نمايند؛ چارچوب هاي قانوني را براي  موسسات

راهبري طرح هاي كارآموزي كيفي مستقر نمايند كه راهنماي آن سند 
و اتحاديه هاي  20جاري كشورهاي گروه تفاهم مشترك تشكل هاي ت

در زمينه عناصر كليدي دوره هاي كارآموزي  20كارگري كشورهاي گروه 
كيفي است كه با نيازهاي كسب و كارها و منافع كارورزان مطابقت داشته، 
و آموزش و پرورش فني و حرفه اي بسيار كيفي و روزآمد را تضمين مي 

  كارورزان شامل مي شوند.كند و ترتيبات قراردادي را براي 
سازمان هاي كارفرمايي و كارگري مي توانند نقش مهمي در كمك به  .17

موسسات كوچك و متوسط و كارگران آنها براي فائق آمدن بر معضلات و 
تنگناها ايفا كنند. اين تشكل ها بايد وزن نمايندگي موسسات كوچك و 

يش داده و گفتگوي متوسط و كارگران آنها را در هر دو نوع تشكل ها افزا
اجتماعي را بهبود بخشند و اعضاي اين سازمان ها را در مذاكرات جمعي 
ياري دهند. شركاي اجتماعي بايد خدماتي را كه براي اعضاي خود در 
موسسات كوچك و متوسط مفيد هستند تقويت كنند. اين خدمات ابزارها 

هاي اجتماعي و اطلاعاتي در زمينه حقوق، قوانين و مقررات كار، حمايت 
و كمك هاي حقوقي، و نيز آموزش شامل كارآفريني، راهنمايي در زمينه 
نحوه بهره مندي از خدمات دولتي و خصوصي حمايت از كسب و كارها، 
ارتباط با منابع پژوهشي و مشاوره، همكاريابي و مشاوره تجاري در زمينه 

ا مي روش هاي مسئولانه محيط كار را شامل مي شود. اين سازمان ه
توانند خدمات بيشتري را از طريق موسساتي چون تعاوني ها و اتحاديه 
هاي تعاوني ارائه كرده و تشكيل تعاوني هاي توليدي و كارگري را تسهيل 
كنند. نهايتا، اين سازمان ها بايد در زمينه ارزيابي و بهبود محيط مناسب 

  كسب و كار با دولت ها همكاري كنند. 

 ين المللي كار در زمينه  اشتغال وظايف آتي سازمان ب

  مولد و كار شايسته در موسسات اقتصادي كوچك و متوسط

سازمان بين المللي كار بايد در تدوين و اجراي سياست هاي  .18
موسسات كوچك و متوسط براي ايجاد اشتغال مولد و كار شايسته، 
كشورهاي عضو را ياري دهد. سازمان بين المللي كار بايد در تدوين 
سياست ها و خط مشي هاي خود به نيازهاي خاص موسسات كوچك و 

ه نمايد. سازمان بين المللي كار بايد به متوسط و كارگران آنها توجه ويژ
صورت نظامند اقدامات حمايتي براي ايجاد محيط مناسب موسسات 
اقتصادي پايدار و حقوق در كار از جمله بهداشت و ايمني شغلي را در 
سياست هاي موسسات كوچك و متوسط لحاظ نموده و بازرسي موثر كار، 

در شور و مشورت و  كيفيت كار و ساز و كارهاي حمايت اجتماعي
  همكاري با سازمان هاي كارفرمايي و كارگري را ترويج ترويج نمايد. 

سازمان بين المللي كار بايد راهنماي سياستي را با توجه به موقعيت  .19
 خاص مناطق و بخش ها مد نظر قرار دهد. 

 سازمان بين المللي كار بايد همچنان به مجموعه فعاليت ها و خدمات .20
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خود ادامه داده و در اين راه از نتايج به دست آمده در سطوح كنوني 
جهاني و كشوري و مشاركت همه جانبه شركاي اجتماعي استفاده كند. 
اقدامات سازمان بين المللي كار بايد راهبردي و قابل اندازه گيري باشد و 
آمار و اطلاعات دقيق و تحليلي براي هدايت دولت ها و شركاي اجتماعي 

نه سياست هاي موسسات كوچك و متوسط ارائه نمايد. سازمان در زمي
 بايد بر موضوعات زير تاكيد خاص داشته باشد:

(الف) بايد اقداماتي را با تركيب موضوعات توسعه كارآفريني، حقوق در 
كار و خدمات مالي توسعه داده و بهبود بخشد. اينگونه مداخلات و 

ظير بانوان كارآفرين، جوانان و اقدامات بايد براي گروه هاي خاص هدف ن
بنگاه هاي اقتصادي با رشد بالا به صورت سفارشي شده تمهيد شود و 

 بايد ظرفيت هاي مديريتي و تامين خدمات مالي را ارتقا بخشد. 

(ب) برنامه ايجاد محيط مناسب براي موسسات اقتصادي پايدار بايد با 
و توسعه برنامه مشاركت همه جانبه شركاي اجتماعي و با هدف بسط 

  بازبيني شود. توسعه برنامه بايد همراه با موارد زير باشد:
) ايجاد پيوندهاي قوي تر با كار در زمينه سياست هاي سازمان بين 1(

المللي كار در خصوص اشتغال و كيفيت كارو نيز برنامه هاي كشوري كار 
  شايسته؛

و توسعه ظرفيت ) همكاري فراتر از ارزيابي هاي صرف از طريق حمايت 2(
اركان سازمان براي شناسايي، اجرا و پايش اصلاحات در جهت بهبود 
محيط كسب و كار براي موسسات كوچك و متوسط و شرايط كار براي 

  كارگران؛ و
) بسط و توسعه رويكرد ايجاد محيط مناسب براي موسسات اقتصادي 3(

  پايدار به منظور حمايت از رسمي شدن موسسات اقتصادي.
سازمان بين المللي كار بايد فعاليت هاي خود را در زمينه برنامه هاي (ج) 

اثبات شده براي تسهيل گذار به رسمي شدن موسسات غير رسمي 
كوچك و متوسط توسعه دهد. سازمان بين المللي كار بايد دانش عميق و 
پرباري از رويكردهاي ترويج رسمي سازي موسسات كوچك و متوسط و 

  ماعي و كار ايجاد نمايد.رعايت قوانين اجت
(د) در خصوص بهبود بهره وري و شرايط كار در موسسات اقتصادي 
كوچك و متوسط، سازمان بين المللي كار بايد الگوهايي را با هدف 

(حفظ   SCOREافزايش ميزان مداخلات و اقدامات نظير برنامه 
 موسسات اقتصادي رقابتي و مسئول) تدوين نمايد كه بتوان آن را در

سياست ها و برنامه هاي ملي بر اساس گفتگوي اجتماعي و به پشتوانه 
نتايج ارزيابي هاي دقيق اثرات اينگونه سياست ها و برنامه ها لحاظ نمود. 
سازمان بين المللي كار بايد ظرفيت شركاي اجتماعي براي پايش، 

  سنجش و مشاركت در چنين مداخلات و اقداماتي را تقويت نمايد. 
هاي سازمان بين المللي كار در زمينه زنجيره ارزش و توسعة  (ه) تلاش

بخشي، بالقوه بالاست و بايد براي اصلاح نحوه دسترسي موسسات كوچك 
  ل و ـد در تحليـا، اين تلاش ها بايـورت اقتضـو متوسط به بازارها، و در ص

  

براي بهبود شرايط كار در بخش هاي رسمي با همكاري اتحاديه مشاركت 
نفي، اتحاديه هاي كارگري و تعاوني ها دو چندان شود. سازمان هاي ص

بين المللي كار بايد در زمينه روش هاي مناسب تامين كالاها و خدمات از 
طريق موسسات اقتصادي بزرگ در زنجيره تامين و راهبردهاي موسسات 
كوچك و متوسط براي توانمند سازي هر چه بهتر و حمايت از موسسات 

در جهت ارزش افزوده بيشتر، تحقيق و پژوهش نمايد و  كوچك و متوسط
نتايج آن را براي غناي مباحث مربوط به كار شايسته در زنجيره هاي 

  ارائه نمايد.  2016رسال جريان كنفرانس بين المللي كاردجهاني تامين در
(و) تلاش و فعاليت سازمان بين المللي كار در زمينه موسسات تعاوني 

تا الگوهاي مداخله براي حمايت از موسسات اقتصادي و  بايد توسعه يابد
اتحاديه هاي كارگري در زمينه تامين مالي و خدمات تجاري قابل اندازه 
گيري و تكرار شدني تدوين شود. سازمان بين المللي كار بايد كمك هاي 
فني خود را در زمينه اصلاح سياست ها و قوانين تعاون مصرح در توصيه 

تداوم و  2002ترويج و توسعه تعاوني ها مصوب سال  193نامه شماره 
  توسعه بخشد. 

به منظور تعيين آنچه در توسعه موسسات كوچك و متوسط نقش   .21
موثر دارد، بايد بر گردآوري آمار و اطلاعات، طراحي سياست هاي مبتني 
بر شواهد، پايش، و ارزيابي دقيق و اندازه گيري اثرات فعاليت ها، به ويژه 
در ارتباط با پايداري بنگاه هاي اقتصادي، بهبود شرايط كار و نيز 

ريني براي زنان، جوانان و گروه هاي آسيب پذير، تاكيد بيشتري كارآف
گذارده شود. كار سازمان بين المللي كار در زمينه آمار تعاوني ها بايد با 
شتاب بيشتري ادامه يابد. سازمان بين المللي كار همچنين بايد به توسعه 
فعاليت خود در زمينه پايداري زيست محيطي موسسات كوچك و 

گذار عادلانه به اقتصاد مصرف كنندة كربن كمتر براي  متوسط، و
موسسات كوچك و متوسط و كارگران آنها ادامه دهد. علاوه بر اين، 
سازمان بين المللي كار بايد زمينه تحقيقات مبتني بر شواهد و واقعيت ها 
را در زمينه سيستم هاي گفتگوي اجتماعي و مذاكرات جمعي بر شرايط 

ك و متوسط و اطلاع رساني و مشاوره كارگران در كار در موسسات كوچ
  موسسات كوچك و متوسط فراهم نمايد. 

سازمان بين المللي كار بايد فعاليت هاي خود را در زمينه آموزش  .22
فن آوري و تسهيل انتقال فن آوري در صورت سازگاري با دستور كار 

ات سازمان و با همكاري ساير شركا تقويت نموده و براي توسعه موسس
كوچك و متوسط و كارگران آنها، برنامه آموزش و پرورش فني و حرفه اي 

 را بسط و توسعه دهد.

سازمان بين المللي كار بايد همكاري و مشاركت خود را در زمينه  .23
توسعه موسسات كوچك و متوسط با سازمان ها و نهادهاي بين المللي و 

بسط و توسعه دهد.  منطقه اي در ساختار سازمان ملل و خارج از آن
سازمان بين المللي كار بايد به ويژه همكاري هاي خود را با ديگر سازمان 

 ت مشاغلـها، از جمله در زمينه پركردن شكاف اطلاعاتي مربوط به كيفي
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در موسسات كوچك و متوسط و نيز بهره وري و پايداري موسسات 
ود به اين كوچك و متوسط تقويت نمايد كه البته همكاري ها فقط محد

 موارد نمي شود.

لازم است يك برنامه اقدام شامل اهداف، جداول زماني و الزامات منابع، 
در قالب برنامه و بودجه توافق شده و نتايج آن به نشست ماه نوامبر 

  هيات مديره سازمان ارائه شود.     2015
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Fourth item on the agenda: Small and medium-sized 

enterprises and decent and productive employment creation  
Reports of the Committee on SMEs and Employment 

Creation: Resolution and conclusions submitted for adoption 

by the Conference  
 
This Provisional Record contains the text of the resolution and 
conclusions submitted by the Committee on SMEs and 
Employment Creation for adoption by the Conference.  
The report of the Committee on its proceedings has been 
published on the Conference website in Provisional Record 11-2 

and is submitted for adoption by the Conference subject to 
corrections, which committee members will be able to submit 
until 13 June 2015, 13h00.  
 

Proposed resolution concerning small and medium-sized 

enterprises and decent and productive employment creation  
The General Conference of the International Labour 
Organization, meeting in Geneva at its 104th Session, 2015,  
Having undertaken a general discussion on the basis of Report 
IV, Small and medium-sized enterprises and decent and 

productive employment creation,  
1. Adopts the following conclusions; and  
2. Invites the Governing Body of the International Labour Office 
to give due consideration to them in planning future work and to 
request the Director-General to take them into account when 
preparing future programme and budget proposals and to give 
effect to them, to the extent possible, when implementing the 
Programme and Budget for the 2016–17 biennium.  
 

Conclusions concerning small and medium-sized enterprises 

and decent and productive employment creation  
The contribution of small and medium-sized enterprises to 

decent and productive employment creation  
1. Micro-, small and medium-sized enterprises are vital to 
achieving decent and productive work and prosperity. Globally, 
they account for two-thirds of all jobs and also create the 
majority of new jobs. They contribute to economic growth, along 
with other enterprises, spur innovation and economic 
diversification, and provide livelihoods.  

2. Small and medium-sized enterprise (SME) promotion is a 
means to create more and productive employment and decent 
work  for  all .  Sustainable  SMEs  grow  productive  jobs  and  

 

income, reduce poverty and inequalities, and overcome decent 
work deficits. The Job Creation in Small and Medium-Sized 
Enterprises Recommendation, 1998 (No. 189); the Social 
Protection Floors Recommendation, 2012 (No. 202); the 
Conclusions concerning the promotion of sustainable enterprises 
adopted by the 96th Session (2007) of the International Labour 
Conference; the ILO Declaration on Fundamental Principles and 
Rights at Work and its Follow-up (1998); the Global 
Employment Agenda (2003); and the ILO Declaration on Social 
Justice for a Fair Globalization (2008) continue to provide 
guidance to interventions for SME promotion.  

3. SMEs vary by size, sector, rural versus urban economy, degree 
of formality, turnover, growth and age of the enterprise as well 
as countries. The diversity of micro-, small and medium-sized 
enterprises poses a challenge for policy formulation. There are 
no one-size-fits-all SME policies.  

4. Member States should define SMEs in consultation with the 
representative organizations of employers and workers, taking 
into account the national social and economic conditions. These 
definitions are usually based on the number of employees, the 
annual turnover or the value of assets of enterprises.  

5. There is solid empirical evidence on the number of jobs 
created by SMEs, particularly for formal enterprises. There is 
insufficient and inadequate evidence on the quality of jobs in 
SMEs as well as on productivity and sustainability of SMEs.  
 
Identifying and overcoming the constraints faced by SMEs 

and their workers  
6. Constraints faced by SMEs vary significantly, and should be 
analysed within their specific national context and differentiated 
by enterprise characteristics. Recognizing that an enabling 
environment is vital for the SME to grow and reduce decent 
work deficits, member States should collect and periodically 
update information on SMEs, differentiated by enterprise 
characteristics, in order to lay the foundation for evidence-based 
policy-making in this area.  

7. Where data are available, they indicate that decent work 
deficits are generally more significant in SMEs than they are in 
large establishments. However, it is necessary to have more 
information on the scale and scope of these deficits. Substantial 
progress has been made on an operational definition of the 
quality of employment. While the Governing Body of the ILO 
has not yet agreed on the ILO Decent Work Indicators, these 
provide a useful reference framework for assessment, which 
member States may use to generate information specific to 
SMEs. Workers in SMEs in some contexts are fully or partially 
excluded from labour legislation, including the rights to freedom 
of association and to collective bargaining. Supporting 
legislation should ensure appropriate coverage and protection of 
all categories of workers and economic units.  
8. An enabling environment is particularly important for 
overcoming constraints faced by SMEs and their workers and for 
the creation of decent and productive employment. An enabling 
environment is crucial for new enterprise formation and 
sustainability. The ILO’s methodology for creating an Enabling 
Environment for Sustainable Enterprises (EESE) is a promising 
tool that can be used to establish roadmaps for reforms, based on  

ايجاد متن انگليسي نتيجه كار كميته موسسات اقتصادي كوچك و متوسط و 
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social dialogue, including measures to improve conditions for 
workers, as well as SMEs’ sustainability. An enabling 
environment for sustainable enterprises seeks at once to improve 
the economic prospects of SMEs, overcome decent work deficits 
for workers and ensure that economic activities are 
environmentally sustainable.  

9. Specific measures to improve the enabling environment 
should be in line with, but not limited to, the 2007 Conclusions 
concerning the promotion of sustainable enterprises. They should 
include:  
(a) Simplifying overly complex regulations, in consultation with 
the most representative organizations of employers and workers, 
while ensuring protection and working conditions for workers. 
New rules and regulations should be designed with regard to 
their possible effects on SMEs and the well-being of workers in 
SMEs before they are introduced.  
(b) Improving SMEs’ access to finance through measures such as 
loan guarantees, start-up grants, facilitation of crowd-funding or 
group funding, sector-specific financial institutions, improved 
financial literacy or improved financial inclusion as part of 
policies for the formalization of micro- and small enterprises.  
(c) Clustering, networking, linking into technology platforms, 
and value chain and local economic development to address the 
lack of scale and scope of SMEs. Cooperatives and mutual 
associations can be effective ways of achieving scale and a better 
position in supplier and end markets, as well as mobilizing 
savings and enhancing social security coverage. Special attention 
should be given to creating an enabling environment for 
cooperatives, in particular in rural areas.  
(d) Addressing decent work deficits in SMEs such as the 
constraints to the exercise of the fundamental rights of workers 
and achieving better working conditions. Clear measures to 
overcome these deficits are needed.  
(e) Public investment in infrastructure as well as education and 
training and technology, on which SMEs rely. Improvements can 
most effectively be achieved by embedding specific SME 
policies in national development plans and generic policies. This 
includes special attention to the modernization of technical and 
vocational education and training (TVET) systems, lifelong 
learning and to quality apprenticeship schemes in cooperation 
with social partners to respond to the skills needs of SMEs and 
offer the opportunity to link vocational and entrepreneurship 
training. For small traders, simplified access to public trading 
areas and business zoning availability assist fair competition.  
(f) Supporting the formalization of SMEs in line with the 
Transition from the Informal to the Formal Economy 
Recommendation, 2015 (No. 204).  
 

10. SMEs are one of the main providers of employment but have 
significantly lower levels of productivity. Upgrading to higher 
value added activities and improved total factor productivity, 
with good workplace relations to enhance product quality and 
improve resource and energy efficiency, can help overcome this 
constraint.  

11. Occupational safety and health (OSH) frameworks should be 
adapted to establish a preventative safety and health culture and 
to address the disproportionate incidence of occupational 
accidents and health problems in SMEs. This not only prevents 
human tragedy but is also highly cost-effective and improves  

productivity. This requires a proper legal framework, appropriate 
enforcement capacity, readily accessible assessment tools, 
customized guidance as well as effective outreach to SMEs and 
their workers to overcome information gaps.  

What works? Effective SME policies to create productive 

employment and decent work  
12. Well-designed SME policies in line with national 
circumstances can help to create more and better jobs and 
contribute to sustainable economic growth. They should align 
with sound macroeconomic policies, strategies aimed at 
improving enforcement and compliance, education and skills 
policies and promotion of social dialogue, freedom of 
association, collective bargaining and social protection.  

13. Policies and interventions should take into account specific 
enterprise characteristics, the characteristics of target groups and 
national circumstances. Future interventions should focus 
support in an integrated way, as this has proven to be more 
effective than stand-alone programmes, and should incorporate 
monitoring of job quality and enterprise sustainability. Social 
dialogue is essential to support effective SME policies.  

14. SME policies need to be coherent and evidence-based. 
Attention needs to be given to evaluation of the effectiveness and 
cost-efficiency of SME interventions.  
 

Roles of governments and social partners in promoting 

productive employment and decent work in SMEs  
15. The Committee reaffirms the roles of governments and the 
social partners in the promotion of SMEs to contribute to 
productive employment and decent work as stipulated in 
Recommendation No. 189 and the 2007 Conclusions concerning 
the promotion of sustainable enterprises.  

16. The role of government is to:  
(a) create and improve an enabling environment for the 
promotion of sustainable SMEs and decent work as highlighted 
under points 8 and 9;  
(b) ensure the enforcement of labour and environmental 
standards and easily accessible, well-functioning public services 
and robust institutions;  
(c) design, fund or facilitate funding, implement, monitor and 
evaluate policies or programmes targeted at SMEs and 
strengthen generic policies that are of specific importance for 
overcoming constraints faced by SMEs and their workers;  
(d) collect and report data on qualitative and quantitative aspects 
of SME development and employment, paying particular 
attention to gender, when considering wages, working hours and 
work–life balance, OSH, social protection, social dialogue, trade 
union representation and collective bargaining;  
(e) act as responsible procurers of goods and services from 
SMEs;  
(f) promote, facilitate and participate in social dialogue; and  
(g) endeavour to ensure that workers in SMEs can exercise their 
fundamental rights at work; enforce labour standards through 
efficient and effective labour inspection and administration 
systems; promote industrial relations systems that reduce decent 
work deficits in SMEs; establish legal frameworks for the 
governance of quality apprenticeship schemes, guided by the 
Joint Understanding of the B20 and the L20 on Key Elements of  
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Quality Apprenticeships, that correspond to the needs of 
businesses and interests of apprentices, guarantee high quality 
and up-to-date TVET and include contractual arrangements for 
the apprentices.  
17. Employers’ and workers’ organizations can play an 
important role in helping SMEs and their workers to overcome 
constraints. They should increase the representation of SMEs and 
their workers in both types of organizations and improve social 
dialogue and assist their members with collective bargaining. 
The social partners should strengthen services that are beneficial 
to their members in SMEs. These services include tools and 
information on labour rights, laws and regulations, social 
protection and legal assistance, as well as training including 
entrepreneurship, guidance on how to access public and private 
business support services, links to research and consultancy 
resources, business matchmaking and advice on responsible 
workplace practices. They can further provide services through 
institutions such as cooperatives and mutual associations and 
help with the creation of producers’ and workers’ cooperatives. 
Finally, they should engage with governments to assess and 
improve the enabling environment.  
 

Future work of the ILO on productive employment and 

decent work in SMEs  
18. The ILO should assist member States in formulating and 
implementing SME policies that create productive employment 
and decent work. The ILO should give due consideration to the 
specific needs of SMEs and their workers in developing its 
policies and guidance. The ILO should systematically integrate 
measures to promote an enabling environment for sustainable 
enterprises and rights at work, including OSH, into SME policies 
and promote effective labour inspection, work quality and social 
protection mechanisms in consultation and collaboration with 
employers’ and workers’ organizations.  

19. The ILO should develop policy guidance that takes into 
account the specific situation of regions and sectors.  

20. The ILO should maintain its current portfolio of interventions 
and build on the results achieved at the global and country levels 
with the full involvement of the social partners. The ILO’s 
actions need to be strategic and measurable and generate 
rigorous data and analysis to orientate governments and social 
partners on SME policies. It should put particular emphasis on 
the following:  
(a) It should expand and improve measures combining 
entrepreneurship development, rights at work and financial 
services. Interventions should be customized for specific target 
groups, such as women entrepreneurs, young people and high-
growth  enterprises, and should enhance management capacities 
and provision of financial services.  
(b) The EESE programme should be reviewed with the full 
involvement of social partners with a view to expanding the 
programme. Such an expansion might involve:  
(i) Creating stronger links to work on ILO employment and 
quality of work policies as well as Decent Work Country 
Programmes;  
(ii) Going beyond the level of assessments to include support and 
capacity development of constituents to identify, implement and 
monitor reforms to improve the business environment for SMEs 
and conditions of work for workers; and  
 

(iii) Expanding the EESE approach to support enterprise 
formalization.  
(c) The ILO should expand its work on proven programmes that 
aim to facilitate the transition to formalization of informal SMEs. 
The ILO should build more robust knowledge on approaches that 
promote SME formalization and compliance with labour and 
social legislation.  
(d) Regarding the improvement of productivity and working 
conditions in SMEs, the ILO should develop models aiming at 
scaling up interventions, such as SCORE, that can be integrated 
into national policies and programmes, based on social dialogue 
and informed by solid impact assessments. The ILO should 
strengthen the capacity of the social partners to monitor, assess 
and contribute to such interventions.  
(e) The work of the ILO on value chain and sectoral 
development has high potential for impact and should be scaled 
up, improving the access to markets for SMEs, analysing and 
contributing to improve working conditions in identified sectors 
in cooperation with business associations, trade unions and 
cooperatives, as appropriate. The ILO should conduct research 
on good practices for the procurement of goods and services by 
large enterprises in supply chains and SME strategies that better 
enable and support SMEs to capture added value, so as to inform 
the discussion concerning decent work in global supply chains at 
the International Labour Conference in 2016.  
(f) The work of the ILO on cooperative enterprises should be 
expanded to develop intervention models to provide support to 
enterprises and trade unions in the provision of finance and 
business services that are scalable and replicable. The ILO 
should continue and expand upon its technical assistance on 
policy and legislative reform of cooperatives as outlined in the 
Promotion of Cooperatives Recommendation, 2002 (No. 193).  
21. In order to establish what works in SME development, more 
emphasis should be placed on data collection, evidence-based 
policy design, monitoring, and rigorous evaluation and impact 
measurement, in particular regarding the sustainability of 
enterprises, the improvement of working conditions as well as 
entrepreneurship for women, young people and vulnerable 
groups. The ILO work on statistics on cooperatives should be 
accelerated. The ILO should also continue to develop its work on 
environmental sustainability of SMEs and a just transition to a 
low-carbon economy for SMEs and their workers. Further, the 
ILO should provide evidence-based research on the impact of 
social dialogue and collective bargaining systems on working 
conditions in SMEs and information and consultation of workers 
in SMEs.  
22. The ILO should further strengthen its work on training in 
technology and facilitating technology transfer, where it is in line 
with its mandate, in collaboration with other partners and expand 
its work on TVET for the development of SMEs and their 
workers.  
23. The ILO should expand its collaboration and partnerships in 
the area of SME development with international and regional 
organizations and institutions, within and beyond the UN system. 
In particular, the ILO should strengthen its cooperation with 
other organizations, including but not limited to closing the 
significant knowledge gap related to the quality of jobs in SMEs 
as well as the productivity and sustainability of SMEs.  
24. An action plan including objectives, timelines and resource 
requirements, integrated into the agreed programme and budget 
and its outcomes, should be submitted to the Governing Body in 
November 2015.  
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  كنفرانس بين المللي كار 

  2015، ژنو، ژوئن 104س اجلا
  

  پنجمين موضوع دستوركار

  ذار از اقتصاد غير رسمي به رسميگ
  

  گزارش هاي كميته در خصوص گذار از اقتصاد غير رسمي

  به رسمي: اسناد ارائه شده براي تصويب در كنفرانس
  

اين گزارش مشتمل بر متن اسناد ارائه شده توسط كميته در خصوص  .1
به رسمي است كه توسط كنفرانس تصويب گذار از اقتصاد غير رسمي 

 خواهد شد.

الف. توصيه نامه مربوط به گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي (نسخه 
  فرانسه). -دوزبانه انگليسي

ب. مصوبه در خصوص تلاش هاي مربوط به تسهيل روند گذار از اقتصاد 
  غير رسمي به رسمي.

به راي نهايي تصويب توسط كنفرانس، منوط توصيه نامه در صورت  .2
اساسنامه سازمان بين المللي كار  19,2ثبت شده كنفرانس مطابق با ماده 

 است. 

گزارش كميته در خصوص شرح مذاكرات در وبسايت كنفرانس در  .3
منتشر شده است و براي تصويب  10-2بخش مدرك موقت شماره 

كنفرانس منوط به انجام اصلاحات ارسال مي گردد. اعضاي كميته مي 
 تسليم نمايند.  2015ژوئن  13بعداظهر روز  1توانند آن را تا ساعت 

  ر از الف. توصيه نامه مربوط به گذا

  اقتصاد غير رسمي به رسمي
  

  متن توصيه نامه مربوط به گذار از 

  اقتصاد غير رسمي به رسمي

  كنفرانس عمومي سازمان بين المللي كار،
توسط هيات  2015خود در تاريخ اول ژوئن  104با برگزاري اجلاس 

  مديره دفتر بين المللي كار در ژنو، و 
ار زياد وقوع اقتصاد غير با شناخت رسمي اين موضوع كه موارد بسي

رسمي در همه جنبه هاي آن يك چالش بزرگ براي حقوق كارگران، به 
ويژه اصول و حقوق بنيادين در كار، و براي حمايت هاي اجتماعي، شرايط 
كار شايسته، توسعه فراگير و حاكميت قانون است، و تاثيري منفي بر 

و حوزة اقدامات  توسعه بنگاه هاي اقتصادي پايدار، درآمدهاي عمومي
  اعي وـادي، اجتمـاست هاي اقتصـه به سيـوص با توجـ، به خص دولت ها

  

ازارهاي ملي و ـادلانه در بـت عـادها و رقابـزيست محيطي، سلامت نه
  بين المللي برجاي مي گذارد، و 

با اذعان به اينكه اكثر مردم نه به انتخاب خود بلكه در نتيجه فقدان 
فرصت ها در اقتصاد رسمي و نبود ديگر ابزارهاي معيشتي، وارد اقتصاد 

  غير رسمي مي شوند، و 
با يادآوري اينكه كمبودهاي كار شايسته، يعني انكار حقوق در كار، فقدان 

هاي اجتماعي ناكافي و فرصت هاي كافي براي اشتغال كيفي، حمايت 
عدم گفتگوي اجتماعي، از جمله بيشترين مواردي است كه در اقتصاد غير 

  رسمي مشاهده مي شود، و
با اذعان اين مطلب كه غير رسمي بودن علل چندگانه اي دارد از جمله 
علت راهبري و مسائل ساختاري، و اينكه سياست هاي عمومي مي تواند 

  را در بافت گفتگوي اجتماعي تسريع بخشد، و روند گذار به اقتصاد رسمي 
، اعلاميه جهاني حقوق 1944با يادآوري اعلاميه فيلادلفيا مصوب سال 

، بيانيه اصول و حقوق بنيادين در كار و مصوبات 1948بشر مصوب سال 
، و بيانيه سازمان بين المللي كار در زمينه عدالت 1998بعدي آن در سال 

  ، و 2008عادلانه مصوب سال اجتماعي براي جهاني شدن 
 با تاكيد مجدد بر اهميت هشت مقاوله نامه بنيادين سازمان بين المللي
كار و ديگر استانداردهاي مربوطه بين المللي كار و اسناد سازمان ملل كه 

  فهرست آن در پيوست آمده است، و 
مصوبات و نتيجه گيري هاي مربوط به كار شايسته و اقتصاد با يادآوري 

، و 2002كنفرانس بين المللي كار در سال  90غير رسمي مصوب اجلاس 
ساير مصوبات و نتيجه گيري هاي مربوطه كه فهرست آنها در پيوست 

  آمده است، و 
با تاييد اين مطلب كه گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي براي دستيابي 

  وسعه فراگير و تحقق كار شايسته براي همه ضروري است، و به ت
با به رسميت شناختن نياز اعضا به انجام اقدامات فوري و شايسته براي 
فراهم نمودن امكان گذار كارگران و واحدهاي اقتصادي از اقتصاد غير 
رسمي به رسمي، ضمن اطمينان از حفظ و بهبود وضع معيشتي موجود 

  در حين گذار، و 
ا به رسميت شناختن اين مطلب كه سازمان هاي كارفرمايي و كارگري ب

نقش مهم و فعالي در تسهيل گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي ايفا مي 
  كنند، و 

با تصميم گيري در مورد تصويب برخي پيشنهادها در زمينه گذار از 
اقتصاد غير رسمي به رسمي به عنوان پنجمين موضوع دستور كار 

  و  اجلاس،
  با تصميم به ارائه اين پيشنهادها در قالب يك توصيه نامه؛

بدينوسيله در بيستمين روز ماه ژوئن سال دو هزار و پانزده، توصيه نامه 
زير را كه مي توان به عنوان توصيه نامه گذار از اقتصاد غير رسمي به 

  استناد نمود را تصويب مي كنند.  به آن 2015رسمي 
  
  

ترجمه فارسي و متن انگليسي سند گذار از اقتصاد غيررسمي به   : 3ضميمه 

  اقتصاد رسمي 
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 دامنه توصيه نامهاهداف و  .1

 اين توصيه نامه رهنمودهايي رادرزمينه هاي زيربه اعضا ارائه مي كند:.  1

از اقتصاد غير رسمي به  (الف) تسهيل گذار كارگران و واحدهاي اقتصادي
رسمي، ضمن رعايت حقوق بنيادين كارگران و تضمين فرصت هايي براي 

  امنيت درآمد، معيشت و كارآفريني؛
مشاغل شايسته بنگاه هاي اقتصادي و ، حفظ و پايداري درتقاي ايجا(ب) ا

در اقتصاد رسمي و ارتباط و انسجام اقتصاد كلان، اشتغال، حمايت هاي 
  اجتماعي و ديگر سياست هاي اجتماعي؛ و

  (ج) جلوگيري از غير رسمي شدن مشاغل اقتصاد رسمي. 
  به‘ اقتصاد غير رسمي’.  در اين توصيه نامه، اصطلاح 2

(الف) تمامي فعاليت هاي اقتصادي كارگران و واحدهاي اقتصادي اطلاق 
مي شود كه در مقام قانون و در عمل تحت پوشش ترتيبات رسمي قرار 

  نداشته يا به صورت ناكافي پوشش دارده مي شود؛ و
(ب) فعاليت هاي غير قانوني، به خصوص ارائه خدمات يا توليد، فروش يا 

ممنوعه شامل توليد غير قانوني و قاچاق مواد مخدر، مالكيت كالاهاي 
توليد غير قانوني و قاچاق سلاح هاي گرم، قاچاق انسان، و پولشويي، طبق 

  تعاريف معاهدات بين المللي مربوطه را پوشش نمي دهد.
  دراقتصاد غير رسمي عبارتند از:‘واحدهاي اقتصادي’. دراين توصيه نامه،3

  مزدبگير استخدام مي كنند؛(الف) واحدهايي كه كارگر 
(ب) واحدهايي كه در تملك افراد شاغل به صورت خويش فرما هستند، 

  چه به تنهايي يا با كمك كارگران غيرمزدبگير عضو خانواده؛ و
  (ج) تعاوني ها و واحدهاي اقتصاد اجتماعي و همبستگي. 

اي . اين توصيه نامه به همه كارگران و واحدهاي اقتصادي شامل بنگاه ه4
اقتصادي، كارآفرينان و خانواده هاي شاغل در اقتصاد غير رسمي مربوط 

  مي شود، به ويژه:
(الف) افراد شاغل در اقتصاد غير رسمي كه خود مالك و فعال واحدهاي 

  اقتصادي هستند، از جمله:
 كارگران خويش فرما .1

 كارفرمايان؛ و .2

 اعضاي تعاوني ها و واحدهاي اقتصاد اجتماعي و همبستگي؛ .3

ب) كارگران همكار عضو خانواده، صرفنظر از اينكه در واحدهاي (
  اقتصادي اقتصاد رسمي يا غير رسمي كار مي كنند؛

(ج) كاركنان عهده دار مشاغل غير رسمي در يا براي بنگاه هاي اقتصاد 
 در يا براي واحدهاي اقتصادي در اقتصاد غير رسميشاغل رسمي يا 

يا به عنوان  ،فرعي و زنجيره ي تامينپيمانكاري  اما نه محدود به شامل
  كارگرن مزدبگير خانگي كه توسط خانوارها استخدام مي شوند؛ و
  (د) كارگران شاغل در قالب روابط كار غير رسمي يا غير نظامند.

  هاي. كارغيررسمي مي تواند در همه ي بخش هاي اقتصادي، درمحيط 5
  كار عمومي و خصوصي، يافت شود.

  

فوق الذكر، و با توجه به تنوع اقتصاد  5تا  2. در اجراي مفاد بندهاي 6
غير رسمي در كشورهاي عضو، مرجع صلاحيت دار بايد ماهيت و محدوده 
ي اقتصاد غير رسمي را طبق توضيحات اين توصيه نامه، و رابطه ي آن با 
اقتصاد رسمي را تبيين نمايد. بدين منظور، مرجع صالحه بايد از 

كارهاي سه جانبه گرايي با مشاركت كامل سازمان هاي حائز اكثريت سازو
نمايندگي كارفرمايان و كارگران استفاده نمايد كه بايد در جاي خود و 
مطابق با رويه ملي، نمايندگاني از تشكل هاي عضو مدار حائز نمايندگي 

  كارگران و واحدهاي اقتصادي در اقتصاد غير رسمي را شامل شود.  

  ل راهنما. اصو2

. در طراحي راهبردهاي منسجم و يكپارچه براي تسهيل گذار به اقتصاد 7
  رسمي، اعضا بايد موارد زير را مد نظر قرار دهند:

(الف) تنوع ويژگي ها، شرايط و نيازهاي كارگران و واحدهاي اقتصادي در 
اقتصاد غير رسمي، و ضرورت توجه به اينگونه تنوع با اتخاذ رويكردهاي 

  صي هر مورد؛اختصا
(ب) شرايط، قوانين، سياست ها، روش ها و اولويت هاي ملي براي گذار به 

  اقتصادي رسمي؛
(ج) اين واقعيت كه راهبردهاي مختلف و متعدد مي تواند به منظور  

  تسهيل گذار به اقتصاد رسمي به كار آيد؛
(د) نياز به ايجاد انسجام و هماهنگي در طيف گسترده اي از حوزه هاي 

  سياستي براي تسهيل گذار به اقتصاد رسمي؛
(ه) ترويج وحمايت موثر از حقوق بشر براي همه فعالان و دست اندركاران 

  اقتصاد غير رسمي؛
(و) تحقق كار شايسته براي همه از طريق رعايت اصول و حقوق بنيادين 

  در كار، در قانون و در عمل؛
براي ارائه راهنمايي در  (ز) به روز رساني استانداردهاي بين المللي كار

  حوزه هاي خاص سياستي (به پيوست مراجعه شود)؛
  (ح) ترويج تساوي جنسيتي و عدم تبعيض؛

زنان، جوانان، مهاجران، سالخوردگان،  (ط) ضرورت بذل توجه خاص به
و  ، كارگران خانگيافراد بومي و كوچ نشين، مبتلايان به ايدز، معلولان

، البته نه محدود به اين نان كشاورزي استكشاورزاني كه وسيله معيشت آ
، كه به خصوص نسبت به جدي ترين كمبودهاي كار شايسته در گروه ها

  اقتصاد غير رسمي آسيب پذير هستند؛
(ي) حفظ و گسترش پتانسيل كارآفريني، و ظرفيت هاي خلاقيت، 
پويايي، مهارتي و نوآوري كارگران و واحدهاي اقتصادي اقتصاد غير 

  جريان گذار به اقتصاد رسمي؛رسمي در 
از مشوق ها و اقدامات انطباقي  متشكل(ك) ضرورت يك رويكرد متوازن 

  با قوانين؛ و 
از  ،ياخروج(ل) ضرورت جلوگيري ومجازات گريزعامدانه ازاقتصاد رسمي

  .اجراي قوانين ومقررات اجتماعي و كاراجتناب ازو يمالياتفراربامقاصد آن،
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  قانوني و سياستي. چارچوب هاي 3

اعضا بايد ارزيابي و تشخيص شايسته ي عوامل، خصوصيات و شرايط  . 8
فعاليت هاي غير رسمي در بافت ملي را به منظور آگاه كردن از طراحي و 
اجراي قوانين و مقررات، سياست ها و ديگر اقدامات مورد هدف براي 

  تسهيل گذار به اقتصاد رسمي عهده دار شوند.
اعضا بايد قوانين و مقررات ملي يا ديگر اقدامات را به منظور . اعضا بايد 9

و حمايت هاي مقتضي همه ي مقوله هاي مناسب  اطمينان از پوشش
  كارگران و واحدهاي اقتصادي تصويب، بررسي و اجرا نمايند.

. اعضا بايد اطمينان حاصل نمايند كه براي تسهيل گذار به اقتصاد 10
هاي توسعه  طرحتار سياستي يكپارچه در راهبردها و رسمي، يك ساخ

فقرزدايي لحاظ شده  و بودجه هاي تخصيصي براي راهبردها و نيزملي 
  است، و در صورت اقتضا، نقش سطوح مختلف دولت را مدنظر قرار دهند.

  . اين ساختار سياستي يكپارچه بايد به موارد زير بپردازد:11
و ايجاد  ار، فقر زدايي و رشد فراگير،پايد توسعه(الف) ترويج راهبرد 

  مشاغل شايسته در اقتصاد رسمي؛
  ؛مناسب (ب) تدوين قوانين و چارچوب هاي قانوني

  (ج) ارتقا فضاي مناسب كسب و كار و سرمايه گذاري؛
  (د) رعايت، ترويج و تحقق اصول و حقوق بنيادين در كار؛

منظور ارتقا گفتگوي  (ه)  ساماندهي و نمايندگي كارفرمايان و كارگران به
  اجتماعي؛

همة شكل هاي تبعيض وخشونت، از جمله (و) ترويج تساوي و رفع 
  ؛خشونت جنسيتي د رمحل كار

كوچك و متوسط، و  خُرد، (ز) حمايت از  كارآفريني، بنگاه هاي اقتصادي
ديگر الگوهاي كسب و كار و واحدهاي اقتصادي، نظير تعاوني ها و ساير 

  تماعي و همبستگي؛واحدهاي اقتصاد اج
  (ح) برخورداري از آموزش، يادگيري مادام العمر و توسعه ي مهارت ها؛

(ط) برخورداري از خدمات مالي، از جمله از طريق ساختار قانوني حمايت 
  از بخش مالي فراگير؛

  (ي) برخورداري از خدمات كسب و كار؛
  (ك) دسترسي به بازارها؛

  ري؛(ل) دسترسي به زير ساخت ها و فن آو
  (م) ترويج سياست هاي بخشي؛

(ن) تدوين كف حمايت هاي اجتماعي، در موارد فقدان آن، و گسترش 
  پوشش تامين اجتماعي؛

(س) ارتقا راهبردهاي توسعه ي بومي، در سطح روستايي و شهري، شامل 
 و دسترسي نظامند به فضاي عمومي  براي استفاده ازدسترسي نظامند 
  ؛و امرار معاشارتزاق منابع طبيعي براي 

  (ع) سياست هاي موثر ايمني و بهداشت شغلي؛
  (ف) بازرسي هاي موثر و كارآمد كار؛

  
  

  (ص) امنيت درآمدي شامل سياست هاي مقتضي حداقل دستمزدها؛
  (ق) برخورداري موثر از عدالت؛ و

  (ر) سازو كارهاي همكاري بين المللي.
. اعضا مي بايست در هنگام تدوين و اجراي ساختار سياستي يكپارچه 12

از وجود هماهنگي در سطوح مختلف دولت و همكاري بين نهادها و 
مراجع ذي ربط، نظير سازمان هاي مالياتي، موسسات تامين اجتماعي، 

آژانس ادارات بازرسي كار، مراجع گمركي، نهادهاي مربوط به مهاجرت و 
و ديگر مراكز مربوطه، بر حسب شرايط ملي اطمينان حاصل  هاي كاريابي

  نمايند.
حفظ و حراست از فرصت هاي كارگران و واحدهاي  . اعضا بايد اهميت13

از براي برخورداري از امنيت درآمد در گذار به اقتصاد رسمي  را اقتصادي
طريق تامين ابزارهايي براي اينگونه كارگران و واحدهاي اقتصادي به 

ر شناخت رسمي مالكيت كنوني آنان و نيز از طريق تامين امكاناتي منظو
به رسميت براي رسميت بخشي به حقوق مالكيت و دسترسي به زمين 

  شناسند. 

  . سياست هاي اشتغال4

. در پيگيري اهداف اشتغالزايي با كيفيت در اقتصاد رسمي، اعضا بايد 14
در  122نامه ي شماره سياست هاي ملي اشتغال را در راستاي مقاوله 

تدوين و اجرا، و اشتغال  1964خصوص سياست هاي اشتغال مصوب 
كامل، شايسته، مولد و با انتخاب آزاد را يك هدف محوري در راهبرد يا 

  برنامه رشد و توسعه ملي خود قلمداد كنند.
. اعضا بايد چارچوب جامع سياست هاي اشتغال مبتني بر مشورت 15

  ترويج و اجرا نمايند: مل بر عناصر زير راو مشتهاي سه جانبه 
(الف) سياست هاي اقتصاد كلان حامي اشتغال كه پشتيبان تقاضاي انبوه، 
سرمايه گذاري مولد و تحولات ساختاري باشد، بنگاه هاي اقتصادي پايدار 

  نمايد؛ رفعنابرابري ها رااعتماد در كسب و كارحمايت كند، وراارتقابخشد،از
جاري، صنعتي، مالياتي، بخشي و زيرساختي كه (ب) سياست هاي ت

موجب ترويج اشتغال، ارتقاي بهره وري و تسهيل روندهاي تحول 
  ساختاري شود؛

و  حامي بنگاه هاي اقتصادي پايدار(ج) سياست هاي بنگاه هاي اقتصادي 
به خصوص شرايط را براي فضاي مناسب اين منظور فراهم كند، با درنظر 

ه گيري هاي مربوط به ترويج بنگاه هاي اقتصادي گرفتن مصوبات و نتيج
، از 2007كنفرانس بين المللي كار در سال  96پايدار مصوب اجلاس 

توسط، كارآفريني و جمله حمايت از موسسات اقتصادي خُرد، كوچك و م
  شفاف و صريح براي تسهيل رسمي سازي و رقابت عادلانه؛مقررات مرتبط،

كمك به خانوارهاي كم درآمد  براي كار سياست ها و نهادهاي بازار (د)
نظير سياست  ،براي گريز از فقر و برخورداري از اشتغال با انتخاب آزاد

ل حداقل دستمزدها، طرح هاي حمايت هاي دستمزدي مناسب شام
  الـرنامه ها و تضمين اشتغـ، ب دـون نقل و انتقال پول نقـاعي همچـاجتم
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بيشتر خدمات اشتغال به دست اندركاران ، و دسترسي و ارائه عمومي
  اقتصاد غير رسمي؛

(ه)سياست هاي مهاجرت كارگران با توجه به نيازهاي بازار كار و ترويج 
  كار شايسته و حقوق كارگران مهاجر؛

) سياست هاي آموزشي و توسعه ي مهارت ها كه به يادگيري مادام و(
ول بازار كار و فن آوري العمر متكي باشد، به نيازهاي در حال تغيير و تح

هاي جديد پاسخ دهد، و پيش يادگيري از جمله از طريق نظام هاي 
كارورزي غير رسمي را به رسميت شناسد، و به اين شكل گزينه هاي 

  اشتغال رسمي را وسعت بخشد؛
) اقدامات جامع فعال سازي براي تسهيل گذار جوانان از مدرسه به كار، ز(

جوانان براي بهره  اشتغال ير طرح هاي تضمينمحروم، نظاقشار به ويژه 
  مندي آنان از آموزش و اشتغال مولد مداوم؛ 

) اقداماتي براي حمايت از گذار از بيكاري يا عدم فعاليت به كار، به ح(
ويژه براي اشخاصي كه در درازمدت بيكار هستند، براي زنان و ديگر گروه 

  هاي محروم؛ و
  اسب و روزآمد بازار كار.) سيستم هاي اطلاع رساني من(ط

  . حقوق و حمايت هاي اجتماعي5

. اعضا بايد به منظور تحقق كار شايسته و رعايت، ترويج و تحقق اصول 16
و حقوق بنيادين در كار براي فعالان اقتصاد غير رسمي اقداماتي را اتخاذ 

  نمايند، يعني:
  عي؛ (الف)آزادي انجمن ورسميت بخشي واقعي به حق مذاكرات دسته جم

  (ب) حذف همه شكل هاي كار اجباري يا الزام آور؛
  (ج) محو واقعي كار كودك؛ و 

  (د) رفع تبعيض در زمينه اشتغال و حرفه.
  . اعضا بايد:17

(الف) براي رسيدگي به شرايط كاري ناامن و ناسالم كه اغلب از ويژگي 
  هاي كار در اقتصاد غير رسمي است، اقدامات فوري به عمل آورند؛ و 

(ب) حمايت هاي ايمني و بهداشت كار را براي كارفرمايان و كارگران 
  وتوسعه دهند. بسطشاغل در اقتصاد غير رسمي 

. اعضا بايد از طريق گذار به اقتصاد رسمي، موضوعاتي چون امنيت 18
 اجتماعي، حمايت هاي دوران بارداري و شيردهي، شرايط كار شايسته و
حداقل دستمزد را با توجه به نيازهاي كارگران و درنظر گرفتن عوامل 
مربوطه از جمله اما نه محدود به هزينه هاي زندگي و سطح عمومي 
دستمزدها در كشور متبوع خود را براي همه كارگران اقتصاد غير رسمي 

  در قانون و روش ها پياده كنند.  به صورت تدريجي
حفظ كف حمايت هاي اجتماعي ملي درون  . اعضا بايد در ايجاد و19

نظام تامين اجتماعي خود و به منظور تسهيل گذار به اقتصاد رسمي، به 
نيازها و شرايط فعالان اقتصاد غير رسمي و خانواده هاي آنان توجه خاص 

  مبذول دارند. 
  

گذار به اقتصاد رسمي، تدريجاً پوشش بيمه از طريق اعضا بايد  .20
ا براي فعالان اقتصاد غير رسمي گسترش دهند و در صورت اجتماعي ر

بيمه لازم را با توجه به ظرفيت  و حقنياز، رويه هاي اداري، مزايا 
  مشاركتي آنان در نظر بگيرند.

خدمات كودكياري و مراقبت از  از تامين و برخورداري از. اعضا بايد 21
سيتي در به منظور ترويج تساوي جنارزان و باكيفيت  برزگسالان

كارآفريني و فرصت هاي اشتغال حمايت كنند و گذار به اقتصاد رسمي را 
  پذير سازند. امكان

  قاون اجرا و اعمال. مشوق ها، 6

سهم  عدم پرداخت. اعضا بايد به منظور جلوگيري از فرار مالياتي و 22
كار، اقدامات مقتضي از  مقرراتو قوانين و ، و حمايت هاي اجتماعي بيمه

اعمال قانون و مجازات هاي اقدامات بازدارنده،  از طريق تركيبجمله 
هر گونه مشوقي بايد با تسهيل گذار موثر و به موقع از  موثر به عمل آورند.

  اقتصاد غير رسمي به رسمي همراه باشد. 
. اعضا بايد در صورت اقتضا، موانع گذار به اقتصاد رسمي را كاهش 23

فساد اداري و مديريت اصولي حمايت  و از تلاش هاي مبارزه با دهند
  . كنند

بايد براي گذار واقعي به اقتصاد رسمي، مشوق هايي را درنظر . اعضا 24
گرفته و مزيت هاي آن را تبليغ نمايند از جمله از طريق دسترسي بهتر 
به خدمات بازرگاني، مالي، زيربنايي، بازارها، فن آوري، برنامه هاي 

  مالكيت. مهارتي، و حقوقآموزشي و 
  . با توجه به رسمي سازي موسسات اقتصادي خُرد و كوچك، اعضا بايد:25

(الف) اصلاحات ورود به كسب و كار را از طريق كاهش هزينه هاي ثبت يا 
كاهش رويه هاي طويل انجام دهند، و دسترسي به خدمات را براي مثال 

  از طريق فن آوري هاي ارتباطات و اطلاعات بهبود بخشند؛
هزينه هاي رعايت قانون را از طريق اجراي روش هاي آسان ارزيابي (ب) 

  و پرداخت ماليات و سهم بيمه، كاهش دهند؛
(ج) برخورداري بيشتر از تداركات عمومي سازگار با قوانين ملي شامل 
قانون كار از طريق اقداماتي نظير انطباق رويه ها و حجم تداركات و ارائه 

ركت در مناقصه هاي دولتي، و اختصاص آموزش و مشاوره در زمينه ش
  سهيمه براي اينگونه موسسات اقتصادي؛

(د) فراهم نمودن دسترسي بهتر به خدمات مالي فراگير نظير اعتبار و 
سهام، خدمات پرداخت و بيمه، پس انداز،  و طرح هاي تضميني كه به 

  نسبت اندازه و نيازهاي اينگونه موسسات اقتصادي تمهيد شده است؛
(ه) برخورداري بيشتر از آموزش هاي كارآفريني، توسعه مهارت ها و 

  خدمات توسعه كسب و كار به صورت سفارشي؛ و 
  (و) بهره مندي بهتر از پوشش تامين اجتماعي.

. اعضا بايد به منظور ضمانت رعايت قوانين و مقررات ملي، شامل اما نه 26
  و كارهاي  ، ساز الـمحدود به تضمين رسميت بخشي و اعمال روابط اشتغ
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مناسب را به مورد اجرا گذارده يا سازوكارهاي موجود را بازبيني كنند تا 
  گذار به اقتصاد رسمي تسهيل شود.

. اعضا بايد با برخورداري از نظام بازرسي مناسب و كافي، پوشش 27
بازرسي كار را براي همه كارگران و محيط هاي كار در اقتصاد غير رسمي 
گسترش داده، و راهنمايي هاي لازم را از جمله در زمينه نحوه رسيدگي 

  به شرايط كار در اقتصاد غير رسمي به نهادهاي اجرايي ارائه دهند. 
اعضا بايد به منظور ضمانت ارائه اطلاعات كارآمد، كمك به تبعيت از  .28

قوانين و مقررات مربوطه و ظرفيت سازي براي فعالان ذي ربط اقداماتي 
  را به كار بندند.

اعضا بايد رويه هاي كارآمد و آسان طرح شكايت و دادخواست را به  29
  مورد اجرا گذارند.

به اقتصاد رسمي، و ضمانت كفايت و . اعضا بايد براي تسهيل گذار 30
اعمال مؤكد قانون در موارد عدم رعايت آن، اقدامات پيشگيرانه و تنبيهي 
مقتضي را به مورد اجرا گذارده و اطمينان حاصل نمايند كه مجازات هاي 

  اداري، حقوقي و كيفري بدين منظور در قوانين ملي تعبيه شده است.

ونقش سازمان هاي كارفرمايي . آزادي انجمن، گفتگوي اجتماعي 7

  و كارگري

. اعضا بايد اطمينان حاصل نمايند كه دست اندركاران اقتصاد غير 31
رسمي از آزادي انجمن و حق مذاكره جمعي، شامل حق ايجاد انجمن و 
پيوستن به تشكل ها، كانون ها و كانون هاي عالي به انتخاب خود و منوط 

  د. به قوانين سازمان مربوطه برخوردارن
. اعضا بايد فضاي مناسبي را براي اعمال حق تشكل و مذاكرات جمعي 32

و شركت در گفتگوي اجتماعي در روند گذار به اقتصاد رسمي براي 
  كارفرمايان و كارگران مهيا كنند. 

. سازمان هاي كارفرمايي و كارگري بايد در صورت اقتضا، توسعه ي 33
اقتصادي در اقتصاد غير  عضويت و خدمات براي كارگران و واحدهاي

  رسمي را مد نظر قرار دهند.
. اعضا بايد در زمينه طراحي، اجرا و ارزيابي سياست ها و برنامه هاي 34

مربوط به اقتصاد غير رسمي، از جمله موضوع رسمي سازي آن، با سازمان 
هاي حائز اكثريت نمايندگي مشورت نموده و از مشاركت فعال آنان 

بق با روش هاي ملي و رتبه آنان مي تواند سازمان حمايت كنند كه مطا
هاي حائز نمايندگي كارگران و واحدهاي اقتصادي مبتني بر اعضا در 

  اقتصاد غير رسمي را در برگيرد. 
. اعضا و سازمان هاي كارفرمايي و كارگري مي توانند براي تقويت 35

هاي ظرفيت سازمان هاي نماينده كارفرمايان و كارگران، و سازمان 
نماينده فعالان اقتصاد غير رسمي در صورت موجود بودن، به منظور ياري 
دادن به كارگران و واحدهاي اقتصادي در اقتصاد غير رسمي جهت 
تسهيل گذار به اقتصاد رسمي از دفتر بين المللي كار درخواست كمك 

  نمايند. 
  
  

  . گردآوري اطلاعات و آمار و پايش8

ا سازمان هاي كارفرمايي و كارگري، به . اعضا بايد ضمن مشورت ب36
  صورت منظم:

(الف) در صورت اقتضا و امكان، آمار تفكيكي بر حسب جنس، سن، محل 
كار، و ساير ويژگي هاي اجتماعي اقتصادي مربوط به اندازه و ساختار 
اقتصاد غير رسمي را گردآوري، تحليل و منتشر نمايند از جمله تعداد 

  ي، تعداد كارگران شاغل و بخش هاي آنان؛ وواحدهاي اقتصاد غير رسم
  (ب) ميزان پيشرفت در زمينه ي رسمي شدن را پايش كنند.

. اعضا بايد در هنگام تدوين يا تجديد نظر در مورد مفاهيم، تعاريف و 37
روش كاربردي در توليد داده ها، آمار و شاخص هاي مربوط به اقتصاد غير 

ط سازمان بين المللي كار در آين رسمي، به رهنمودهاي ارائه شده توس
زمينه، به خصوص در صورت لزوم به خط مشي هاي مربوط به تعريف 
آماري اشتغال غير رسمي مصوب هفدهمين كنفرانس بين المللي 

  توجه نمايند. 2003آمارگران كار در سال 

  . اجراي توصيه نامه9

مان هاي . اعضا مي بايست مفاد اين توصيه نامه را در مشورت با ساز38
حائز اكثريت نمايندگي كارفرمايان و كارگران كه مطابق با روش هاي ملي 
و رتبه آنان شامل نمايندگان سازمان هاي عضو مدار نماينده ي كارگران 
و واحدهاي اقتصادي در اقتصاد غير رسمي نيز مي شود، با استفاده از 

  يكي يا تركيبي از چند ابزار زير، جامه عمل بپوشانند:
  (الف) قوانين و مقررات ملي؛
  (ب) توافقنامه هاي جمعي؛
  (ج) سياست ها و برنامه ها؛

  (د) هماهنگي موثر بين نهادهاي دولتي و ديگر دست اندركاران؛
  (ه) ظرفيت سازي سازماني و بسيج منابع؛ و

  (و) ساير اقدامات منطبق با قوانين و روش هاي ملي. 
ميزان اثربخشي سياست ها و  . اعضا بايد به شكل منظم و مقتضي،39

اقدامات تسهيل كننده گذار به اقتصاد رسمي را ضمن مشورت با سازمان 
هاي حائز اكثريت نمايندگي كارفرمايان و كارگران كه مي تواند مطابق با 
روش هاي ملي و رتبه آنان، نمايندگان سازمان هاي عضو مدار نماينده 

ير رسمي را نيز شامل شود كارگران و واحدهاي اقتصادي در اقتصاد غ
  مرور و بررسي نمايند. 

اعضا مي بايست در اتخاذ، تدوين، اجرا و بررسي دوره اي اقدامات با  40
هدف تسهيل گذار به اقتصاد رسمي، راهنمايي هاي ارائه شده در اسناد 
سازمان بين المللي كار و سازمان ملل در زمينه ي اقتصاد غير رسمي كه 

  ت مي باشد، را مد نظر قرار دهند. فهرست آن به پيوس
. هيچيك از موارد مندرج در اين توصيه نامه را نبايد به معنا و مفهوم 41

كاهش حمايت هاي اعطا شده به فعالان اقتصاد غير رسمي بر اساس ديگر 
  اسناد سازمان بين المللي كار تعبير و تفسير نمود.
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. هيات مديره دفتر بين المللي كار مي تواند پيوست را بازبيني و 42
اصلاح نمايد. هر پيوست اصلاح شده اي پس از تصويب هيات مديره بايد 
جايگزين پيوست قبلي شده و براي اعضاي سازمان بين المللي كار ارسال 

   شود.   
 

   پيوست

تسهيل  اسناد سازمان بين المللي كار و سازمان ملل در زمينه

  گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي

  اسناد سازمان بين المللي كار

  مقاوله نامه هاي بنيادين
  

و پروتكل  1930خصوص كار اجباري مصوب در 29مقاوله نامه شماره  -
 1930مقاوله نامه كار اجباري  2014مصوب سال 

 1948آزادي انجمن وحمايت از حق تشكل مصوب  87مقاوله نامه شماره  -

 1949خصوص حق تشكل ومذاكره جمعي مصوب در98مقاوله نامه شماره -

 1951درخصوص دستمزد مساوي مصوب سال  100مقاوله نامه شماره  -

 1957درخصوص محو كار اجباري مصوب سال  105مقاوله نامه شماره  -

 1958مصوب حرفه)اشتغال و(درخصوص تبعيضدر111مقاوله نامه شماره -

 1973ص حداقل سن كار مصوب سال خصودر 138مقاوله نامه شماره  -

خصوص بدترين شكل هاي كار كودك مصوب در 182مقاوله نامه شماره  -
 1999سال 

  مقاوله نامه هاي حاكميتي -
 1947خصوص بازرسي كار مصوب در 81مقاوله نامه شماره  -

 1964خصوص سياست هاي استخدامي مصوب در 122مقاوله نامه شماره -

ازرسي كار (بخش كشاورزي) مصوب خصوص بدر 129مقاوله نامه شماره  -
1969 

استانداردهاي بين  خصوص مشاوره سه جانبه (در 144مقاوله نامه شماره  -
 1976) مصوب  المللي كار

  ساير اسناد

  آزادي انجمن، مذاكرات جمعي و روابط صنعتي -
در خصوص تشكل هاي كارگران روستايي مصوب  141مقاوله نامه شماره  -

1975 

  1981در خصوص مذاكرات جمعي مصوب  154مقاوله نامه شماره  -

  برابري فرصت ها و رفتار -

در خصوص كارگران با مسئوليت هاي خانوادگي  156مقاوله نامه شماره  -

 1981مصوب سال 

  

  

  

  سياست ها و ترويج اشتغال

در خصوص سياست هاي اشتغال مصوب  122توصيه نامه شماره  -

1964 

در خصوص توانبخشي حرفه اي و اشتغال  159مقاوله نامه شماره  -

 1983معلولان مصوب سال 

هاي اشتغال(الحاقيه)مصوب درخصوص سياست169توصيه نامه شماره  -

1984 

خصوص موسسات كاريابي خصوصي در181مقاوله نامه شماره  -

 1997مصوب

در خصوص اشتغالزايي در موسسات كوچك و  189توصيه نامه شماره  -

 1998متوسط مصوب 

 2002در خصوص ترويج تعاوني ها مصوب  193نامه شماره توصيه  -

 2006روابط اشتغال مصوب  198توصيه نامه  -

  راهنمايي و آموزش حرفه اي

 1975توسعه منابع انساني مصوب  142مقاوله نامه شماره  -

در خصوص توسعه منابع انساني مصوب  195توصيه نامه شماره  -

2004 

  دستمزدها

در مورد شرايط كار  84توصيه نامه و  94مقاوله نامه شماره  -

 1949(قراردادهاي عمومي) مصوب 

تعيين حداقل دستمزد  135و توصيه نامه  131مقاوله نامه شماره  -

 1970مصوب 

  ايمني و بهداشت شغلي

 1981بهداشت و ايمني شغلي مصوب  155مقاوله نامه شماره  -

ايمني و بهداشت در بخش  192و توصيه نامه  184مقاوله نامه  -

 2001كشاورزي مصوب 

در خصوص ارتقاء چارچوب ايمني و بهداشت  187مقاوله نامه شماره  -

 2006شغلي مصوب 

  تامين اجتماعي

 1952حداقلي)مصوب  تامين اجتماعي(استانداردهاي102مقاوله نامه  -

 2012كف حمايت هاي اجتماعي مصوب  202توصيه نامه  -
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  حمايت از مادران

 2000حمايت از مادران مصوب  183مقاوله نامه  -

  كارگران مهاجر

 (بازبيني شده) 1949مهاجرت براي اشتغال مصوب  97مقاوله نامه  -

 1975كارگران مهاجر (مفاد الحاقي) مصوب  143مقاوله نامه  -

  بيماري ايدز

 2010در خصوص بيماري ايدز مصوب  200توصيه نامه  -

  افراد بومي و ايلاتي

 1989و ايلاتي مصوب افراد بومي  169مقاوله نامه  -

  مقوله هاي خاص كارگري -

 1996كار در خانه مصوب  177مقاوله نامه  -

در خصوص كارگران خانگي  201و توصيه نامه  189مقاوله نامه  -

 2011مصوب 

  مصوبات كنفرانس بين المللي كار

مصوبه و نتيجه گيري هاي مربوط به حمايت از موسسات اقتصادي  -

 2007كنفرانس بين المللي كار در سال  96پايدار مصوب اجلاس 

مصوبه و نتيجه گيري هاي مربوط به بحران اشتغال جوانان مصوب  -

 2012كنفرانس بين المللي كار در سال  101اجلاس 

مصوبه و نتيجه گيري هاي مربوط به دومين مبحث بازگشتي در  -

كنفرانس بين المللي كار در  103خصوص اشتغال مصوب اجلاس 

 2014سال 

  اد سازمان مللاسن

 1948اعلاميه جهاني حقوق بشر  -

 1966ميثاق بين المللي حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي  -

 1966ميثاق بين المللي حقوق مدني و سياسي  -

    مقاوله نامه بين المللي حمايت از حقوق همه كارگران مهاجر و اعضا  -

توسعه با به رسميت شناختن نقش حياتي گذار به اقتصاد رسمي براي 
فراگير، اجتماعي، اقتصادي و زيست محيطي و به منظور تحقق كار 

  شايسته براي همهم
با در نظر داشتن اين موضوع كه موفقيت توصيه نامه به ترويج و اجراي 

  واقعي آن بستگي خواهد داشت،
با پذيرش موقعيت ها و اولويت هاي خاص ملي براي گذار به اقتصاد 

  رسمي؛

ن و كارگران را دعوت مي نمايد مشتركا توصيه دولت ها، كارفرمايا .1
 نامه گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي را به مورد اجرا گذارند.

هيات مديره دفتر بين المللي را به درخواست از مدير كل براي تدوين  .2
راهبرد و برنامه اقدام براي ترويج و حمايت اجراي توصيه نامه شامل موارد 

 زير دعوت مي نمايد:

(الف) تخصيص منابع در چارچوب برنامه ها و بودجه هاي آتي و بسيج 
منابع اضافي بودجه اي براي انجام فعاليت ها با همكاري اركان سه جانبه 

  براي اجراي عملي توصيه نامه؛
(ب) اقدامات براي بالابردن آگاهي، مطالب تبليغي و كمك هاي مناسب 

امات توصيه نامه شامل برنامه فني براي اركان با اجراي سياست ها و اقد
  هاي كشوري كار شايسته؛

(ج) طرح موضوع جديدي براي بحث منظم در دستور كار چرخه هاي 
بعدي نشست هاي منطقه اي سازمان بين المللي كار و ساير همايش هاي 
سازمان بين المللي كار در زمينه اقدامات انجام شده توسط دفتر و اركان 

براي اجراي توصيه نامه با هدف روزآمدسازي و  سازمان بين المللي كار
تسهيل تبادل دانش فني، اطلاع رساني و بهترين روش ها در زمينه گذار 

  از اقتصاد غير رسمي به رسمي؛
(د) ظرفيت سازي دولت ها و سازمان هاي كارفرمايي و كارگري براي 

هاي توانمند سازي آنان به طراحي، اجرا و ارزيابي سياست ها و برنامه 
  ملي براي تسهيل گذار به اقتصاد رسمي؛

(ه) حمايت از فرايندهاي گفتگوي ملي در زمينه طراحي، اجرا و پايش 
  ساختارهاي منسجم  سياست ملي براي تسهيل گذار به اقتصاد رسمي؛ و

(و) حمايت از همكاري ها و مشاركت با سازمان هاي ذي ربط بين المللي 
و اقدامات براي تسهيل گذار از اقتصاد براي حمايت از توسعه سياست ها 

  غير رسمي به رسمي.
. هيات مديره را دعوت مي نمايد از كشورهاي عضو بخواهد گزارش هاي 3

اساسنامه سازمان بين المللي كار به عنوان  19منظم خود را براساس ماده 
بخشي از سازوكار موجود گزارش دهي، به ويژه نظرسنجي هاي عمومي، و 

  ن پيشرفت انجام شده در اجراي اين توصيه نامه ارائه دهند. بررسي ميزا
  

  فهرست مندرجات

  پنجمين موضوع دستوركار: گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي

  گزارش هاي كميته در خصوص گذار از اقتصاد غير رسمي به رسمي:

  اسناد ارائه شده براي تصويب كنفرانس

  اقتصادي غير رسمي به رسميالف. توصيه نامه مربوط به گذار از 

ب. مصوبه مربوط به اقدامات در زمينه تسهيل گذار از اقتصاد غير رسمي 
  به رسمي 
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Recommendation 204   
 

RECOMMENDATION 
CONCERNING THE TRANSITION FROM THE IN FORMAL 

TO THE FORMAL ECONOMY 
 

The General Conference of the International Labour Organization, 

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the 
International Labour Office, and having met in its 104th Session 
on 1 June 2015, and 
Recognizing that the high incidence of the informal economy in 
all its aspects is a major challenge for the rights of workers, 
including the fundamental principles and rights at work, and for 
social protection, decent working conditions, inclusive 
development and the rule of law, and has a negative impact on 
the development of sustainable enterprises, public revenues and 
governments’scope of action, particularly with regard to 
economic, social and environmental policies, the soundness of 
institutions and fair competition in national and international 
markets, and 
Acknowledging that most people enter the informal economy not 
by choice but as a consequence of a lack of opportunities in the 
formal economy and in the absence of other means of livelihood, 
and 
Recalling that decent work deficits – the denial of rights at work, 
the absence of sufficient opportunities for quality employment, 
inadequate social protection and the absence of social dialogue – 
are most pronounced in the informal economy, and 
Acknowledging that informality has multiple causes, including 
governance and structural issues, and that public policies can 
speed up the process of transition to the formal economy, in a 
context of social dialogue, and 
 
 

Recalling the Declaration of Philadelphia, 1944, the Universal 
Declaration of Human Rights, 1948, the ILO Declaration on 
Fundamental Principles and Rights at Work and its Followup,  
1998, and the ILO Declaration on Social Justice for a Fair 
Globalization, 2008, and 
Reaffirming the relevance of the eight ILO fundamental 
Conventions and other relevant international labour standards 
and United Nations instruments as listed in the Annex, and 
Recalling the resolution and Conclusions concerning decent 
work and the informal economy adopted by the International 
Labour Conference at its 90th Session (2002), and other relevant 
resolutions and Conclusions as listed in the Annex, and 
Affirming that the transition from the informal to the formal 
economy is essential to achieve inclusive development and to 
realize decent work for all, and 
Recognizing the need for Members to take urgent and 
appropriate measures to enable the transition of workers and 
economic units from the informal to the formal economy, while 
ensuring the preservation and improvement of existing 
livelihoods during the transition, and 
Recognizing that employers’ and workers’ organizations play an 
important and active role in facilitating  the  transition  from  the 
informal to the formal economy, and 
Having decided upon the adoption of certain proposals with 
regard to the transition from the informal to the formal economy, 
which is the fifth item on the agenda of the session, and 
Having determined that these proposals shall take the form of a 
Recommendation; 
adopts this twelfth day of June of the year two thousand and 
fifteen the following Recommendation, which may be cited as 
the Transition from the Informal to the Formal Economy 
Recommendation, 2015. 
I. Objectives and scope 
1. This Recommendation provides guidance to Members to: 
(a) facilitate the transition of workers and economic units from 
the informal to the formal economy, while respecting workers’ 
fundamental rights and ensuring opportunities for income 
security, livelihoods and entrepreneurship; 
(b) promote the creation, preservation and sustainability of 
enterprises and decent jobs in the formal economy and the 
coherence of macroeconomic, employment, social protection and 
other social policies; and 
(c) prevent the informalization of formal economy jobs. 
2. For the purposes of this Recommendation, the term “informal 
economy”: 
(a) refers to all economic activities by workers and economic 
units that are – in law or in practice – not covered or 
insufficiently covered by formal arrangements; and 
(b) does not cover illicit activities, in particular the provision of 
services or the production, sale, possession or use of goods 
forbidden by law, including the illicit production and trafficking 
of drugs, the illicit manufacturing of and trafficking in firearms, 
trafficking in persons, and money laundering, as defined in the 
relevant international treaties. 
3. For the purposes of this Recommendation, “economic units” 
in the informal economy include: 
(a) units that employ hired labour; 
(b) units that are owned by individuals working on their own 
account, either alone or with the help of contributing family 
workers; and 
(c) cooperatives and social and solidarity economy units.     
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4. This Recommendation applies to all workers and economic 
units – including enterprises, entrepreneurs and households – in 
the informal economy, in particular: 
(a) those in the informal economy who own and operate 
economic units, including: 
(i) own-account workers; 
(ii) employers; and 
(iii) members of cooperatives and of social and solidarity 
economy units; 
(b) contributing family workers, irrespective of whether they 
work in economic units in the formal or informal economy; 
(c) employees holding informal jobs in or for formal enterprises, 
or in or for economic units in the informal economy, including 
but not limited to those in subcontracting and in supply chains, or 
as paid domestic workers employed by households; and 
(d) workers in unrecognized or unregulated employment 
relationships. 
5. Informal work may be found across all sectors of the 
economy, in both public and private spaces. 
6. In giving effect to the provisions of Paragraphs 2 to 5 above, 
and given the diversity of the informal economy across member 
States, the competent authority should identify the nature and 
extent of the informal economy as described in this 
Recommendation, and its relationship to the formal economy. In 
so doing, the competent authority should make use of tripartite 
mechanisms with the full participation of the most representative 
employers’ and workers’ organizations, which should include in 
their rank, according to national practice, representatives of 
membership-based representative organizations of workers and 
economic units in the informal economy. 
II. Guiding principles 
7. In designing coherent and integrated strategies to facilitate the 
transition to the formal economy, Members should take into 
account the following: 
(a) the diversity of characteristics, circumstances and needs of 
workers and economic units in the informal economy, and the 
necessity to address such diversity with tailored approaches; 
(b) the specific national circumstances, legislation, policies, 
practices and priorities for the transition to the formal economy; 
(c) the fact that different and multiple strategies can be applied to 
facilitate the transition to the formal economy; 
(d) the need for coherence and coordination across a broad range 
areas in facilitating the transition to the formal economy; 
(e) the effective promotion and protection of the human rights of 
all those operating in the informal economy; 
(f) the fulfilment of decent work for all through respect for the 
fundamental principles and rights at work, in law and practice; 
(g) the up-to-date international labour standards that provide 
guidance in specific policy areas (see Annex); 
(h) the promotion of gender equality and non-discrimination; 
(i) the need to pay special attention to those who are especially 
vulnerable to the most serious decent work deficits in the 
informal economy, including but not limited to women, young 
people, migrants, older people, indigenous and tribal peoples, 
persons living with HIV or affected by HIV or AIDS, persons 
with disabilities, domestic workers and subsistence farmers; 
(j) the preservation and expansion, during the transition to the 
formal economy, of the entrepreneurial potential, creativity, 
dynamism, skills and innovative capacities of workers and 
economic units in the informal economy; 
(k) the need for a balanced approach combining incentives with 
compliance measures; and 

(l) the need to prevent and sanction deliberate avoidance of, or 
exit from, the formal economy for the purpose of evading 
taxation and the application of social and labour laws and 
regulations. 
III. Legal and policy frameworks 
8. Members should undertake a proper assessment and 
diagnostics of factors, characteristics, causes and circumstances 
of informality in the national context to inform the design and 
implementation of laws and regulations, policies and other 
measures aiming to facilitate the transition to the formal 
economy. 
9. Members should adopt, review and enforce national laws and 
regulations or other measures to ensure appropriate coverage and 
protection of all categories of workers and economic units. 
10. Members should ensure that an integrated policy framework 
to facilitate the transition to the formal economy is included in 
national development strategies or plans as well as in poverty 
reduction strategies and budgets, taking into account, where 
appropriate, the role of different levels of government. 
11. This integrated policy framework should address: 
(a) the promotion of strategies for sustainable development, 
poverty eradication and inclusive growth, and the generation of 
decent jobs in the formal economy; 
(b) the establishment of an appropriate legislative and regulatory 
framework; 
(c) the promotion of a conducive business and investment 
environment; 
(d) respect for and promotion and realization of the fundamental 
principles and rights at work; 
(e) the organization and representation of employers and workers 
to promote social dialogue; 
(f) the promotion of equality and the elimination of all forms of 
discrimination and violence, including gender-based violence, at 
the workplace; 
(g) the promotion of entrepreneurship, micro, small and medium-
sized enterprises, and other forms of business models and 
economic units, such as cooperatives and other social and 
solidarity economy units; 
(h) access to education, lifelong learning and skills development; 
(i) access to financial services, including through a regulatory 
framework promoting an inclusive financial sector; 
(j) access to business services; 
(k) access to markets; 
(l) access to infrastructure and technology; 
(m) the promotion of sectoral policies; 
(n) the establishment of social protection floors, where they do 
not exist, and the extension of social security coverage; 
(o) the promotion of local development strategies, both rural and 
urban, including regulated access for use of public space and 
regulated access to public natural resources for subsistence 
livelihoods; 
(p) effective occupational safety and health policies; 
(q) efficient and effective labour inspections; 
(r) income security, including appropriately designed minimum 
wage policies; 
(s) effective access to justice; and 
(t) international cooperation mechanisms. 
12. When formulating and implementing an integrated policy 
framework, Members should ensure coordination across different 
levels of government and cooperation between the relevant 
bodies and  authorities , such  as  tax  authorities , social  security 
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institutions, labour inspectorates, customs authorities, migration 
bodies and employment services, among others, depending on 
national circumstances. 
13. Members should recognize the importance of safeguarding 
the opportunities of workers and economic units for income 
security in the transition to the formal economy by providing the 
means for such workers or economic units to obtain recognition 
of their existing property as well as by providing the means to 
formalize property rights and access to land. 
IV. Employment policies 
14. In pursuing the objective of quality job creation in the formal 
economy, Members should formulate and implement a national 
employment policy in line with the Employment Policy 
Convention, 1964 (No. 122), and make full, decent, productive 
and freely chosen employment a central goal in their national 
development and growth strategy or plan. 
15. Members should promote the implementation of a 
comprehensive employment policy framework, based on 
tripartite consultations, that may include the following elements: 
(a) pro-employment macroeconomic policies that support 
aggregate demand, productive investment and structural 
transformation, promote sustainable enterprises, support business 
confidence, and address inequalities; 
(b) trade, industrial, tax, sectoral and infrastructure policies that 
promote employment, enhance productivity and facilitate 
structural transformation processes; 
(c) enterprise policies that promote sustainable enterprises and, 
in particular, the conditions for a conducive environment, taking 
into account the resolution and Conclusions concerning the 
promotion of sustainable enterprises adopted by the International 
Labour Conference at its 96th Session (2007), including support 
to micro, small and medium-sized enterprises and 
entrepreneurship, and welldesigned, transparent and well-
communicated regulations to facilitate formalization and fair 
competition; 
(d) labour market policies and institutions to help low-income 
households to escape poverty and access freely chosen 
employment, such as appropriately designed wage policies 
including minimum wages, social protection schemes including 
cash transfers, public employment programmes and guarantees, 
and enhanced outreach and delivery of employment services to 
those in the informal economy; 
(e) labour migration policies that take into account labour market 
needs and promote decent work and the rights of migrant 
workers; 
(f) education and skills development policies that support 
lifelong learning, respond to the evolving needs of the labour 
market and to new technologies, and recognize prior learning 
such as through informal apprenticeship systems, thereby 
broadening options for formal employment; 
(g) comprehensive activation measures to facilitate the school-to-
work transition of young people, in particular those who are 
disadvantaged, such as youth guarantee schemes to provide 
access to training and continuing productive employment; 
(h) measures to promote the transition from unemployment or 
inactivity to work, in particular for long-term unemployed 
persons, women and other disadvantaged groups; and 
(i) relevant, accessible and up-to-date labour market information 
systems. 
V. Rights and social protection 
16. Members should take measures to achieve decent work and  
 
 

to respect, promote and realize the fundamental principles and 
rights at work for those in the informal economy, namely: 
(a) freedom of association and the effective recognition of the 
right to collective bargaining; 
(b) the elimination of all forms of forced or compulsory labour; 
(c) the effective abolition of child labour; and 
(d) the elimination of discrimination in respect of employment 
and occupation. 
17. Members should: 
(a) take immediate measures to address the unsafe and unhealthy 
working conditions that often characterize work in the informal 
economy; and 
(b) promote and extend occupational safety and health protection 
to employers and workers in the informal economy. 
18. Through the transition to the formal economy, Members 
should progressively extend, in law and practice, to all workers 
in the informal economy, social security, maternity protection, 
decent working conditions and a minimum wage that takes into 
account the needs of workers and considers relevant factors, 
including but not limited to the cost of living and the general 
level of wages in their country. 
19. In building and maintaining national social protection floors 
within their social security system and facilitating the transition 
to the formal economy, Members should pay particular attention 
to the needs and circumstances of those in the informal economy 
and their families. 
20. Through the transition to the formal economy, Members 
should progressively extend the coverage of social insurance to 
those in the informal economy and, if necessary, adapt 
administrative  rocedures, benefits and contributions, taking into 
account their contributory capacity. 
21. Members should encourage the provision of and access to 
affordable quality childcare and other care services in order to 
promote gender equality in entrepreneurship and employment 
opportunities and to enable the transition to the formal economy. 
VI. Incentives, compliance and enforcement 
22. Members should take appropriate measures, including 
through a combination of preventive measures, law enforcement 
and effective sanctions, to address tax evasion and avoidance of 
social contributions, labour laws and regulations. Any incentives 
should be linked to facilitating the effective and timely transition 
from the informal to the formal economy. 
23. Members should reduce, where appropriate, the barriers to 
the transition to the formal economy and take measures to 
promote anticorruption efforts and good governance. 
24. Members should provide incentives for, and promote the 
advantages of, effective transition to the formal economy, 
including improved access to business services, finance, 
infrastructure, markets, technology, education and skills 
programmes, and property rights. 
25. With respect  to  the  formalization  of   micro  and  small 
economic units, Members should: 
(a) undertake business entry reforms by reducing registration 
costs and the length of the procedure, and by improving access to 
services, for example, through information and communication 
technologies; 
(b) reduce compliance costs by introducing simplified tax and 
contributions assessment and payment regimes; 
(c) promote access to public procurement, consistent with 
national legislation, including labour legislation, through 
measures such as adapting procurement procedures and volumes,  
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providing training and advice on participating in public tenders, 
and reserving quotas for these economic units; 
(d) improve access to inclusive financial services, such as credit 
and equity, payment and insurance services, savings, and 
guarantee schemes, tailored to the size and needs of these 
economic units; 
(e) improve access to entrepreneurship training, skills 
development and tailored business development services; and 
(f) improve access to social security coverage. 
26. Members should put in place appropriate mechanisms or 
review existing mechanisms with a view to ensuring compliance 
with national laws and regulations, including but not limited to 
ensuring recognition and enforcement of employment 
relationships, so as to facilitate the transition to the formal 
economy. 
27. Members should have an adequate and appropriate system of 
inspection, extend coverage of labour inspection to all 
workplaces in the informal economy in order to protect workers, 
and provide guidance for enforcement bodies, including on how 
to address working conditions in the informal economy. 
28. Members should take measures to ensure the effective 
provision of information, assistance in complying with the 
relevant laws and regulations, and capacity building for relevant 
actors. 
29. Members should put in place efficient and accessible 
complaint and appeal procedures. 
30. Members should provide for preventive and appropriate 
corrective measures to facilitate the transition to the formal 
economy, and ensure that the administrative, civil or penal 
sanctions provided for by national laws for non-compliance are 
adequate and strictly enforced. 
VII. Freedom of association, social dialogue 

and role of employers’ and workers’ organizations 
31. Members should ensure that those in the informal economy 
enjoy freedom of association and the right to collective 
bargaining, including the right to establish and, subject to the 
rules of the organization concerned, to join organizations, 
federations and confederations of their own choosing. 
32. Members should create an enabling environment for 
employers and workers to exercise their right to organize and to 
bargain collectively and to participate in social dialogue in the 
transition to the formal economy. 
33. Employers’ and workers’ organizations should, where 
appropriate, extend membership and services to workers and 
economic units in the informal economy. 
34. In designing, implementing and evaluating policies and 
programmes of relevance to the informal economy, including its 
formalization, Members should consult with and promote active 
participation of the most representative employers’ and workers’ 
organizations, which should include in their rank, according to 
national practice, representatives of membership-based 
representative organizations of workers and economic units in 
the informal economy. 
35. Members and employers’ and workers’ organizations may 
seek the assistance of the International Labour Office to 
strengthen the capacity of the representative employers’ and 
workers’ organizations and, where they exist, representative 
organizations of those in the informal economy, to assist workers 
and economic units in the informal economy, with a view to 
facilitating the transition to the formal economy. 
 
 
 

VIII. Data collection and monitoring 
36. Members should, in consultation with employers’ and 
workers’ organizations, on a regular basis: 
(a) where possible and as appropriate, collect, analyse and 
disseminate statistics disaggregated by sex, age, workplace, and 
other specific socio-economic characteristics on the size and 
composition of the informal economy, including the number of 
informal economic units, the number of workers employed and 
their sectors; and 
(b) monitor and evaluate the progress towards formalization. 
37. In developing or revising the concepts, definitions and 
methodology used in the production of data, statistics and 
indicators on the informal economy, Members should take into 
consideration relevant guidance provided by the International 
Labour Organization, in particular and as appropriate, the 
guidelines concerning a statistical definition of informal 
employment adopted by the 17th International Conference of 
Labour Statisticians in 2003 and their subsequent updates. 
IX. Implementation 
38. Members should give effect to the provisions of this 
Recommendation, in consultation with the most representative 
employers’ and workers’ organizations, which should include in 
their rank, according to national practice, representatives of 
membership-based representative organizations of workers and 
economic units in the informal economy, by one or a 
combination of the following means, as appropriate: 
(a) national laws and regulations; 
(b) collective agreements; 
(c) policies and programmes; 
(d) effective coordination among government bodies and other 
stakeholders; 
(e) institutional capacity building and resource mobilization; and 
(f) other measures consistent with national law and practice. 
39. Members should review on a regular basis, as appropriate, 
the effectiveness of policies and measures to facilitate the 
transition to the formal economy, in consultation with the most 
representative employers’ and workers’ organizations, which 
should include in their rank, according to national practice, 
representatives of membership-based representativ organizations 
of workers and economic units in the informal economy. 
40. In establishing, developing, implementing and periodically 
reviewing the measures taken to facilitate the transition to the 
formal economy, Members should take into account the guidance 
provided by the instruments of the International Labour 
Organization and the United Nations relevant to the informal 
economy listed in the Annex. 
41. Nothing in this Recommendation should be construed as  
reducing the protections afforded to those in the informal 
economy by other instruments of the International Labour 
Organization. 
42. The Annex may be revised by the Governing Body of the 
International Labour Office. Any revised Annex so established, 
once approved by the Governing Body, shall replace the 
preceding annex and shall be communicated to the Members of 
the International Labour Organization. 
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Annex 
 

Instruments of the International Labour Organization 
and the United Nations relevant to facilitating the transition 

from the informal to the formal economy 
 

Instruments of the International Labour Organization 
 

Fundamental Conventions 
 

— Forced Labour Convention, 1930 (No. 29), and Protocol of 2014 to 
the Forced Labour Convention, 1930 

— Freedom of Association and Protection of the Right to Organise 
Convention, 1948 (No. 87) 

— Right  to  Organise  and  Collective   Bargaining  Convention  ,  1949 
   (No. 98) 

— Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100) 
— Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105) 
— Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958 

(No. 111) 
— Minimum Age Convention, 1973 (No. 138) 
— Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182) 
 

Governance Conventions 
 

— Labour Inspection Convention, 1947 (No. 81) 
— Employment Policy Convention, 1964 (No. 122) 
— Labour Inspection (Agriculture) Convention, 1969 (No. 129) 
— Tripartite Consultation (International Labour Standards) Convention, 

1976 (No. 144) 
 

Other instruments 

Freedom of association, collective bargaining and industrial relations 
 

— Rural Workers’ Organisations Convention, 1975 (No. 141) 
— Collective Bargaining Convention, 1981 (No. 154) 
 

Equality of opportunity and treatment 
 

— Workers with Family Responsibilities Convention, 1981 (No. 156) 
 

Employment policy and promotion 
 

— Employment Policy Recommendation, 1964 (No. 122) 
— Vocational Rehabilitation and Employment (Disabled Persons) 

Convention, 1983 (No. 159) 
— Employment Policy (Supplementary Provisions) Recommendation, 

1984 (No. 169) 
— Private Employment Agencies Convention, 1997 (No. 181) 
— Job Creation in Small and Medium-Sized Enterprises 

Recommendation, 1998 (No. 189) 
— Promotion of Cooperatives Recommendation, 2002 (No. 193) 
— Employment Relationship Recommendation, 2006 (No. 198) 
 

Vocational guidance and training 
 

— Human Resources Development Convention, 1975 (No. 142) 
— Human Resources Development Recommendation, 2004 (No. 195) 
 

Wages 
 

— Labour Clauses (Public Contracts) Convention (No. 94) and 
Recommendation (No. 84), 1949 

— Minimum Wage Fixing Convention (No. 131) and Recommendation 
(No. 135), 1970 

 

Occupational safety and health 
 

— Occupational Safety and Health Convention, 1981 (No. 155) 
— Safety and Health in Agriculture Convention (No. 184) and 

Recommendation (No. 192), 2001 
— Promotional Framework for Occupational Safety and Health 

Convention, 2006 (No. 187) 
 

Social security 
 

— Social Security (Minimum Standards) Convention, 1952 (No. 102) 
— Social Protection Floors Recommendation, 2012 (No. 202) 
 

Maternity protection 
 

— Maternity Protection Convention, 2000 (No. 183) 
 

Migrant workers 
 

— Migration for Employment Convention (Revised), 1949 (No. 97) 
— Migrant Workers (Supplementary Provisions) Convention, 1975  

(No. 143) 
 

HIV and AIDS 
 

— HIV and AIDS Recommendation, 2010 (No. 200) 
 

Indigenous and tribal peoples 
 

— Indigenous and Tribal Peoples Convention, 1989 (No. 169) 
 

Specific categories of workers 
 

— Home Work Convention, 1996 (No. 177) 
— Domestic Workers Convention (No. 189) and Recommendation  

(No. 201), 2011 
 

Resolutions of the International Labour Conference 
 

— Resolution and Conclusions concerning the promotion of sustainable 
enterprises adopted by the International Labour Conference at its 96th 

Session (2007) 
— Resolution and Conclusions concerning the youth employment crisis 

adopted  by the International Labour Conference at its 101st Session 
(2012) 

— Resolution and Conclusions concerning the second recurrent 
discussion on employment adopted by the International Labour 
Conference at its 103rd Session (2014) 

 
United Nations instruments 
— Universal Declaration of Human Rights, 1948 
— International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, 

1966 
— International Covenant on Civil and Political Rights, 1966 
— International Convention on the Protection of the Rights of All 

Migrant Workers and Members of Their Families, 1990 The 
foregoing is the authentic text of the Recommendation duly adopted 
by the General Conference of the International Labour Organization 
during its One hundred and fourth Session which was held at 
Geneva and declared closed the thirteenth day of June 2015. 

 

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this 
thirteenth day of June 2015. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 The President of the Conference: IEVA JAUNZEME 
The Director-General of the International Labour Office,:GUY RYDER 

The text of the Recommendation as here presented is a true copy of the 
text authenticated by the signatures of the President of the   International 
Labour Conference and of the Director-General of the International 
Labour Office. 
 

Certified true and complete copy, 

For the Director-General of the International Labour Office: 
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  2015201520152015ژنو، ژوئن  ،بين المللي كار  104104104104س اجلا
  

  ششمين موضوع دستور كار: مبحث بازگشتي در خصوص

  اهداف راهبردي حمايت هاي اجتماعي (حمايت از كارگر)، 

  با پيگيري اجراي بيانيه سازمان بين المللي كار در زمينه 

 2008سال عدالت اجتماعي براي جهاني شدن عادلانه، مصوب 

  

  گزارش هاي كميته در خصوص مبحث بازگشتي 

  مربوط به حمايت هاي اجتماعي (حمايت از كارگر): 

  مصوبه و نتيجه گيري هاي ارائه شده براي تصويب در كنفرانس
  

اين مدرك موقت مشتمل بر مصوبه و نتيجه گيري هاي ارسال شده 
ي اجتماعي توسط كميته در مورد مبحث بازگشتي مربوط به حمايت ها

  حمايت از كارگر) است كه توسط كنفرانس تصويب خواهد شد.(
گزارش كميته از شرح مذاكرات در وبسايت كنفرانس در قسمت مدرك 

منتشر شده و براي تصويب كنفرانس منوط به انجام  12,2موقت 
 13اصلاحات ارسال مي گردد. اعضاي كميته مي توانند آن را تا ساعت 

  .تسليم نمايند 2015ژوئن  13روز 
  

  مصوبه پيشنهادي مربوط به مبحث بازگشتي

  در زمينه حمايت هاي اجتماعي (حمايت از كارگر) 

  ،2015سال خوددر104المللي كاردراجلاسكنفرانس عمومي سازمان بين 
ضمن پرداختن به بحث بازگشتي در زمينه حمايت هاي اجتماعي 

بين المللي كار در زمينه  (حمايت از كارگر) مطابق با بيانيه سازمان
عدالت اجتماعي براي جهاني شدن عادلانه، و به منظور بررسي نحوه 
پاسخگويي موثرتر سازمان به واقعيت ها  و نيازهاي اعضاي خود از طريق 

  استفاده هماهنگ از كليه ابزارها و امكانات عملياتي سازمان، 
 نتيجه گيري هاي زير را تصويب مي نمايد؛ .1

سازمان بين المللي كار را به توجه به نتيجه گيري ها و هيات مديره  .2
 هدايت دفتر بين المللي كار به اجراي آنها دعوت مي نمايد؛ و 

 از مدير كل درخواست مي نمايد: .3

(الف) نتيجه گيري ها را براي استحضار سازمان هاي بين المللي در سطح 
  جهاني و منطقه اي ارسال نمايد؛ 

يجه گيري ها،  برنامه اقدامي را جهت استحضار (ب) به منظور اجراي نت
  هيات مديره تهيه نمايد؛

(ج) در هنگام تدوين پيشنهادهاي برنامه و بودجه آتي و تسهيل فعاليت 
  هاي فرا بودجه اي، نتيجه گيري ها را مد نظر قرار دهد؛ و

  (د) هيات مديره را در جريان پيشرفت اجراي آنها قرار دهد. 

  

  نتيجه گيري هاي مربوط به مبحث بازگشتي 

  در زمينه حمايت هاي اجتماعي 

  (حمايت از كارگر)

 حمايت از كارگر در دنياي متحول كار .1

حمايت از كارگر در بطن اختيارات سازمان بين المللي كار قرار دارد.  .1
حمايت از كارگر براي تحقق كار شايسته و براي كمك به عدالت اجتماعي 

عي ضروري است. امروزه اين حمايت بسيار مهم و بنيادين و صلح اجتما
است همانطور كه در زمان تاسيس سازمان بين المللي كار در حدود يك 
قرن پيش اينگونه بود. حمايت از كارگر و عدالت اجتماعي مكمل 
يكديگرند و با هم حمايت اجتماعي را تشكيل مي دهند كه كارگران و 

ازمندند. ضوابط مربوط به شرايط كار در حوزه خانواده هاي آنان به آن ني
هاي دستمزدها، ساعات كار، ايمني و بهداشت شغلي، و حمايت هاي 
دوران بارداري براي حمايت موثر و فراگير از كارگر نقش محوري دارند. 
نظام هاي كارآمد و واقعي گفتگوي اجتماعي و مذاكرات جمعي در تحقق 

 اينگونه حمايت ها نقش دارد.

شرفت هاي مهمي ر تحقق حمايت از كارگر در بين كشورهاي عضو پي .2
سازمان بين المللي كار به دست آمده است. سيستم هاي حداقل دستمزد 
براي رفع فقر و بي كيفيتي كار در بسياري از كشورها ايجاد يا تقويت 
شده است. اقداماتي به منظور ضمانت پرداخت منظم و كامل دستمزدها 

اكرات جمعي به اصلاح دستمزدهاي واقعي كمك كرده انجام شده و مذ
است. در ارتباط با ساعات كار، پيشرفت هايي در تعيين محدوديت ساعات 
كار هفتگي در نظر گرفته شده كه به كاهش ميانگين ساعات كار سالانه 
در بسياري از كشورها كمك كرده است.همچنين حركت هاي رو به جلو 

غلي انجام شده و برخي كشورها نياز به نظام در زمينه بهداشت و ايمني ش
هاي جامع قانونگذاري و مديريت بهداشت و ايمني شغلي از جمله 
پيشگيري، رعايت قانون و افزايش ميزان آگاهي را به رسميت شناخته اند. 
در خصوص حمايت دوران بارداري و شيردهي، بسياري از كشورها طول 

داردهاي سازمان بين المللي كار مرخصي استحقاقي زايمان را با استان
هماهنگ نموده و مرخصي والدين را براي پدران نيز در نظر گرفته اند. اما 
رويكردهاي منفي نيز وجود داشته است. بسياري از كارگران نصيبي از 

قانون خارج شده، قانون در پيشرفت هاي حاصله نبرده اند و يا از شمول 
 ا ميزان حمايت براي آنان ناكافي است.مورد آنان اجرا نمي شود، يعمل در

دگرگوني هاي مستمر شامل تغييرات فن آوري؛ جهاني شدن؛ تغيير  .3
سياست ها؛ الگوها و روش هاي تجاري نظير برون سپاري و جريان 
مهاجرت كارگران، به طرز عميقي الگوهاي اشتغال و دنياي كار را 
دستخوش تغيير و تحول كردهاست. آنها در پاره اي موارد فرصت هاي 

اقتصادي ايجاد كرده اند، اما مقررات موجود جديدي براي اشغال و رشد 
در زمينه حمايت از كارگر را نيز به بوته آزمايش گذارده اند. رشد شكل 

 ول ــ، همراه با اف ) و پيمانكاري فرعيNSFEاشتغال ( هاي غير استاندارد 
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پوشش مذاكرات جمعي، چالش هايي را در زمينه ارائه حمايت هاي موثر 
  ه براي اقشار بسيار آسيب پذير ايجاد كرده است. از كارگران، به ويژ

  

  
  

به منظور اجراي موثر مقررات، لازم است تنوع بازار كار مد نظر قرار  .4
گيرد. موسسات اقتصادي كوچك و متوسط با چالش هاي خاصي براي 
اجراي واقعي حمايت از كارگر روبرو هستند. برخي شركت ها را مي توان 
زير خط قوانين كار موجود طبقه بندي كرد، يا شركت هايي كه در اقتصاد 

ي با اندك رعايت قانون فعاليت مي كنند. تسهيل گذار از اقتصاد غير رسم
غير رسمي به رسمي براي همه سودمند است. با اين كار موسسات 
اقتصادي از اعتبارات بهره مند شده و از عهده مخارج حمايت هاي قانوني 
برمي آيند؛ همچنين عرصه فعاليت مناسب و مساوي براي موسسات 

د و رقابت ناعادلانه كمتر و كمتر مي شود. براي اقتصادي فراهم مي شو
دولت ها و كل جامعه نيز رسمي شدن به افزايش پايه مالياتي كمك مي 
كند، تامين مالي برنامه هاي حمايت اجتماعي امكان پذير مي شود، 
خدمات اشتغال عمومي، بازرسي كار، و ديگر كالاها و خدمات عمومي نيز 

كارگران اجازه مي دهد تعداد افراد  فراهم مي شود. رسمي شدن به
بيشتري از خدمات حمايت از كارگر و ديگر مزيت هاي حمايت اجتماعي 

 منتفع شوند. 

همه كارگران بايد از حمايت هاي كافي مطابق با دستور كار شايسته  .5
ذيل استانداردهاي بين المللي كار بهره مند شده و شرايط ملي گوناگون 

ات و نهادهاي حاكم بر حمايت از كارگر بايد با مد نظر قرار گيرد. مقرر
تغييرات دنياي كار هماهنگ باشد. به ويژه، اقدامات زير بايد در اولويت 

 قرار گيرد:

. دولت ها و شركاي گسترش پوشش حمايت ها براي همه كارگران(الف) 
اجتماعي بايد شكاف هاي موجود در پوشش حمايت هاي قانوني را 

و به مشاغل و بخش هاي مستثني شده از قانون هاي شناسايي و پر كنند 
حمايتي، به شكل هاي غير استاندارد اشتغال، و به گروه هاي اجتماعي در 
معرض بيشترين خطرات توجه خاص مبذول دارند. مذاكرات جمعي مي 
تواند مكمل مهمي براي قانون بوده و نيز مي تواند براي ارائه حمايت ها 

  شمول قانون نيز مورد استفاده قرار گيرد.  براي گروه هاي خارج از
  

. سطح ناكافي و نامناسب حمايت ها تعيين سطح مناسب حمايت ها(ب) 
مي تواند هزينه هايي را كه موسسات اقتصادي بايد بپردازند بر دوش 
كارگران، جامعه و دولت بيندازد، مي تواند آسايش و سلامت كارگران را 

د اجراي واقعي اين حمايت ها را تضعيف به مخاطره اندازد، و مي توان
نموده و احتمال ترغيب افراد به اقتصاد غير رسمي را افزايش دهد. 
گفتگوي اجتماعي و مذاكره جمعي مي تواند توازن بين نيازهاي مشروع 

  كارگران و موسسات اقتصادي رابر هم زند.
قتنامه (ج) اطمينان از رعايت قانون. عدم رعايت قوانين، مقررات و مواف

هاي گروهي، حمايت موثر از كارگر را خدشه دار كرده، به كارگران، 
موسسات تابع قانون، و به جوامع و كل اقتصاد آسيب مي زند. مسئوليت 
اصلي اجراي قانون بر عهده دولت هاست اما كارفرمايان، كارگران و 
سازمان هاي آنان نيز همگي در ترويج و تضمين رعايت قانون ايفاي نقش 

  مي كنند. 
شرايط كار شايسته و حمايت هاي مناسب بايد به نفع كارگران،  .6

موسسات اقتصادي پايدار و كل جامعه، بدون هيچگونه تمايز و تفاوتي در 
مقاوله نامه شماره  1اختيار همه كارگران قرار گيرد. تبعيض كه ماده 

به آن مي  1958تبعيض در امور استخدام و اشتغال مصوب سال  111
ازد، براي گروه هاي خاص همچون كارگران مهاجر، جوانان و زنان پرد

كارگر، احتمال فشاري منفي در مورد شرايط كار براي همه كارگران را 
ايجاد كرده و مي تواند به رقابت ناعادلانه بين موسسات اقتصادي، تضعيف 

 پيشرفت اقتصادي و عدالت اجتماعي بيانجامد. 

  موثر از كارگربه سوي حمايت هاي فراگير و  .2

اركان سازمان بين المللي كار مي توانند بر اساس بهترين روش هاي  .7
اعضاي سازمان بين المللي كار، نتيجه گيري هاي نشست كارشناسان در 
زمينه شكل هاي غير استاندارد اشتغال و نشست سه جانبه كارشناسي در 

ستم زمينه ترتيبات ساعات كار، و نيز نظرسنجي عمومي در زمينه سي
كنفرانس  103هاي حداقل دستمزدها، و نتايج مباحث آن كه در اجلاس 

به دست آمده است، سياست هاي حمايت از كارگر را به نحو مطلوب 
ترسيم و تدوين كنند. سياست هاي دستمزدها، ساعات كار، بهداشت و 
ايمني شغلي و حمايت از مادران باردار و شيرده، عناصر مكمل و به هم 

برد كار شايسته و توسعه پايدار هستند، همانگونه كه در بيانيه مرتبط راه
سازمان بين المللي كار در خصوص عدالت اجتماعي براي جهاني شدن 
عادلانه آمده است. تقويت حمايت از كارگر در يك حوزه، پيامدهاي 
مثبتي در ديگر ابعاد خواهد داشت و در چهار عرصه حمايت از كارگر، بعد 

 تقويت شود. جنسيت بايد 

  سياست دستمزدها

نهادهاي كارآمد تعيين كننده دستمزدها به تضمين سهم عادلانه و  .8
 ه كمك ـراي همـدرست از محصول و ميوه به دست آمده از پيشرفت ها ب
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مي كنند. دولت ها و شركاي اجتماعي از سيستم حداقل دستمزدها براي 
حمايت از مزدبگيران در برابر دستمزدها بيش از حد پايين و به عنوان 
عنصري از يك سيسات طراحي شده با هدف غلبه بر فقر استفاده مي 
كنند. به منظور عملي نمودن اين حمايت، دستمزدهاي حداقلي بايد به 

خانواده هاي ايشان را پوشش يم شود كه نيازهاي كارگران و ميزاني تنظ
 131(الف) و (ب) مقاوله نامه شماره  3دهد و در عين حال مطابق با ماده 

اقتصادي نيز توجه شود.  به عوامل 1970تعيين حداقل مزد مصوب سال 
اين دستمزدها بايد براي همه كارگران در يك رابطه استخدامي، شامل 

و كارگران مهاجر، صرفنظر از ترتيبات قراردادي آنان، مكفي  زنان، جوانان
باشد. نهادهاي سالم تعيين كننده دستمزدها همچنين بايد با حمايت از 

برابر به مسئله رشد نابرابري ها از  ارزش با كار براي برابر حق دستمزد
 جمله بين مردان و زنان رسيدگي كنند.

نمايندگي كارگران و مشاركت مستقيم سازمان هاي حائز  .9
كارفرمايان در كار نهادها و مراكز تعيين كننده حداقل دستمزدها براي 
تعيين سطح حداقي دستمزد در راستاي وضعيت هر كشور و توجه به 
عوامل اجتماعي و اقتصادي حياتي است. نرخ هاي حداقل دستمزد بايد 

زندگي و در فواصل زماني منظم به منظور دخيل نمودن تغييرات هزينه 
ديگر شرايط اقتصادي تعديل شود. اين ساز و كار در بسياري از كشورها 

 براي تعديل تدريجي ميزان دستمزدها مورد استفاده قرار گرفته است.

مذاكرات جمعي، سازوكاري براي تعيين دستمزدهاي هماهنگ  .10
است. موافقتنامه ها و قراردادهاي جمعي در مورد دستمزدها مي تواند 

ين استانداردهاي حداقلي و تعيين دستمزدها در بالاي كف براي تعي
دستمزدي مورد استفاده قرار گيرد. بسط و توسعه توافقنامههاي جمعي به 
همه موسسات اقتصادي، با هماهنگي با قوانين و روش هاي ملي مي تواند 
رقابت عادلانه را از طريق شرايط يكسان و پوشش هاي حمايتي براي همه 

هم كند. مذاكرات جمعي و گفتگوي اجتماعي همچنين ابزاري كارگران فرا
مهم براي توانمند سازي كارگران به مشاركت در موفقيت موسسه 
اقتصادي و بهره گيري از يك سهم منصفانه از منافع حاصل از فعاليت 

 هاي اقتصادي و رشد بهره وري است.

حمايت هاي واقعي از كارگر همچنين مستلزم آن است كه همه  .11
ارگران به طور منظم و كامل و بدون هيچگونه كسورات غير قانوني، ك

دستمزد خود را دريافت كنند. اقدامات براي تحقق اين امر شامل مستند 
سازي پرداخت دستمزدها توسط كارفرمايان و جبران خدمت واقعي براي 
كارگران جهت ترميم دستمزدها معوقه است. بازرسان كار و تشكل هاي 

مهمي در تشويق و پايش رعايت مقررات حداقل  كارگري نقش
دستمزدها، موافقتنامه هاي جمعي و قراردادهاي استخدامي ايفا مي 
كنند. اعمال مقررات براي مانع شدن از روش هاي ضد رقابتي با اثرات 
مخرب براي كسب و كار هاي مسئول و مطيع قانون، كارگران و كل 

 جامعه ضرورت دارد.

  

  ساعات كار

ساعات كار، شامل تعيين حداكثر روز و هفته كار، براي همه تنظيم  .12
كارگران بدون در نظر گرفتن نوع رابطه استخدامي، اصلي است كه در 
اساسنامه سازمان بين المللي كار نهادينه شده و همچنان يكي از اهداف 
مهم به شمار مي رود. كاهش ساعات كار طولاني مي تواند سلامت 

كار، توازن بين كار و زندگي، و نهايتا، بهره وري  كارگران، ايمني محيط
موسسات اقتصادي پايدار را بهبود بخشد. اقدامات تنظيم كننده در اين 
رابطه ضرورت دارد. تنظيمات ساعات كار و كاهش ساعات كار طولاني 
همچنين مي تواند از طريق مذاكرات جمعي در تمامي سطوح و از طريق 

 اصل شود. ابتكاراتي در محيط كار ح

ترتيبات منعطف ساعات كار مي تواند مشتركا به نفع دو طرف باشد  .13
چرا كه نيازهاي مشروع موسسات اقتصادي و كارگران را برطرف مي كند. 
يك نمونه، كار پاره وقت است كه مولد بوده و آزادانه انتخاب مي شود، و 

ت. در سازگار اس 1994كار پاره وقت مصوب  175با مقاوله نامه شماره 
طراحي سياست ها بايد اطمينان حاصل شود كه اصل رفتار برابر با 
كارگران پاره وقت در مقايسه با كارگران تمام وقت به طور كامل در زمينه 
حمايت از كارگر در راستاي اين مقاوله نامه اجرا مي شود. سياست ها، 

براي مذاكره جمعي، گفتگوي اجتماعي و ابتكارات محيط كار را مي توان 
توانمند سازي كارگران پاره وقت استفاده كرد تا ساعات كافي كار براي 

 تامين نيازهاي زندگي آنان فراهم باشد.

علاوه بر تعداد ساعات كار، نحوه تنظيم ساعات كار مي تواند بر  .14
سلامتي و خوشبختي كارگران و عملكرد بنگاه اقتصادي موثر باشد. براي 

ر متنوع و غير قابل پيش بيني مي تواند بر مثال، برنامه هاي كاري بسيا
توازن كار و زندگي، امنيت و سلامت درآمدي، به ويژه بر بهداشت رواني 
تاثيرگذار باشد. اقداماتي نظير اعلام شيفت كاري از قبل و حداقل ساعات 
پرداخت تضمين شده مي تواند به تامين نيازهاي كارگران مستقل كمك 

الزامات موسسات اقتصادي براي منعطف بودن را كند، ضمن آنكه نيازها و 
نيز برآورده مي كند. مذاكره جمعي مي تواند ابزار مهمي براي اتخاذ 

 اينگونه اقدامات باشد.

  بهداشت و ايمني شغلي 

تلفات، صدمات و بيماري هاي ناشي از كار، كه اكثر قريب به اتفاق  .15
بر كارگران، خانواده هاي آنان آنها قابل پيشگيري هستند، تاثيري ويرانگر 

و جامعه دارند. آنها همچنين بر بهره وري و رقابت پذيري موسسات 
اقتصادي نيز تاثير مي گذارند، هزينه هايي را بر خانوارها و دولت ها 
تحميل مي كنند، و رشد اقتصادي را مانع مي شوند. نياز به مقابله با 

يد كار و دنياي متحول خطرات جديد و نوظهور ناشي از روش هاي جد
اجتماعي و -كار، از جمله وجود مواد شيمايي و ديگر مواد، خطرات رواني

خشونت در كار، به عنوان يك دغدغه اضطراري نيازمند اتخاذ اقداماتي 
 ردهايـ. راهب ده استـه شـت شناختـملموس و تعهد سه جانبه به رسمي
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، شامل تاكيد هدفمند براي ضمانت كار شايسته براي همه كارگران
هدفمند تر بر عدم انگ زدن و تبعيض نسبت به افراد مبتلا به بيماري 

 ايدز و ديگر امراض همه گير، شدت گرفته است.

مقاوله نامه هاي اصلي مربوط به بهداشت و ايمني شغلي در مورد  .16
همه كارگران در همه بخش ها قابل اعمال است و تاكيد قوي بر فرهنگ 

گيرانه دارد. در عين حال در مقام عمل، بسيار از ايمني و بهداشت پيش
قوانين و مقررات ملي صرفا يك پوشش نسبي و ظاهري ارائه مي دهند. 
حتي در مواردي كه پوشش ها جامع است، رعايت قانون اغلب يك چالش 
بزرگ است. در بيشتر مواقع، راهبردهاي پيشگيرانه كه براي پيش بيني، 

خطرات موجود و نيز خطرات نوظهور طراحي شناسايي، ارزيابي و كنترل 
شده اند در مقام عمل نه مورد بررسي قرار مي گيرند، نه اجرا مي شوند و 
نه پايدار و مستمر هستند. اين موضوع به خصوص در مورد خطرات در 
 ارتباط با مسائل جنسيتي ودرموردموسسات كوچك ومتوسط صادق است.

نه پيشگيري، و ايمني و بهداشت راهبردها و تعهدات سه جانبه در زمي .17
شغلي ضروري هستند. دولت ها در مورد اجرا و اعمال قوانين ايمني و 
بهداشت شغلي از جمله تاز طريق نظام هاي اداري و بازرسي كار 
مسئوليت دارند. دولت ها همچنين بايد ضمن مشورت با شركاي 

ايمني اجتماعي، سيستم ها، برنامه ها و سياست هاي ملي بهداشت و 
شغلي را تدوين كرده و راهنمايي هاي فني را به طرف هاي ذي ربط ارائه 
كنند. كارفرمايان نهايتا براي تامين ايمني و بهداشت شغلي محيط كار 
خود مسئول هستند. كارفرمايان بايد براي عمل به مسئوليت هاي خود، 
سيستم هاي بهداشت و ايمني شغلي را ضمن مشورت با كارگران و 

يندگان آنان ايجاد كنند. كارگران و نمايندگان آنان همچنين مسئوليت نما
مشاركت در تامين بهداشت و ايمني محيط كار را برعهده دارند؛ همكاري 
بين كارگران و كارفرمايان به بهبود رعايت مقررات بهداشت و ايمني 
شغلي، كاهش نرخ حوادث و كاهش مشكلات بهداشتي مرتبط با كار 

. گردآوري و تحليل آمار مربوط به مرگ و مير، صدمات و كمك مي كند
بيماري هاي ناشي از كار، و پايش روند آنها براي طراحي و توافق در مورد 

 راهبردهاي موثر پيشگيري و مداخله ضروري است. 

  حمايت از مادران

حمايت از مادران براي حمايت از بهداشت و ايمني مادر و كودك،  .18
مشاركت بيشتر زنان در نيروي كار ضرورت دارد  براي تساوي جنسيتي و

و كمك مي كند تا اين استعدادهاي موجود وارد جرگه اقتصاد شوند. همه 
زنان سن باروري، شامل زناني كه در شكل هاي غير استاندارد اشتغال 
فعاليت مي كنند، بايد بدون تبعيض از حمايت هاي مصرح در مقاوله نامه 

بهره مند باشند. تامين  2000ران مصوب سال حمايت از ماد 183شماره 
بودجه فوق العاده بارداري از طريق ماليات بندي عمومي يا تامين 
اجتماعي به جاي مكلف كردن كارفرما مي تواند بي انگيزگي براي 

 زم ـاستخدام زنان را تخفيف دهد. پركردن شكاف پوشش حمايت ها مستل

طراحي و اجراي راهبردهاي پويا، شامل انطباق محيط كار و فرايندها 
 براي گسترش تدريجي حمايت از مادران براي همه زنان است. 

مرخصي زايمان همراه با مرخصي والدين يا مرخصي پدران، بخشي از  .19
مجموعه گسترده تر اقدامات آشتي جويانه كار با خانواده هم براي مردان 

است. اين اقدامات طيفي از سياست هاي عمومي و  و هم زنان كارگر
مذاكره جمعي براي ابتكارات محيط كار را در بر مي گيرد. مقاوله نامه 

با موضوع كارگران با مسئوليت هاي خانوادگي مصوب سال  156شماره 
 خط مشي هاي مهمي را در اين رابطه ارائه مي دهد.   1981

    بين المللي كار شناسايي اولويت هاي اقدامات سازمان  .3

  براي حمايت هاي فراگيرتر و موثرتر از كارگر

حمايت هاي فراگيرتر و و موثرتر از كارگر نيازمند استفاده از همه  .20
ابزارهاي موجود براي دفتر و اركان سه جانبه سازمان بين المللي كار 

 است. اولويت هاي اقدامات عبارتند از:

اي بين المللي كار در زمنيه الحاق و اجراي واقعي استاندارده(الف) 
ترويج الحاق و اجراي مقاوله نامه هاي بنيادين و نيز  حمايت از كارگر.

استانداردهاي مهم بين المللي كار در خصوص دستمزدها، ساعات كار، 
بهداشت و ايمني شغلي، حمايت از مادران و ديگر حوزه هاي حمايت از 

ردها يا اسناد بين المللي كارگر. تحليل شكاف هاي احتمالي در استاندا
كار كه به قدر كافي پاسخگوي واقعيت هاي معاصر دنياي كار نيستند، اما 
محدود نمي شود به استفاده از سازو كار بازبيني استانداردها. ارائه كمك 
به اركان سازمان بين المللي كار براي اثربخشي عملي به استانداردهاي 

  رايط ملي.بين المللي كار با امعان نظر به ش
. تداوم تلاش ها براي بهبود گردآوري آمار و ايجاد دانش فني(ب) 

اطلاعات، شامل بازبيني طبقه بندي بين المللي وضعيت اشتغال 
)ICSE-93 براي درك بهتر ماهيت متحول روابط استخدامي. ارتقا (

تحليل و تحقيق در زمينه چهار حوزه اصلي سياستي و ارتباط دروني آنها 
بررسي روابط چهار حوزه اصلي سياستي و تاثير آنها بر كيفيت با هم. 

شغلي و عملكرد بنگاه اقتصادي. توسعه انتشارات مربوط به حمايت از 
كارگر و عمل به گزارش مهم جهاني از وضعيت دستمزدها به عنوان 
منبعي معتبر از اطلاعات مربوط به روندهاي دستمزدي و پاسخ هاي 

جهاني. انجام پژوهش هاي مربوط به سياستي در سطوح ملي و 
  رويكردهاي نوآورانه و فراگير براي مذاكرات جمعي.

. ارائه مشاوره در زمينه چارچوب هاي بررسي همكاري هاي فني(ج) 
حمايت از كارگر به شيوه اي فراگير. تقويت تمركز بر بعد جنسيتي در 

حمايت از  مداخلات آتي. ارائه كمك هاي فني در طراحي نهادهاي كارآمد
كارگر و در زمينه اقدامات مربوط به گسترش حمايت ها براي گروه هايي 
كه هم اكنون در حاشيه قرار گرفته اند. تقويت ادارات بازرسي كار از 
طريق آموزش بازرسان، تدوين خط مشي ها و روش هاي شفاف بازرسي. 

  كارايي و كاربرد راهبردي فن آوري هاي اطلاعات و ارتباطات براي افزايش
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بازرسي كار. توسعه روش هاي كمك به كارفرمايان و كارگران در پاسخ به 
تغييرات در تشكيلات كار و شرايط كاري كه باعث بروز ريسك هاي 

اجتماعي، استرس و مشكلات بهداشت رواني مربوط به كار مي - رواني
شود. ارائه راهنمايي براي بهبود دسترسي كارگران و خانواده هاي آنان به 

رهاي موثر جبران خسارت و رسيدگي به شكايات، از جمله از سازوكا
طريق دادگاه ها و سازو كار هاي جايگزين حل اختلاف، به ويژه در موارد 

  تلفات، صدمات و بيماري هاي ناشي از كار. 
. افزايش تلاش ها براي ظرفيت سازي اركان، از جمله ظرفيت سازي(د) 

مربوط به حمايت از كارگر.  تشكيلات كارگري و كارفرمايي در مسائل
افزايش آگاهي در زمينه حمايت از كارگر، شامل حقوق و تعهدات ذيل 
استانداردهاي بين المللي كار. ارتقاء ظرفيت هاي ملي براي كسب و بهره 
برداري از دانش و اطلاعات بهداشت و ايمني شغلي براي تدوين سياست 

  پيشگيرانه. ها، راهبردها، سيستم ها و برنامه هاي موثر 
. پايش و سنجش ميزان پيشرفت چهار حوزه پايش و ارزيابي اثرات(ه) 

كليدي سياستي شامل رعايت قوانين، و پيشنهاد اقدامات مناسب بر 
اساس يافته هاي اينگونه ارزيابي ها. انجام ارزيابي هاي واقعي تاثيرات 

سلامت سياست هاي حمايت از كارگر و ارزيابي تاثير آنها بر آسايش و 
كارگران، بر مشاركت نيروي كار، به خصوص بر زنان، بر عملكرد و رشد 
بنگاه اقتصادي و بر عملكرد اقتصادي. توجه به تدوين شاخص هاي كيفي 
و كمي، پايش روندهاي اجراي سياست ها و مداخلات بهداشت و ايمني 

  شغلي در محيط كار.
ش ها بين كشورهاي . تسهيل تبادل بهترين روتبادل بهترين روش ها) 9(

  عضو و بين شركاي اجتماعي در حوزه هاي فوق. 
 توجه به تغييرات دنياي كار، بايد به نيازهاي زير توجه ويژه اي شود:با .21

. در نظر گرفتن چالش هاي موجود ساعات كار و توازن كار و زندگي(الف) 
ظور و آينده كار، ارائه راهنمايي براي رويكردهاي منسجم و نوآورانه به من

رفع نيازهاي كارگران مرد و زن از نظر ايجاد توازن بين كار، خانواده و 
زندگي خصوصي، استفاده كامل از مقاوله نامه هاي سازمان بين المللي 
كار. هيات مديره با هدف تدوين توصيه نامه هايي در زمينه آينده كار 

نشست  توسط سازمان بين المللي كار و اركان آن در اين حوزه مي تواند
سه جانبه كارشناسي را با منابع موجود در زمينه تحولات و چالش هاي 
گوناگون و تاثير آنها بر ساماندهي و برنامه ريزي ساعات كار، با درنظر 

  گرفتن نيازهاي كارفرمايان و كارگران برگزار نمايد. 
. گسترش حمايت از كارگران به موسسات اقتصادي كوچك و متوسط(ب) 

ي با اركان براي حمايت از پوشش هاي واقعي حمايت از توسعه همكار
كارگر و رعايت قوانين توسط موسسات اقتصادي كوچك و متوسط، در 
اقتصاد رسمي و غير رسمي، به منظور تضمين پوشش كامل و مناسب 
همه موسسات اقتصادي و كارگران در قوانين و مقررات مربوط به حمايت 

  از كارگران. 
  

. تحليل از كارگران در شكل هاي غير استاندارد اشتغالحمايت موثر (ج) 
شكاف هاي احتمالي موجود در استانداردهاي يا اسناد بين المللي كار كه 
به قدر كافي بازتاب دهنده واقعيت هاي كنوني دنياي كار نيستند، و 
شناسايي موانع تصويب استانداردها. رسيدگي به موضوع كمبودهاي بالقوه 

بخش هاي خصوصي و عمومي تصريح شده در نتيجه  كار شايسته در
گيري هاي نشست كارشناسي در خصوص شل هاي غير استاندارد 
اشتغال. ارزيابي نياز به استانداردهاي بين المللي كار بيشتر احتمالا از 
طريق انجام نشست هاي كارشناسي، كه هيات مديره مي تواند با منابع و 

ي آنها بگيرد، شامل اما نه محدود به امكانات موجود تصميم به برگزار
استفاده از سازو كار بازبيني استانداردها، براي رسيدگي به قراردادهاي 
موقت، از جمله قراردادهاي مدت معين، و تبعيض بر اساس موقعيت 

  استخدامي.
. بررسي و رفع موانع احتمالي بر سر فضاي مناسب حمايت از كارگر(د) 

ه جمعي در قانون و عمل به منظور ارتقاء توانايي راه آزادي انجمن و مذاكر
كارگران در شكل هاي غير استاندارد اشتغال براي احقاق حقوق آنان 
شامل امكان مذاكره با كارفرما(يان) مربوطه. شناسايي بهترين روش ها، 
اقدامات تنظيم مقررات و ديگر ابتكارات كه به پركردن شكاف نمايندگي 

از دانش فني براي ظرفيت سازي سازمان هاي  كمك مي كند و استفاده
كارگري و كارفرمايي. تسهيل تبادل بهترين روش ها و رويكردهاي 
نوآورانه و ارائه راهنمايي دولت ها و شركاي اجتماعي، آموزش و حمايت 

  فني براي فائق آمدن بر اين موانع.
 (ه) سياست هاي تداركات عمومي. ارتقاء حمايت از كارگران از طريق

روش هاي مسئولانه تداركات عمومي و از طريق حمايت از الحاق و اجراي 
در خصوص شرايط كار (قراردادهاي  94واقعي و عملي مقاوله نامه شماره 

  . 1949عمومي) مصوب سال 
كنفرانس بين  105(و) زنجيره جهاني تامين. در مذاكرات آتي اجلاس 

تامين جهاني، بايد به با موضوع زنجيره هاي  2016المللي كار در سال 
  موضوع حمايت از كارگر توجه مقتضي شود. 

  فهرست مندرجات
مصوبه پيشنھادی مربوط به مبحث بازگشتی در زمينه حمايت ھای اجتماعی 

  (حمايت از کارگر)
نتيجه گيری ھای مربوط به مبحث بازگشتی در زمينه حمايت ھای اجتماعی 

  (حمايت از کارگر)
 دنيای متحول کار حمايت از کارگر در - ١
 به سوی حمايت ھای فراگير و موثر کار - ٢

  سياست ھای دستمزدھا
  ساعات کار

  بھداشت و ايمنی شغلی
  حمايت از مادران

شناسايی اولويت ھا برای اقدامات سازمان بين المللی کار برای حمايت  - ٣
  ھای فراگيرتر و موثرتر از کارگر
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104th Session, Geneva, June 2015 
International Labour Conference 
 
Sixth item on the agenda: A recurrent discussion on 
the strategic objective of social protection (labour 
protection), under the follow-up to the ILO Declaration 
on Social Justice for a Fair Globalization, 2008  
Reports of the Committee for the Recurrent 
Discussion on Social Protection (Labour Protection): 
Resolution and conclusions submitted for adoption by 
the Conference  
This Provisional Record contains the text of the resolution and 
conclusions submitted by the Committee for the Recurrent 
Discussion on Social Protection (Labour Protection) for adoption 
by the Conference.  
The report of the Committee on its proceedings has been 
published on the Conference website in Provisional Record 12-2 

and is submitted for adoption by the Conference subject to 
corrections, which committee members will be able to submit 
until 13 June 2015, 13.00.  
Proposed resolution concerning the recurrent 
discussion on social protection (labour protection)  
The General Conference of the International Labour 
Organization, meeting at its 104th Session, 2015,  
Having undertaken a recurrent discussion on social protection 
(labour protection) in accordance with the ILO Declaration on 
Social Justice for a Fair Globalization, to consider how the 
Organization may respond more effectively to the realities and 
needs of its Members through coordinated use of all its means of 
action,  
1. Adopts the following conclusions;  
2. Invites the Governing Body of the International Labour Office 
to give due consideration to the conclusions and to guide the 
International Labour Office in giving effect to them; and 

3. Requests the Director-General to: 

(a) communicate the conclusions to relevant global and regional 
international organizations for their attention;  
(b) prepare a plan of action to give effect to the conclusions, for 
consideration of the Governing Body;  
(c) take into account the conclusions when preparing future 
programme and budget proposals and facilitating extra-budgetary 
activities; and  
(d) keep the Governing Body informed of implementation. 
Conclusions concerning the recurrent discussion on 
social protection (labour protection)  
I. Labour protection in a transforming world of work  
1. Labour protection is at the heart of the mandate of the ILO. It 
is instrumental for achieving decent work and for contributing to 
social justice and social peace. It is as fundamental today as it 
was when the ILO was founded, nearly a century ago. Labour 
protection and social security are complementary, and together 
provide the social protection that workers and their families 
need. The regulation of working conditions in the areas of wages, 
working time, occupational safety and health (OSH), and 
maternity protection is central to effective and inclusive labour 
protection. Effective systems of social dialogue and collective 
bargaining contribute to these protections.  

 

2. Important progress has been made in advancing labour 
protection among ILO member States. Minimum wage systems 
have been established or strengthened in many countries to 
address working poverty and inequality. Measures have been 
adopted to guarantee the regular and full payment of wages due, 
and collective bargaining has contributed to improvements in 
real wages. With respect to working time, there has been 
progress in setting limits on weekly hours, contributing to the 
reduction in average annual working hours in many countries. 
There have also been advances in OSH, with countries 
recognizing the need for comprehensive legislation and OSH 
management systems, including prevention, compliance and 
awareness raising. Regarding maternity protection, many 
countries have aligned the duration of paid maternity leave to 
ILO standards and introduced paternity leave. However, there 
have also been negative trends. Too many workers do not benefit 
from the progress made, as they are either excluded from the 
scope of the law, the law is not applied in practice, or the level of 
protection is inadequate.  

3. Ongoing transformations including those driven by 
technology; globalization; changes in policies, business models 
and practices, such as outsourcing; and labour migration flows, 
have profoundly changed patterns of employment and the world 
of work. They have generated, in some instances, new 
opportunities for employment and economic growth, but have 
also tested existing regulation on labour protection. The growth 
in non-standard forms of employment (NSFE) and in 
subcontracting, together with the decline in the coverage of 
collective bargaining, has created challenges with respect to 
affording effective labour protection for workers, particularly the 
most vulnerable groups.  

4. For effective implementation, regulation needs to take the 
diversity of the labour market into account. Small and medium-
sized enterprises (SMEs) 1 face particular challenges for the 
effective implementation of labour protection. Some firms may 
fall below thresholds of existing labour legislation, or operate in 
the informal economy where compliance is weak. Facilitating 
transitions from informality to formality is beneficial to all. For 
enterprises, it permits access to credit and affords legal 
protections; it also levels the playing field among enterprises, 
mitigating unfair competition. For governments and society at 
large, formalization helps to increase the tax base, permitting the 
funding of social protection programmes, public employment 
services, labour inspection, and other public goods and services. 
For workers, formality allows more people to benefit from 
labour protection and other social protection benefits.  
 

1 The acronym SMEs encompasses micro, small and medium-
sized enterprises. See ILO: Small and medium-sized enterprises 

and decent and productive employment creation, (ILO Geneva, 
2015)  
 

5. All workers should enjoy adequate protection in accordance 
with the Decent Work Agenda, guided by international labour 
standards, and taking into account different national 
circumstances. Regulations and institutions that govern labour 
protection need to keep pace with the transformations in the 
world of work. In particular, priority should be given to 
initiatives in the following areas:  
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(a) Extending coverage to all workers. Governments and social 
partners should identify and close gaps in the coverage of legal 
protection, paying special attention to occupations and sectors 
that are excluded, to non-standard forms of employment, and to 
social groups that are most at risk. Collective bargaining can be 
an important complement to legislation and it can also be used to 
provide protection to excluded groups.  
(b) Determining the appropriate level of protection. Inadequate 
and inappropriate levels of protection can shift costs from 
enterprises to workers, society and government, can put workers’ 
well-being at risk, and can undermine effective implementation 
and risk encouraging informality. Social dialogue and collective 
bargaining can help strike the balance between the legitimate 
needs of both workers and enterprises.  
(c) Ensuring compliance. Non-compliance with laws, regulations 
and collective agreements undermines effective labour 
protection, hurting workers, law-abiding enterprises, and 
communities and economies at large. The primary responsibility 
for law enforcement lies with governments, but employers, 
workers and their organizations all have a role to play in 
promoting and ensuring compliance.  
6. In the interests of workers, sustainable enterprises, and 
societies as a whole, decent working conditions and appropriate 
protection must be afforded to all workers, without distinction. 
Discrimination, as defined by Article 1 of the Discrimination 
(Employment and Occupation) Convention, 1958 (No. 111), of 
particular groups, such as migrant workers, youth and women 
workers, risks creating downward pressure on labour conditions 
for all workers, and may lead to unfair competition between 
enterprises, undermining economic progress and social justice.  
 

II. Towards inclusive and effective labour protection  
7. ILO constituents can draw on the good practices of ILO 
Members, the Conclusions of the Meeting of Experts on Non-
Standard Forms of Employment 2 and the Tripartite Meeting of 
Experts on Working-time Arrangements, 3 as well as the General 
Survey on minimum wage systems, 4 and the outcome of its 
discussion by the Conference at its 103rd Session, 5 to improve 
labour protection policies. Wage policies, working time, OSH 
and maternity  
 

2 Conclusions of the Meeting of Experts on Non-Standard Forms 
of  Employment  (16–19 February 2015) (GB.323/POL/3).  
3 Conclusions of the Tripartite Meeting of Experts on Working-
time Arrangements   (17–21 October 2011) (GB.313/POL/1).  
4 ILO Report III (1B): Minimum wage systems: General Survey 

of the reports on the Minimum Wage Fixing Convention, 1970 

(No. 131), and the Minimum Wage Fixing Recommendation, 

1970 (No. 135), Report of the Committee on the Application of 
Conventions and Recommendations, International Labour 
Conference, 103rd Session, 2014.  
5 ILO: Outcome of the discussion by the Committee on the 
Application of Standards of the General Survey concerning 
minimum wage systems, International Labour Conference, 103rd 
Session, 2014, Record of Proceedings No. 13, Part One, paras 
165–166.  
protection constitute complementary and interlinked elements of 
a strategy for decent work and sustainable development, as based 
on the ILO Declaration on Social Justice for a Fair Globalization. 
Strengthening labour protection in one area has positive 
implications in the other dimensions,  with  mutually  reinforcing 
 
 

outcomes. In all four areas of labour protection, the gender 
dimension should be reinforced.  
 

Wage policies  
8. Effective wage-setting institutions help ensure a just and 
equitable share of the fruits of progress to all. Minimum wages 
are used by governments and social partners to provide 
protection for wage earners against unduly low wages and as one 
element in a policy designed to overcome poverty. For this 
protection to be meaningful, minimum wages have to be set at a 
level that covers the needs of workers and their families, while 
taking into account economic factors, in accordance with the 
Minimum Wage Fixing Convention, 1970 (No. 131), Article 3(a) 
and (b). They should afford adequate protection to all workers in 
an employment relationship, including women, youth and 
migrant workers, regardless of their contractual arrangements. 
Sound wage-setting institutions should also address rising 
inequalities, including those between men and women, by 
promoting the right to equal remuneration for work of equal 
value.  

9. The direct participation of representatives of organizations of 
employers and workers in the operation of minimum wage-fixing 
bodies is essential to set the level of minimum wages in line with 
the situation in each country, taking into consideration both 
social and economic factors. Minimum wage rates should be 
adjusted at regular intervals to take account of changes in the 
cost of living and other economic conditions. This mechanism 
has been used in many countries to progressively adjust wage 
levels.  

10. Collective bargaining offers a mechanism for coordinated 
wage setting. Collective agreements on wages can be used to 
establish minimum standards and to set wages above an existing 
floor. Extension of collective agreements to all enterprises, in 
accordance with national law and practice, can be used to ensure 
fair competition by providing a level playing field and extend 
coverage to all workers. Collective bargaining and social 
dialogue also offer an important vehicle to enable workers to 
participate in the success of enterprises and to gain a fair share in 
the benefits of economic activities and increased productivity.  

11. Effective labour protection also requires that all workers are 
paid their wages regularly, in full and without any unlawful 
deductions. Measures to achieve this include the documentation 
of wage payments by employers and effective remedies for 
workers to recover unpaid wages. Labour inspectors and 
workers’ organizations play an important role in promoting and 
monitoring compliance with minimum wage regulations, 
collective agreements and employment contracts. Enforcement 
measures are essential to preclude anti-competitive practices, 
which have detrimental effects for responsible businesses, 
workers and society at large.  
 

Working time  
12. The regulation of the hours of work, including the 
establishment of a maximum working day and week, for all 
workers regardless of the type of employment relationship, is a 
principle enshrined in the ILO’s Constitution and remains an 
important objective. The reduction of long working hours can 
improve workers’ health,  workplace  safety,  work–life  balance,  
 
 

٧٣ 



and, ultimately, sustainable enterprise productivity. Regulatory 
measures are essential in this regard. Working-time arrangements 
and reductions in long hours can also be advanced through 
collective bargaining at all levels and through workplace 
initiatives.  
 

13. Flexible working-time arrangements can be mutually 
beneficial when they meet the legitimate needs of enterprises and 
workers. One example is part-time work that is productive and 
freely chosen, consistent with the Part-Time Work Convention, 
1994 (No. 175). Policies should be designed to ensure that the 
principle of equal treatment for part-time workers with 
comparable full-time workers is given full effect with respect to 
labour protection in line with this Convention. Policies, 
collective bargaining, social dialogue and workplace initiatives 
can be used to enable part-time workers to have sufficient hours 
of work to meet their needs.  

14. Beside the number of hours worked, how working hours are 
arranged can affect workers’ well-being and enterprise 
performance. For example, highly variable and unpredictable 
work schedules can impact on work–life balance, income 
security and health, in particular mental health. Measures such as 
advance shift notification and guaranteed minimum paid hours 
can help accommodate the needs of individual workers, while 
meeting enterprises’ requirements for flexibility. Collective 
bargaining can be an important tool for the adoption of these 
measures.  
 

Occupational safety and health  
15. Work-related fatalities, injuries and diseases, the vast 
majority of which are preventable, have a devastating impact on 
workers, their families and society. They also affect productivity 
and competitiveness of enterprises, impose costs on households 
and governments, and impede economic growth. The need to 
tackle new emerging risks associated with new ways of working 
and the changing world of work, such as chemical and other 
substances, psychosocial risks and violence at work, has been 
recognized as an urgent concern requiring concrete measures and 
tripartite commitment. Strategies aimed at ensuring decent work 
for all workers, including a more targeted emphasis on 
eliminating stigma and discrimination directed at persons living 
with and affected by HIV and AIDS and other pandemics, have 
gained momentum.  

16. The principal OSH Conventions apply to all workers in all 
sectors and put strong emphasis on a culture of preventive safety 
and health. Yet in practice, many national laws and regulations 
provide only partial coverage. Even where coverage is 
comprehensive, compliance often remains a challenge. All too 
often, prevention strategies designed to anticipate, identify, 
evaluate and control both existing and emerging hazards are, in 
practice, neither explored, implemented nor consistently 
sustained. This is particularly true for gender-related risks and 
for SMEs.  

17. Strategies and tripartite commitments in relation to 
prevention, occupational safety and health are essential. 
Governments are responsible for enactment and enforcement of 
OSH laws, including through labour administration and 
inspection  systems .   Governments   should  also  establish  ,  in 
 

 consultation with the social partners, national OSH policies, 
systems and programmes, and provide technical guidance to the 
parties concerned. Employers are ultimately responsible for the 
occupational safety and health of their workforce. To meet this 
responsibility, employers should develop OSH policies and 
management systems in consultation with workers and their 
representatives. Workers and their representatives also have a 
responsibility to contribute to workplace safety and health; 
cooperation between workers and employers helps to improve 
observance of OSH regulations, to lower accident rates and to 
reduce work-related health problems. Collection and analysis of 
statistics on work-related fatalities, injuries and diseases, and the 
monitoring of their trends are necessary for designing and 
agreeing on effective prevention and intervention strategies.  
 

Maternity protection  
18. Maternity protection is essential for protecting the health and 
safety of mother and child, for gender equality and women’s 
enhanced participation in the labour force, helping to expand the 
pool of talent available to the economy. All women of 
childbearing age, including those in NSFE, should enjoy 
protection without discrimination, as provided for in the 
Maternity Protection Convention, 2000 (No. 183). Financing 
maternity benefits through general taxation or social security, 
rather than placing the liability on the employer, can mitigate 
disincentives to recruit women. Closing the coverage gap 
requires the design and implementation of viable strategies, 
including adapting workplaces and processes, for the gradual 
extension of maternity protection to all women.  

19. Maternity leave, together with paternity or parental leave, are 
part of a broader set of work–family reconciliation measures for 
both men and women workers. These range from public policies 
and collective bargaining to workplace initiatives. The Workers 
with Family Responsibilities Convention, 1981 (No. 156), 
provides relevant guidance to this effect.  
 

III. Identifying priorities for ILO action towards more 
inclusive and effective labour protection  
20. More inclusive and effective labour protection requires the 
use of all means at the disposal of the Office and the ILO’s 
tripartite constituents. Priorities for action include:  
 

(a) Ratification and effective implementation of international 

labour standards on labour protection. Promote the ratification 
and application of the fundamental Conventions as well as the 
relevant international labour standards regarding wages, working 
time, OSH, maternity protection and other areas of labour 
protection. Analyse whether there are gaps in international 
labour standards or instruments that do not sufficiently respond 
to the reality of the contemporary world of work, including, but 
not limited to, using the Standards Review Mechanism. Provide 
assistance to ILO constituents to give practical effect to 
international labour standards, bearing in mind specific national 
circumstances.  
 

(b) Knowledge building. Continue efforts to improve data 
collection, including by revising the International Classification 
by Status in Employment (ICSE-93) to better capture the 
evolving nature of employment relationships. Enhance analysis 
and research on the four key policy areas and their 
interdependence. Explore the relationship of the four  key  policy  
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areas with, and their impact on, job quality and enterprise 
performance. Expand publications relevant to labour protection 
and maintain the flagship Global Wage Report as an 
authoritative source of information on wage trends and policy 
responses at national and global levels. Conduct research on 
innovative and inclusive approaches to collective bargaining.  
(c) Technical cooperation. Advise on national policy frameworks 
that address labour protection in an inclusive manner. Reinforce 
the focus on the gender dimension in future interventions. 
Provide technical assistance on the design of effective labour 
protection institutions, and on measures to extend protection to 
currently excluded groups. Strengthen labour inspectorates 
through training for inspectors, the development of guidelines 
and clear inspection methodologies, and the strategic use of 
information and communication technologies to increase the 
effectiveness of labour inspection. Develop methods to assist 
employers and workers in responding to changes in work 
organization and working conditions that are causing 
psychosocial risks, stress and mental health problems related to 
work. Provide guidance to improve the access of workers and 
their families to effective redress mechanisms, including through 
courts and alternative dispute settlement mechanisms, especially 
in cases of work-related fatalities, injuries and illnesses.  
(d) Capacity building. Increase efforts to build the capacity of 
constituents, including workers’ and employers’ organizations, 
on issues pertaining to labour protection. Raise awareness on 
labour protection, including rights and obligations under 
international labour standards. Enhance national capacities to 
acquire and use OSH knowledge and information to develop 
effective prevention policies, strategies, systems and 
programmes.  
(e) Monitoring and impact evaluation. Monitor and assess 
progress in the four key policy areas, including on compliance, 
and suggest appropriate measures based on the findings of these 
assessments. Conduct rigorous impact assessment of labour 
protection policies and evaluate their effects on workers’ well-
being, on labour force participation, particularly of women, on 
enterprise performance and growth, and on economic 
performance. Consider the development of indicators, both 
quantitative and qualitative, to monitor trends in the 
implementation of national OSH policies and interventions at the 
workplace.  
(f) Exchange of good practices. In the above areas, facilitate the 
exchange of good practices among member States and between 
social partners.  
 

21. In view of the transformations in the world of work, 
particular attention needs to be given to the following:  
(a) Working time and work–life balance. Taking into account 
current challenges and looking to the future of work, provide 
guidance for integrated and innovative approaches to address the 
needs of both men and women workers in terms of the balance 
between work, family and private life, making full use of the 
relevant ILO Conventions. With a view to coming up with 
recommendations for further work by the ILO and its 
constituents in this area, the Governing Body may wish to 
consider organizing, within existing resources, a tripartite 
meeting of experts on the various developments and challenges 
and their impact on the organization and scheduling of working 
time, taking into account the needs of employers and workers.  
 
 
 

(b) Extension of labour protection in SMEs. Foster collaboration 
with constituents to support the effective coverage of labour 
protection and compliance by SMEs, both in the formal and 
informal economies, ensuring that laws and regulations on labour 
protection adequately cover all enterprises and workers.  
(c) Effective protection of workers in NSFE. Analyse whether 
there are gaps in international labour standards, or instruments 
that do not sufficiently reflect the reality of today’s world of 
work, and identify barriers to ratification of standards. Address 
potential decent work deficits in the private and the public 
sectors as called for in the Conclusions of the Meeting of Experts 
on Non-Standard Forms of Employment. Evaluate the need for 
additional international labour standards possibly through 
meetings of experts, as the Governing Body may wish to decide 
and within existing resources, and including, but not limited to, 
using the Standards Review Mechanism, to address temporary 
contracts, including fixed-term contracts, and discrimination 
based on employment status.  
(d) Enabling environment for labour protection. Examine and 
address possible barriers to freedom of association and collective 
bargaining in law and practice in order to enhance the ability of 
workers in NSFE to exercise their rights, including the 
possibility to negotiate with the relevant employer(s). Identify 
good practices, regulatory and other initiatives that are helping to 
close representational gaps, and use the knowledge to build the 
capacity of workers’ and employers’ organizations. Facilitate 
sharing of good practices and innovative approaches and offer 
governments and social partners guidance, training and technical 
support to address these barriers.  
(e) Public procurement policies. Promote labour protection 
through responsible public procurement practices and through 
the promotion of the ratification and effective implementation of 
the Labour Clauses (Public Contracts) Convention,1949(No. 94).  
(f) Global supply chains. In the upcoming discussion of the 
105th International Labour Conference of 2016 on global supply 
chains, due regard should be paid to labour protection. No. 12-1 
– Thursday, 11 June 2015  
 

This document is printed in limited numbers to minimize 
the environmental impact of the ILO's activities and 
contribute to climate neutrality. Delegates and observers 
are kindly requested to bring their copies to meetings and 
to avoid asking for additional ones. All ILC documents are 
available on the Internet at www.ilo.org  
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